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WE'RE THINKING OF YOU

Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You've chosen a product that

brings with it decades of professional experience and innovation. Ingenious and stylish,
it has been designed with you in mind. So whenever you use it, you can be safe in the
knowledge that you’ll get great results every time.

Welcome to Electrolux.

Visit our website to:

@ Get usage advice, brochures, trouble shooter,
service information: www.electrolux.com

Register your product for better service:
www.electrolux.com/productregistration

Buy accessories and consumables for your appliance:
www.electrolux.com/shop

® Q@

CUSTOMER CARE AND SERVICE

When contacting Service, ensure that you have the following data available:
- Model Number

- PNC number

- Serial number

The information can be found on the rating plate.
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ENGLISH

Thank you for choosing an Electrolux product. In order to ensure the best results, always use original Electrolux
accessories and spare parts. They have been designed especially for your product. This product is designed
with the environment in mind. All plastic parts are marked for recycling purposes.

COMPONENTS

A. Accessory release button G. Processor stand
B. Speed range selector switch H. Steel mixing bowl
C. Turbo button I. Whisks

D. Mixer J. Dough hooks

E. Raise/lower button K. Non-slip feet

F. Lockrelease

Picture page 2-3

BEFORE FIRST USE

Before using your appliance, remove all packing material, plastic, labels, stickers or tags that may be
attached to the motor base, bowls or attachments.

v
Lﬁ Warning! Never immerse the housing, plug, or cord in water or any other fluid.
Caution! Switch off the appliance and disconnect from supply before changing accessories or approach-
ing parts that move in use.

Wash all parts, except for the motor base, in warm soapy water. Dry each part thoroughly before use.
Whisks and dough hooks can be cleaned with a brush under running water or in the dishwasher.

The housing should only be cleaned with a soft damp cloth, then dried with a cloth.
Note: Do not use abrasive cleansers or scouring pads to clean the surfaces of your appliance.

GETTING STARTED

Fitting the mixer to the processor stand. Before fitting or removing the mixer, switch off the mixer (by
moving the speed selector all the way to the left) and remove the plug from the mains socket. To fit, push
the mixer on to the processor stand and press down to lock.

Removing the mixer from the processor stand. To remove, press the lock release and pull the mixer
upwards.

Raising/lowering the mixer. Ensure that the mixer is switched off before raising/lowering! Press the raise/
lower button and swing the mixer up or down, until it clicks in place.

Attaching/removing the mixing bowl. Place the bowl on the plate. Make sure that the bottom of the
bowl closes around the plate. It is easier to attach and remove the bowl or the attachments when the
mixer is raised.

Push whisks or dough hooks into accessory slots underneath the mixer, until they click into place.

Before removing whisks or hooks, unplug the handmixer. Then hold the device firmly with one hand,
while pressing the eject button.

Note: The whisks or hooks can only be removed when the speed selector is positioned all the way to the
left.

OPERATING INSTRUCTIONS

Processing in the mixing bowl must not exceed 2.5 litres. For mixing a heavy dough (fx. pizza, bread)
above 1 kg up to 1.5 kg, we recommend to process only 1 portion and let the mixer cool down to room
temperature before starting the next portion or process. This will protect your product from damages of
overheating.

Operating the mixer. To start the mixer, move the speed selector from left to right. Both the whisks/
dough hooks and the bowl will rotate. Always start mixing at a low speed, then increase.

Warning! Due to risk of injury, never touch running whisks or hooks with either tools or fingers.



When the Turbo button is pressed and held during operation, the mixer operates at its maximum speed.
Note: Whisks are not suitable for processing stiff mixtures. For heavy dough, such as pie and bread
dough, use the dough hooks.

CLEANING AND CARE
Switch the appliance off, remove the plug from the wall socket and wait until the tools have stopped
completely.
v
Lﬁ Warning! Never immerse the housing, plug, or cord in water or any other fluid.
Wash all parts, except for the motor base, in warm soapy water. Dry each part thoroughly before use.

Whisks and dough hooks can be cleaned with a brush under running water or in the dishwasher.

The housing should only be cleaned with a soft damp cloth, then dried with a cloth.
Note: Do not use abrasive cleansers or scouring pads to clean the surfaces of your appliance.

Before storage, remove the plug from the power outlet. Ensure the appliance is clean and completely
dry.

Store the dough hooks and whisks in the mixing bowl located on the processor base. This will protect
them from damage.

SAFETY ADVICE
Read the following instruction carefully before using machine for the first time.

Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if they understand the
hazards involved.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
Never use or pick up the appliance if

— the supply cord is damaged,

— the housing is damaged.

If the appliance or the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified person, in order to avoid hazard.
Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and before
assembling, disassembling or cleaning.

Care shall be taken when handling the tools, emptying the bowl and during cleaning.
Switch off the appliance and disconnect from supply before changing accessories or
approaching parts that move in use.

Do not immerse the appliance in water or any other liquid.

This appliance is intended for domestic use only. The manufacturer cannot accept any
liability for possible damage caused by improper or incorrect use.



RECIPES

RECIPE LIST OF INGREDIENTS

Yeast dough (Pizza dough) Wheat flour 950 gr

Max quantities Water 600 ml
Oil 100 ml
Salt 3 tsp
Sugar 2 tsp
Dry Yeast 1 ths

1. Place yeast, sugar and warm water in the stand mixer bowl of the machine, and let it stand until creamy.

2. Add flour, salt and oil to the mixture.

3. Mix at lower speed for 30 sec.

4. When the dough is formed homogeneously, increase speed to speed 5 for 4 min and 30 sec.

5. The dough is ready when it does not stick to the side of the bowl, neither to the tool.

6. Spread the dough with a rolling pin to the desired thickness on a lightly floured surface.

7. Place the dough in a lightly greased pan and spread with toppings.

SETTINGS AND TROUBLESHOOTING

SETTING SPEED

Kneading, Mixing Start with low speed, then increase to high speed.
Folding in Medium speed.

Stirring Start with medium speed, then increase to high speed.
Whisking, Frothing Medium or high speed.

Start processing at low speed to avoid powdery foods and liquids spraying out.

PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION

The motor slows down during Amount of dough may exceed Remove half and process in two
operation. maximum capacity. batches.

Dough may be too wet, it sticks onto | Add more flour, 1 tablespoon at a time
the side of the bowl. until the motor speeds up. Process until
dough cleans the side of the bowl.

The motor does not work. The appliance is not connected to Make sure to plug in the appliance
the mains. before operation.

The appliance vibrates/moves The rubber feet are wet. Make sure the rubber feet at the

during operation. bottom of the unit are clean and dry.
Too high setting on the speed Lower the speed setting.
selector.

It is normal for heavy loads (e.g heavy 'Remove half and process in two
dough, cheese). batches.

If the appliance is still not working, contact the customer service.



DISPOSAL

This symbol on the product indicates that this product contains a battery which shall not be disposed
with normal household waste.

This symbol on the product or on its packaging indicates that the product may not be treated as
household waste. To recycle your product, please take it to an official collection point or to an Electrolux
service center that can remove and recycle the battery and electric parts in a safe and professional way.
Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products and rechargeable batteries.

I3t g

Electrolux reserves the right to change products, information and specifications without notice.

FRANCAIS

Merci d'avoir choisi un produit Electrolux. Pour garantir les meilleurs résultats, utilisez toujours des accessoires
et piéces de rechange Electrolux d'origine. lIs ont été spécialement congus pour votre produit. Ce produit est
congu dans le souci du respect de I'environnement. Tous les éléments en plastique sont marqués d’un symbole

de recyclage.
COMPOSANTS
A. Touche d’éjection G. Socle
B. Sélecteur de vitesse H. Récipient de mixage en acier
C. Touche turbo I. Fouets
D. Bras de mixage J. Crochets a pétrir
E. Touche de pivotement du bras K. Pieds antidérapants
F. Touche de déverrouillage

Illustration page 2-3

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

Avant d'utiliser votre appareil, retirez tous les emballages, plastiques, étiquettes ou autocollants suscep-
tibles de se trouver sur la base moteur, les bols ou les accessoires.

¥

LﬁAvertissement !'Ne plongez jamais le bloc moteur, la prise ou le cordon dans I'eau ou dans un autre
liquide.

Attention ! Eteignez I'appareil et débranchez-le de I'alimentation avant de remplacer les accessoires ou
d'approcher les éléments en mouvement en cours d'utilisation.

Lavez toutes les pieces a I'eau chaude savonneuse, a I'exception de la base moteur. Séchez soigneuse-
ment chaque élément avant utilisation.

ok Les fouets et les crochets a pétrir peuvent étre nettoyés a I'eau courante avec une brosse ou au
lave-vaisselle.

Pour nettoyer le boitier, utilisez un chiffon doux et humide et séchez-le a I'aide d'un autre chiffon.
Remarque: n'utilisez ni produits nettoyants abrasifs ni grattoirs pour nettoyer les surfaces de I'appareil.




PREMIERE UTILISATION

Installer le batteur sur le socle du robot. Aprés avoir installé ou retiré le mixeur, éteignez le mixeur (en
tournant le sélecteur de vitesse complétement vers la gauche) et débranchez la fiche de la prise de sec-
teur. Pour poser le mixer, le placer sur le socle et appuyer vers le bas pour le verrouiller.

Retirer le batteur du socle du robot. Pour I'enlever, appuyer sur la touche de déverrouillage et enlever le
mixer en le tirant vers le haut.

Faire pivoter le mixer vers le haut ou le bas. Avant de le faire pivoter vers le haut, le mixer doit absol-
ument étre arrété. Appuyer sur la touche de pivotement et faire pivoter le mixer vers le haut ou le bas
jusquau “clic”.

Poser ou enlever le bol. Posez le récipient sur la plaque. Assurez-vous que le fond du récipient se referme
sur la plaque. Il est plus facile d'installer et de retirer le récipient ou les accessoires lorsque le mixeur est
relevé.

Insérez les fouets ou les crochets a pétrir dans les logements pour accessoires situés sous le batteur
jusqu’a ce qu'ils s'enclenchent.

Avant de retirer les fouets ou les crochets, débranchez le batteur électrique. Puis, tenez fermement
I'appareil d'une main et appuyez sur le bouton d’éjection de I'autre.

Remarque: Les fouets et crochets peuvent uniquement étre retirés lorsque le sélecteur de vitesse est
positionné complétement a gauche.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Le mixage dans le saladier ne doit pas dépasser 2,5 litres. Pour malaxer une pate lourde (par ex. pizza,
pain) de 1 a 1,5 kg, nous recommandons de ne mixer qu’une portion et de laisser le mixeur refroidir a la
température ambiante avant de commencer a mixer la portion suivante. Cela protégera votre produit
contre les dommages de la surchauffe.

Utiliser le batteur. Pour démarrer le mixeur, déplacez le sélecteur de vitesse de la gauche vers la droite.
Les fouets/crochets a pate et le récipient tournent. Commencez toujours par faire fonctionner le batteur a
vitesse lente avant d'augmenter celle-ci.

Avertissement! Ne touchez les fouets ou les crochets en fonctionnement ni avec vos doigts, ni avec des
outils : risque de blessures!

Lorsque le bouton Turbo est maintenu enfoncé, le batteur fonctionne a sa vitesse maximale. Les fouets
ne sont pas compatibles pour émulsionner des aliments compacts. Pour les pates lourdes, types pates
a tarte ou pain, utilisez les crochets a pétrir.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Eteignez I'appareil, débranchez la fiche de la prise électrique et attendez que les outils soient compléte-
ment arrétés.

v
LﬁAvertissement! Ne plongez jamais le bloc moteur, la prise ou le cordon dans l'eau ou dans un autre
liquide.

Lavez toutes les pieces a I'eau chaude savonneuse, a I'exception de la base moteur. Séchez soigneuse-
ment chaque élément avant utilisation.

Les fouets et les crochets a pétrir peuvent étre nettoyés a I'eau courante avec une brosse ou au
lave-vaisselle.

Pour nettoyer le boitier, utilisez un chiffon doux et humide et séchez-le a I'aide d'un autre chiffon.
Remarque: n'utilisez ni produits nettoyants abrasifs ni grattoirs pour nettoyer les surfaces de I'appareil.

Avant de ranger le presse-purée, retirez la fiche de la prise électrique. Assurez-vous que l'appareil est
propre et entiérement sec.
Rangez les crochets a pétrir et les fouets dans le bol posé sur son socle. Ils seront ainsi protégés.



CONSIGNES DE SECURITE

Avant d'utiliser I'appareil pour la premiére fois, il est impératif de lire
attentivement les instructions suivantes. m
« Cet appareil peut étre utilisé par des personnes dont les capacités physiques,

sensorielles et mentales sont réduites ou dont les connaissances et |'expérience sont

insuffisantes, a condition d*étre surveillés ou d‘avoir recu des instructions concernant

['utilisation sécurisée de I'appareil et de comprendre les risques encourus.

« Les enfants doivent étre surveillés pour éviter qu'ils ne jouent avec cet appareil.

« Ne jamais utiliser ou prendre I'appareil si
— le cordon d’alimentation est endommagé,

— le boitier est endommaggé.

« Sil'appareil ou le cordon d’alimentation sont endommaggés, ils doivent étre remplacés
par le fabricant, I'un de ses réparateurs ou toute autre personne diiment qualifiée, afin
d‘éviter tout danger.

« Toujours débrancher I'appareil de I'alimentation électrique s'il est laissé sans
surveillance et avant toute opération de montage, de démontage ou de nettoyage.

« Faire bien attention lors de la manipulation des accessoires, du vidage du bol et des
opérations de nettoyage.

- Eteignez I'appareil et débranchez-le de d'alimentation avant de remplacer les
accessoires ou d'approcher les éléments en mouvement en cours d'utilisation.

« Ne pas plonger I'appareil dans I'eau ni dans aucun autre liquide.

« (Cet appareil est exclusivement destiné a un usage domestique. Le fabricant décline
toute responsabilité en cas de dommages résultant d’'une utilisation incorrecte de
I'appareil.

RECETTES

RECETTES LISTE DES INGREDIENTS

Pate levée (Pate a pizza) Farine de blé 950 g
E |

Quantités maximales au 600 m
Huile 100 ml
Sel 3 cuilléres a café
Sucre 2 cuilléres a café
Levure séche 1 cuillére a soupe

1. Versezlalevure, le sucre et de I'eau chaude dans le bol du mélangeur et laissez reposer jusqu’a obtenir
une texture crémeuse.

Ajoutez la farine, le sel et I'huile au mélange.

Mélangez a faible vitesse pendant 30 s.

Une fois la pate devenue homogéne, augmentez la vitesse sur la vitesse 5 pendant 4 min et 30 s.

La pate est préte dés qu'elle ne colle plus aux parois du bol, ni a I'accessoire.

Etalez la pate au rouleau sur une surface légérement farinée jusqu’a obtenir I'épaisseur souhaitée.
Déposez la pate sur une plaque légérement graissée, et ajoutez la garniture.

Nowuh,wnN



REGLAGES ET GESTION DES PANNES

TYPE DE PREPARATION VITESSE

Pétrir, mixer Commencez par une faible vitesse, puis augmentez-la jusqu’a une vitesse
élevée.

Incorporer Vitesse moyenne.

Mélanger Commencez par une vitesse moyenne, puis augmentez-la jusqu'a une

vitesse élevée.
Fouetter, mousser Vitesse moyenne ou élevée.

Commencez a vitesse lente afin d'éviter les projections d'ingrédients en poudre ou de liquides.

PROBLEME CAUSE SOLUTION

Le moteur ralentit pendant La quantité de pate dépasse peut-étre  Enlevez-en la moitié et procédez en
I'utilisation. la capacité maximale. deux fois.

La pate est peut-étre trop liquide et | Ajoutez plus de farine, 1 cuillére

colle aux parois du bol. a soupe a la fois, jusqu'a ce que le
moteur accélere. Continuez jusqu'a ce
que la pate naccroche plus aux parois

du bol.
Le moteur ne fonctionne pas. L'appareil n'est pas branché. Veillez a brancher 'appareil avant de
I'utiliser.
Lappareil vibre/bouge lors de Les pieds en caoutchouc sont Assurez-vous que les pieds en
I'utilisation. mouillés. caoutchouc situés au bas de I'appareil

sont propres et secs.

Réglage trop élevé sur le sélecteur de | Sélectionnez une vitesse plus basse.
vitesse.

C'est normal pour des charges lourdes  Enlevez-en la moitié et procédez en
(par ex. pate épaisse, fromage). deux fois.

Si l'appareil ne fonctionne toujours pas, contactez le service aprés-vente.

MISE AU REBUT

Ce symbole sur le produit indique qu'il contient une batterie qui ne doit pas étre mise au rebut avec les
déchets ménagers normaux.

Ce symbole sur le produit ou son emballage indique que le produit ne peut pas étre traité comme un
déchet ménager Pour recycler votre produit, apportez-le dans un point de récupération officiel ou un
service aprés-vente d'Electrolux qui pourra retirer et recycler la batterie et les parties électriques de fagon
stire et professionnelle. Suivez les réglementations de votre pays concernant la récupération séparée des
parties électriques et des batteries rechargeables.

I3t

Electrolux se réserve le droit de modifier un produit, ses informations ou ses caractéristiques sans notification préalable.
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BbJITAPCKU

Bnarogapum Bu, ue n3bpaxte npogykT Ha Electrolux. 3a fia c1 rapaHTupare Haii-go6puTe pesynTaTtu, BUHarn
M3M10/13BaliTe OPUTMHAIHI aKCeCoapy 1 pe3epBHM YacTy Ha Electrolux. Te ca npovssegeHm cneumanto 3a
Bawwwia npogyKT. To3v NpogyKT e pa3paboTeH C MUCHA 3a OKOMIHaTa cpepa. Bcuuky nnactmacoBy yactu ca
0603HaueHM C LieN peLmKinpaHe.

KOMMOHEHTHU

ByTOH 3a BAMraHe/ cnyckaHe Ha MMKcepa
6YyTOH 3a 6NOKMPOBKa

Hennb3rawwm ce KpayeTa

A. ByTOH 3a OTCTpaHABaHe Ha GbpKanknTe G. Kopnyc

B. TpeBkntouBaten 3a n3bop Ha obopoTn H. MertanHa Kyna 3a MUKcupaHe
C. Typ6o 6yToH I.  TeneHw 6bpKanku

D. Mwukcep J.  Bbpkanku 3a Tecto

E. K.

F.

CTpaHuua cu3obpaxenns 2-3

MNPEAU MbPBATA YMOTPEBA

I'Ipepu/l Aa 3anoyHeTte pa60Ta C BawuA ypea, OTCTpaHeTe Lenna onakoBbyeH maTepuan, BCUYKU
nacTMacu, eTUKeTU, CTUKepu nnu HaKpaVleum, npukKpeneH KbM MOTOPHNA 6J'IOK, KaKTOo 1 Kynu nnn
NpUHaAANeXXHOCTU.

m MpepynpexpaeHne! Hukora He noTanaiTe Kopnyca, wencena uin kabena BbB BoAa Wiv Apyru
TeyHocTn. BHMMaHwme! V3knioueTe ypepa v ro n3sagete OT KOHTaKTa, NPean Aa CMeHWTe akcecoapute Unm
npunexatyyTe YacTu, KOUTO ce ABUXKAT Npu ynoTtpeba.

Vi3muinTe BCUUKM YacTy, C M3KNIOYEHNE Ha MOTOPHUSA BNIOK, B TOMNa, canyHeHa Boga. Mopcywerte
CTapaTenHo BCAKa OT YacTuTe npeaw ynotpeba.

ok TenleHnTe 6bpKanku 1 6bpKankuTe 3a TECTO MOXKETE fja MOYMCTUTE C YeTKa NOoA Tevyalla Boga uim aa
13Mosi3BaTe CbAOMUASIHA MaLUVHa.

KopnycbT Tpa6Ba fla ce NouncTBa C MeKa, BilaXKHa Kbpna, C/llef KOeTo fa Ce NOACYLaBa CbC Cyxa Kbpna.
3abenexka: He nonseanTe abpasnBHY NOYMCTBALLM NpenapaTn unn Gubpo rvbu Npu NoYNCTBaHe Ha
NOBbPXHOCTUTE Ha ypepa.

MbPBU CTBMNKU

MoHTupaHe MuKcepa KbM Kopryca Ha ypeaa lNpeau aa noctaBuTe 1nm npeMaxHeTe M1KCepa,
n3KnioyeTe ro (KaTo NpemecTuTe CeneKTopa 3a CKOpPOCT KpaiHOo B N19BO) U U3BajeTe Lerncena ot
KOHTaKTa. 3a ja MOHTMpaTe MUKCEPa NPUTUCHETE BHUMATENIHO KbM KOPMYCa, KakTo € yKa3aHo Ha
cxemarta, 0 npuLLpakBaHe.

[leMOHTVpaHe MUKcepa OT Kopnyca 3a fja OTCTpaHWTe MUKCepa OT KOpMyca, HaTUCHeTe ByToHa 3a
610KMpoBKa. /l noBaurHeTe mrkcepa Harope.

MoeavraHe/cBanaHe mukcepa. lMposepeTe fanu MUKCEPBT € U3KIIOUYEH Npeam fa N3Bbplumnte
fenctereTo. HatncHeTe 6yToHa 3a NOBAMraHe/CBansAHe Ha MKCepa 1 NocTaBeTe MUKCepa B KeNaHOTo
nonaxeHvie JOKaTo uyeTe NpuLLpaKBaHe.



MocTaBAHe/AemoOHTMpPaHe Ha KynaTa [ocTaBeTe KynaTa BbpXy YMHUATA. YBepeTe ce, Ye AbHOTO Ha
KynaTa 3aTBaps UnHuATa. [o-necHo e fa 3aKpenwuTe 1 NpeMaxHeTe KynaTa Uim npuctaBk1Te, KOraTo
MUKCepa e MOBAWIHaT.

MocTaBeTe 6bpKanKkaTa B 0TBOPA 1 HATUCHETE A0 NPHULLPaKBaHe.

Mpeawn fa pemoHTMpaTe 6bpKaNKNUTE U3KNIOYETE OT eNl.3aXpaHBaHETO. [pbxKTe YCTONUMBO MUKCepa C
efiHaTa PbKa, KaTo C ipyraTta HaTUCHeTe CUNHO GYTOHa 3a fla OTCTPaHWTe GbpKankuTe.

3abenexka: bbpkankuTe Unn Kykute Morat fja ce npemaxsaT Camo KOoraTo cefleKtopa 3a CKopocT e
NO3ULMOHNPAH KPalHO BAABO.

MHCTPYKUMU 3A PABOTA

O6pa6oTKaTa B KynaTa 3a cMecBaHe He 61Ba ja HaABULIABA 2,5 IMTPa. 3a MECEHE Ha TEXKO TeCTO
(Hanp. nnua, xna6) Hag 1 Kr n go 1,5 Kr npenopbyBame Aa 06paboTnTe 1 4acT v fa OCTaBUTe MUKCepa
[1a N3CTUHE [0 CTallHa TemnepaTypa, NPeam a 3anodyHete obpaboTkaTa Ha ciefBalyaTa Yact. Tosa we
npegnasv NpogyKTa By OT NperpsBaHe.

Pa6oTa c MuKcepa. 3a fja CTapTrpaTe MUKCEPa, MPeMeCTETe CeNekTopa 3a CKOPOCT OT JIABO Ha AACHO.
M 6bpKanknTe/KyKkuTe 3a TECTO 1 KynaTa Le ce BbpTAT. BuHaru ctaptupaiite pa3bbpKBaHeTo Ha HUCKa
CKOPOCT.

MpepynpexpeHue! Tbil KaTO MMa ONACHOCT OT HapaHABaHe, HUKOra He [JOKOCBaliTe BbpTALMTE ce
6bPKaKM C NPbCTU MM KyXHEHCKN npubopu.

Korato HaTucHete Typ6o 6yToHa 1 3abpXunTe No Bpeme Ha paboTa., MUKCepbT paboTn Ha Makc.
o6opoTu. TeneHnTe 6bpKanku He ca NOAXOAALLM 3a NPOAYKTU C MIBTHA KOHCUCTEHUUA. 3a no-
MTBTHU NPOAYKTU, KaKTO 1 3a pa3bbpKBaHe Ha pa3nuyHN BUAOBE TECTO U3MON3BaiiTe CneynanHuTe
6bPKaKo UT KOMMMEKTa.

FPUXN N NMOYNCTBAHE

Uskniouete ypeaa, nieagete Lerncesa OT KOHTaKTa 1 n34aka nte, [AOKaTo MHCTPYMEHTUTE Ca cnpenu
Hanb/IHO.

m BcuuKy 4acTi OCBEH CTHMNANOTO Ha MpecaTa 3a KapTodeHo Miope, afanTepa Ha MUKcepa 1 ropHara
UacT Ha Yorbpa MOXe fja Ce MUAT Ha Hali-ToPHWA pef BbB Balwata cbaoMusnHa.

M3muinte BCUUKM YacTy, C U3KOYEHNE Ha MOTOPHMNA 650K, B TOMNA, canyHeHa BoAa. I'Iop,cymeTe
CTapaTeNnHo BCAKa OT YacTuTe npeaun yn0Tpe6a.

ok TeneHute 6'praJ1KVI n 6'praJ'IKI/lTe 3a TeCTO MoXeTe Aa NoYNCTUTe C YeTKa Noj Teyalla Boda Unu aa
Mn3nonssate CbAOMUANHA MallWHa.

KopnycbT TpsabBa fla ce NouMcTBa C MeKa, BilaXKHa Kbpna, Cliefj KOeTo Aa ce MoACYyLaBa CbC Cyxa Kbpna.
3abenexka: He nonsgaiite abpasnsHM nouncTealyy npenapatv v ¢Gubpo ro6mu Npy NoYncTBaHe Ha
NOBbPXHOCTUTE Ha ypeaa.

I'Ipe,qm CbXpaHeHue, NpemMaxHeTe Wwencena oT 3aXpaHBaHETO. yBepeTe ce, Ye ypeaa € YNCT U HaNbJIHO
cyx.MomeTe Aa CbXpaHABaTe TeNleHnTe 6'praJ1KI/I n 6'praﬂKI/ITe 3a TeCTO B KyrnaTa noctaBeHa Ha MACTOTO
C/ BbPXY NOCTaBKaTa. ToBa we ru npeanasn ot nospeaa. OnakoBbYHUTE matepuann morat fia 6'bﬂ,aT
peunknupaHn. Mons noctaBeTe B CbOTBETHUA KOHTeVIHep!

YKA3AHWA 3A BESOMACHOCT

Mpenu pa nsnonssare ypeAa 3a MbpBy NbT, NPoyeTeTe BHUMATENHO Te3U
MHCTPYKLMM 3a ynoTpeba.
« Ypenure morat aa 6baat 3n0n3BaHN OT LA C HAMANEHN GU3NYECKM, CETUBHI
1 yMCTBEHI Bb3MOXHOCTM WAV AL 6€3 ONUT 1 NO3HAHNA, CAMO aKo Te (a Noj,
HabnogeHne unn 6baaT MHCTPYKTUPaHK OTHOCHO Oe30nacHaTa ynotpeba Ha ypeda u
Bb3MOXHUTE PUCKOBe.
« [Jleuata TpAbBa Aa ce HaA31MpaBaT, 3a a Ce rapaHTUpa, Ye HAMA A (U UTPaAT C ypesa.
« Hukora He n3non3Baiite 1 He B3emaiiTe ypeaa, aKo:
— 3aXpaHBaLLMAT Kaben e noBpeseH;



— KOpNYyCbT € NOBPe/EH.

« AKo ypeanT unu 3axpaHBaLLMAT Kaben e noBpeseH, Toli TpAOBa Aa ObAe C(MeHeH oT
NPON3BOANTENS, HEFOB CEPBU3EH areHT WM INLIE C aHANOTMYHA KBANNPUKaLyA, 32
[1a ce n3berHe onacHocT.

« BuHaru u3kniouBaiite ypesa ot 3aXpaHBaHeTo, KOraTo ro 0cTaBATe 6e3 Haa30p, KaKTo
W npeau crnobaBaHe, pa3rnobABaHe UM NOYUCTBAHE Ha ypeda.

- [loaxoxpaiiTe C BHUMaHWe, KoraTo 60paBuTe C MHCTPYMEHTWTe, U3npa3BaTe Kynarta
UNK NOYMCTBATe.

« W3Kntouete ypena 1 ro M3BajeTe OT KOHTAKTa Npeau Aa CMEHWTe akcecoapuTe un
NpUnexalyyuTe yacTu, KOUTO ce ABUXAT Npi ynoTpeba.

« He notangiite ypesa BbB Bofa Unn Apyru Te4HoCTm!

- To3u ypea e npegHa3HaueH camo 3a butosa ynotpeba. [lpon3BoguTeNaT He noema
HIKaKBa OTFOBOPHOCT 3a Bb3MOXKHY LLETH, NPUYMHEH OT HENOAXOAALLA UK
HenpasuiHa ynoTpeba Ha ypesa.

PELEENTU

PELIENTU CMNCBHK CMPOAYKTU

TecTo ¢ Mas (TecTo 3a nnua) MweHnyHo 6paluHo 950 r
Boga 600 mn

MakcumanHm Konnyectsa Onvio 100 wn
Con 3 u.n
3axap 2 u.n
Cyxa man 1 c.n

Y

CroxeTe mMas, 3axap 1 TOra BOAa B KyraTta Ha MMKCepa 1 st OCTaBeTe fa NPecToii, AOKaTo CTaHe
KpemoobpasHa.

[o6aBeTe 6palLUHOTO, COMTA 1 OSIMOTO KbM CMECTa.

Pa36bpkaiiTte Ha 6aBHa ckopocT 3a 30 cek.

KoraTto TecTtoTo cTaHe XOMOreHHa CMec, yBemyeTe CKopocTTa Ha 5 3a 4 MyuHy Ty 1 30 cek.
TecToTo e roToBO, KOraTo He 3aserBa 3a CTPaHWTe Ha KynaTa uin MHCTPYMEHTa.

Pa3sToueTe TECTOTO C TOUMIIKa O »KenaHaTta AebesinHa Bbpxy NopbCceHa ¢ 6palHO NOBbPXHOCT.
MocTaBeTe TECTOTO B /IEKO HAMA3HEH TUraH U FO HAMaXeTe C rnasypa.

NowusrwN

HACTPOWKW, MPOBJIEMU NP PABOTA

HACTPOMKA CKOPOCT

MeceHe Ha TecTo,pa3bbpkBaHe 3anoyHeTe C HICKa CKOPOCT 1 Crief TOBa ycuneTe.
CrbcTABaHe CpepfHa CKOpOCT.

Pas6bpkBaHe 3anouHeTe CbC CPefHa CKOPOCT v Cief ToBa ycuneTe.
Pa36bpkBaHe, pasneHBaHe CpegHa vv BUCOKa CKOPOCT.

CrapTupatiTe npoueca Npu HACKa CKOPOCT, 3a Aa 13berHeTe pasnpbCKBaHe/Mpu NpaxoobpasHuTe/ unm
pasninckBaHe — NpW TeYHUTE NPOAYKTU.



cmMmnTomMm NMPUYNHA PELWUEHUE

MOTOp'bT HamasAaBa TeMnoTo no KonunuecTtBoTo TecTo moxe fa
Bpeme Ha pa60Ta. HaBULIN MaKCUMaHNA KanayuTeT.

Tectoto MOXe fia e npekaneHo
B/1IaXKHO M fia 3aNenHe BbpXy CTeHaTa

Ha KynaTa.
MoTopbT He paboTtu. YpeabT He e CBbp3aH KbM
€eneKTpo3axpaHBaHeTo.
YpensT BUOpUpa/aBuKn ce No [ymeHwWTe KpayeTa ca BNaxHu.

BpeMe Ha paboTa.

lMpeKaneHo CMiHN HaCTPOKK Ha
CcerneKTopa 3a CKOpOCT.

HopmarnHo 3a ronsamo 3apexpaHe
(Hanp. ronNAMO KONNYeCTBO TecTo,
cupeHe).

W3BapeTe nonosuHata n
npouenmpal?lTe Ha [iBa NbTn.

LobaseTe noseye 6paLLHo, no 1
NTBXULA, AOKATO MOTOPBT YBENNYN
TemnoTo. [poabKeTe, AOKATO TECTOTO
Ce MoYMCTI OT CTeHaTa Ha Kynara.

BkntoueTe ypea B KOHTaKTa npeau
pabora.

MpoBepeTe Aanu rymeHuTe KpayeTa Ha
['bHOTO Ha ypepa ca YncTU 1 CyXu.

Hamanete HaCTpOI;IKaTa 3a CKOpPOCT.

W3BapeTe nonosuHata n
npoueavpaTe Ha ABa MbTW.

Ako ypeabT BCe oLle He pa60Tv|, CBbpXeTe ce C LeHTbp 3a O6Cﬂy>KBaHe Ha KNneHTn.

N3XBbPIIAHE

C 0bryariHUTE AOMAKMHCKI OTNagbLy.

152 =0

To3u cumBon BbpPXY NPOAYKTa YKa3Ba, Ye NPOAYKTHT CbAbpXKa 6aTep|/|ﬂ, KOATO He TpﬂﬁBa Aa ce N3Xebpna

To3u ciMBBN BbPXY NPOAYKTa UM BbPXY OrNakoBKaTa My yKa3ea, Ye MPOAYKTHT MOXe fia He ce U3XBbpAA
KaTo [JOMaKNHCKNM Ypeau. 3a peLyKnmpaHe Ha NPoAyKTa BU ro 3aHeceTe Ha 0rLMANHO MACTO 3a
CbOMpaHe Ha eneKTPoypeam Un LieHTbP Ha Electrolux, KoiiTo moxe fia U3Baam U peLmKmpa 6e3onacHo

1 npodecroHanHo 6atepmsTa 1 enekTpuyeckuTe YacTu. M3nbnHsBsaiTe npasHaTa ypeaba Ha BaluaTa
[bpKaBa 3a pasfAenHo cbOMpaHe Ha eNekTPUYECKI NPOAYKTY 1 Npe3apexaalym ce 6arepuu.

Electrolux cu 3anasea npagomo 0a npomeHrs npodyKmu, UHOPMayus u cnequgpukayuu 6es npedussecmue.

BG



CESTINA

Dékujeme vam, Ze jste si zvolili vyrobek znacky Electrolux. Nejlepsi vysledky vzdy zajistite pouzitim
origindlniho pfislusenstvi a ndhradnich dili znacky Electrolux. Toto piisluenstvi bylo navrzeno specialné pro
vas vyrobek. Tento vyrobek je navrzen s ohledem na Zivotni prostiedi. Viechny plastové soucasti jsou oznaceny
pro Ucely recyklace.

SOUCASTI

Tlaéitko pro pgevraceni
Tlaéitko pro odblokovani

Protiskluzové nozicky

A. Tlaeitko pro vyjimani nastroju G. Podstavec

B. Spinaé rozsahu rychlosti H. Ocelova mixovaci nddoba
C. Turbo tlagitko I Slehaci metly

D. Mixér J. Hnitaci metly

E. K.

F.

Strana s obrazky 2-3

PRED PRVNIM POUZITIM

Pred prvnim pouzitim spotiebice odstrarite veskeré obalové materialy, plasty, stitky, samolepky nebo
visacky, které mohou byt pfipojeny k podstavci s motorem, misam nebo nastavcim.

v
m Varovani! Kryt, zastrcka ani kabel se nesmi nikdy ponofit do vody ani jakékoliv jiné kapaliny.

Pozor! Pfed vyménou pfislusenstvi nebo manipulaci s pohyblivymi sou¢astmi spotiebic vzdy vypnéte a
vytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky.

Omyjte viechny ¢ésti kromé podstavce s motorem ve vlazné vodé se saponatem. Kazdou ¢ést pred
pouzitim dikladné osuste.

Slehaci metly a hnétaci hakylze ocistit pomoci kartace nebo had¥iku pod tekouci vodou nebo je
umyjte v myc¢ce na nadobi.

Kryt je nutné distit jen mékkym vihkym hadiikem a poté ususit hadfikem.

Poznamka: K ¢isténi povrchd piistroje nepouzivejte abrazivni istici prostifedky nebo draténky.

ZACINAME
Polozenie mixéru na stojan. Pfed osazenim nebo vyjmutim mixér vypnéte (posunutim volice rychlosti

uplné doleva) a vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pri montazi zasurite mixér do stojana robota a zatlacte
dolu poistku.

Vyjmuti mixéru ze stojanu. Pgi sundavani mixéru z podstavce zatlaéte na tlaéitko pro doblokovani

Pgevraceni mixéru nahoru/dolu. Pged obracenim mixéru nahoru je mixér vzdy nutno vypnout!
Stisknite tlaéitko pro pgevraceni a mixér pgevrat'te nahoru nebo dolU; pgi spravném postupu se ozve
cvaknuti

Nasazeni/sejmuti michaci nadoby. Polozte mixovaci nddobu na talit. Dno nddoby musi talif obepnout.
Nadobu nebo pfislusenstvi pfipojite i vyjmete snadnéji, kdyz je mixér zvednuty.

Zasuiite Slehaci metly nebo hnétaci haky do pfislusnych otvort ve spodni ¢asti slehace tak, aby zacvak-
ly.

Pred sejmutim metel a hakivytahnéte Slehac ze zasuvky. Poté piistroj jednou rukou pevné drzte a
druhou stisknéte tlacitko vysunuti.

Poznamka: Slehace nebo hnétace Ize vyjmout pouze tehdy, kdyz je voli¢ rychlosti v poloze zcela vlevo.

POKYNY K OBSLUZE

Zpracovavana hmota v mise nesmi mit vétsi objem nez 2,5 litru. Kdyz pfipravujete velmi hutné tésto
(napf. na pizzu nebo chléb) o hmotnosti 1 az 1,5 kg, doporuc¢ujeme zpracovat pouze jednu porci a pied
dal3i porci nebo praci nechat mixér vychladnout na pokojovou teplotu. Ochranite tak svuj spottebic pired
poskozenim z piehrati

Obsluha mixéru. Mixér spustite posunutim voli¢e rychlosti zleva doprava. Sleha¢e/hnétace i mixovaci
nadoba se budou otacet. Mixovat vzdy zacinejte nizsim stupném rychlosti, poté jej zvyste.

Varovani! Pokud je pfistroj v provozu, nedotykejte se metel a hakud néstroji ani prsty, hrozi nebezpeci
zranéni.



Zmacknete-li a podrzite béhem prace se Slehacem tlacitko Turbo, bude Slehac pracovat nejvyssi
moznou rychlosti. Poznamka: Whisky Metly nejsou vhodné pro zpracovavani tuhych smési. Pro tuha
tésta jako na kolace nebo chléb pouzivejte hnétaci haky

CISTENI A UDRZBA
Vypnéte spotiebi¢, vytahnéte zastrcku ze zasuvky a pockejte, dokud se nastroje neprestanou zcela
pghybovat

Lﬁ Varovani! Kryt, zastrcka ani kabel se nesmi nikdy ponofit do vody ani jakékoliv jiné kapaliny.

Omyjte viechny ¢asti kromé podstavce s motorem ve vlazné vodé se saponatem. Kazdou ¢ast pred
pouzitim dikladné osuste. (oy4

o Slehaci metly a hnétaci hakylze o¢istit pomoci kartace nebo hadiku pod tekouci vodou nebo je
umyjte v mycce na nadobi.

Kryt je nutné cistit jen mékkym vihkym hadiikem a poté ususit hadfikem.

Poznamka: K ¢isténi povrchd pfistroje nepouzivejte abrazivni ¢istici prostfedky nebo draténky.

Pred ulozenim vypojte zastrcku ze sitové zasuvky. Ujistéte se, Ze je spotiebic cisty a zcela suchy.
Hnitaci a Slehaci metly ukladejte do michaci nadoby, nasazené na podstavec. Jedini tak je uchranite
poed poskozenim.

BEZPECNOSTNIi POKYNY
Pied prvnim pouzitim pristroje si peclivé prectéte nasledujici pokyny.

Tento spotiebi¢ smi pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a znalosti, pokud tak
¢ini pod dozorem nebo vedenim, které zohlediiuje bezpecny provoz spottebice, a
pokud rozumi rizikdim spojenym s provozem spotfebice.

Ddvejte pozor, aby si s pristrojem nehrdly déti.

Pfistroj nikdy nepouZivejte ani jej nezapinejte, ma-li

- poskozeny sitovy napajeci kabel,

- poskozeny kryt.

Je-li pristroj nebo jeho napéjeci kabel poskozen, musi jej vyménit vyrobce, jeho
autorizovany servisni zastupce nebo jind zpdsobila osoba, aby se predeslo ohrozeni.
Pfed montdzi, demontdzi a Cisténim pfistroje nebo pokud je pfistroj ponechan bez
dozoru, vidy vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

Pfi manipulaci s néstroji, vyprazdiovani misy a béhem Cisténi budte opatrni.

Pfed vyménou pfislusenstvi nebo manipulaci s pohyblivymi soucastmi spottebic vdy
vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky.

Pfistroj neponofujte do vody nebo jiné kapaliny.

Tento pfistroj je urcen pouze pro doméci poufZiti. Vyrobce nemiize prevzit jakoukoli
odpovédnost za pfipadné Skody zpiisobené nevhodnym nebo nespravnym pouZivanim
pristroje.



RECEPTY

RECEPTY SEZNAM SUROVIN

Kynuté tésto (Tésto na pizzu)

Maximalni mnozstvi

-

krémovou konzistenci.

Nowuh,wnN

Pseni¢na mouka
Voda

Olej

sal

Cukr

Susené drozdi

Do smési pridejte mouku, stl a olej.
Mixujte 30 sekund pfi nizké rychlosti.
Kdyz je tésto homogenni, zvyste nastaveni na rychlost 5 na 4 minuty a 30 sekund.
Tésto je hotové, kdyz se nelepi na stény misy ani na nastroj.
Vale¢kem vyvalejte tésto na pozadovanou tloustku na povrchu lehce posypaném moukou.
Vlozte tésto do lehce vymasténého plechu a posypte horni vrstvou.

NASTAVENI A ODSTRANOVANI ZAVAD

NASTAVENI: RYCHLOSTI

Zacnéte pii nizké rychlosti a poté ji zvysujte az na vysokou rychlost.

Hnéteni, mixovani
Vmichavani
Michani

Slehani, napénéni

Stredni rychlost.

950 g

600 ml
100 ml

3 1zicky
2 1zicky
1 Izice

Vlozte do misy spotfebice drozdi, cukr a teplou vodu a nechte odstat, dokud smés nebude mit

Zacnéte pfi stfedni rychlosti a poté ji zvysujte az na vysokou rychlost.

Stredni nebo vysoka rychlost.

Zpracovavani zacnéte nizsim stupném rychlosti, aby nedoslo k praseni praskovych ingredienci a stiikani

tekutin z nadoby.

SYMPTOM PRICINA RESENI

Béhem provozu se zpomaluje chod MnoZstvi tésta muize pfesahovat

motoru.

Motor nefunguje.

Tento spotiebic se béhem provozu
pohybuje/vibruje.

maximalni kapacitu.
Tésto miize byt pfilis mokré a lepi se
na stény misy.

Spotiebic neni zapojeny do zasuvky.

Gumové nozicky jsou mokré.

Pili§ vysoké nastaveni na volici

rychlosti.

U velkych zatézi se jedna o normalni
jev (napi. hutné tésto, syr).

Pokud spotiebic stale nefunguje, obratte se na zakaznicky servis.

Odstrarite polovinu a zpracujte na dvé
Casti.

Po IZickach pridavejte mouku, dokud
se chod motoru nezrychli. Nechte
pracovat, dokud tésto nevycisti stény
misy.

Pred spusténim se ujistéte, Ze je
spotiebic zapojen do zasuvky.

Ujistéte se, Ze jsou gumové nozicky na
spodni strané jednotky cisté a suché.

Poutzijte nizsi nastaveni rychlosti.

Odstrarite polovinu a zpracujte na dvé
Casti.



LIKVIDACE

I3t g

Tento symbol na vyrobku oznacuje, Ze obsahuje baterie, kterd by neméla byt likvidovana spole¢né s
béznym domovnim odpadem.

Tento symbol na vyrobku nebo na jeho obalu znamen4, Ze tento spottebi¢ nepatii do domovniho
odpadu. Chcete-li vyrobek recyklovat, odneste jej do oficialniho sbérného mista nebo do servisniho
stfediska spolecnosti Electrolux, kde mohou baterii a dalsi elektrické soucasti vyjmout a recyklovat
bezpecnym a profesiondlnim zplsobem. Postupujte podle zéakon( platnych ve vasi zemi, které se tykaji
sbéru separovanych odpadnich elektrickych vyrobku a nabijecich baterii.

Spolecnost Electrolux si vyhrazuje prdavo ménit vyrobky, informace i technické tdaje bez predchoziho upozornéni.

mTmoNw®

DEUTSCH

Danke das Sie sich fiir ein Produkt von Electrolux entschieden haben. Um beste Ergebnisse zu erzielen,
empfehlen wir das passende Original-Zubehor von Electrolux zu verwenden. Dieses wurde speziell fur Ihr
Produkt entwickelt auch unterm dem Aspekt die Umwelt zu schiitzen, daher sind alle Plastik-Teile recycelfahig.

TEILE
. Auswurftaste G. Ruhrstander
Schalter Geschwindigkeitsbereich H. Rihrschissel aus Stahl
. Taste Turbo I.  Schlagbesen
Mixer J. Knethaken
Schwenktaste K. Rutschfeste FiiBe
Entriegelungstaste

Abbildung Seite 2-3

VOR

DER ERSTEN INBETRIEBNAHME
Entfernen Sie vor der Verwendung lhres Gerats das gesamte Verpackungsmaterial, Kunststoffe, Schil-
der, Aufkleber oder Etiketten, die am Motorblock, an den Schalen oder Aufsatzen angebracht sind.

¥
m Warnung! Tauchen Sie niemals das Gehause, den Netzstecker oder das Netzkabel in Wasser oder
andere Flissigkeiten.

Vorsicht! Schalten Sie das Gerat aus und trennen Sie es von der Stromversorgung, bevor Sie Zubehor
wechseln oder sich Teilen ndhern, die sich bei Gebrauch bewegen.

Reinigen Sie alle Teile mit Ausnahme des Motorblocks mit warmem Seifenwasser. Trocknen Sie alle Teile
vor dem néchsten Gebrauch sorgfaltig.

o« Schlagbesen und Knethaken lassen sich mit einer Biirste unter fl ieBendem Wasser oder im Geschirr-
spller reinigen.

Das Gehduse sollte nur mit einem weichen feuchten Tuch gereinigt und anschlieBend mit einem Tuch
abgetrocknet werden.

Hinweis: Verwenden Sie zur Reinigung der Gerateoberflachen keine Scheuermittel oder
Metallschwamme.

ERSTE SCHRITTE

Einsetzen des Mixers in das Basisgerat. Schalten Sie den Mixer durch Drehen des Geschwindigkeits-
reglers auf den linken Anschlag aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie die Haken
einsetzen oder entfernen. Zum Aufsetzen den Mixer auf den Riihrstander aufsetzen und zum Verriegeln
nach unten driicken.

Entfernen des Mixers aus dem Basisgerat. Zum Abnehmen die Entriegelungstaste driicken und den
Mixer nach oben abnehmen.

Mixer nach oben/nach unten schwenken. Vor dem nach oben Schwenken muss der Mixer auf jeden
Fall ausgeschaltet werden! Schwenktaste driicken und Mixer nach oben bzw. unten Schwenken, bis er
einrastet.




Ruhrschussel aufsetzen/abnehmen. Stellen Sie die Schiissel auf die Ablage. Achten Sie darauf, dass der
Schisselboden die Ablage umschlief3t. Es ist einfacher die Schiissel oder die Haken einzusetzen oder zu
entfernen, wenn der Mixer angehoben ist.

Setzen Sie die Schlagbesen oder Knethaken in die Zubehoraufnahme unten am Mixer ein, bis sie
einrasten.

Ziehen Sie vor dem Herausnehmen der Schlagbesen oder Haken den Netzstecker des Handmixers.
Anschlieend halten Sie das Gerat mit einer Hand fest und driicken gleichzeitig die Auswurftaste.
Hinweis: Die Rihr- und Knethaken kdnnen nur entfernt werden, wenn sich der Geschwindigkeitsregler
am linken Anschlag befindet.

BEDIENUNGSANLEITUNG

Die Zubereitung in der Riihrschiissel darf 2,5 Liter nicht tiberschreiten. Fiir die Zubereitung eines
schweren Teigs (z. B. Pizza- oder Brotteig) tiber 1 kg bis zu 1,5 kg empfehlen wir die Zubereitung von je
nur einer Portion, und vor der Zubereitung der néchsten Portion, sollte der Mixer auf Raumtemperatur
abkiihlen. Dieser Vorgang schiitzt Ihr Gerit von Beschidigung bzw. Uberhitzung.

Bedienen des Mixers. Drehen Sie den Geschwindigkeitsregler von links nach rechts, um den Mixer ein-
zuschalten. Die Riihr-/Knethaken und die Schiissel drehen sich. Beginnen Sie den Mixvorgang immer mit
geringer Drehzahl und erhéhen Sie diese spater.

Warnung! Beriihren Sie wegen Verletzungsgefahr niemals die drehenden Schlagbesen oder Haken mit
Werkzeugen oder den Fingern.

Solange die Turbo im Betrieb gedriickt gehalten wird, arbeitet der Mixer mit seiner maximalen
Geschwindigkeit. Die Schlagbesen sind nicht fiir die Verabeitung von festen Gemengen geeignet.
Verwenden Sie fiir schwere Teige, solche wie Kuchenund Brotteig, die Knethaken.

REINIGUNG UND PFLEGE

Schalten Sie das Gerat aus, ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und warten Sie, bis die Einsatze
zum Stillstand gekommen sind.

)
m Warnung! Tauchen Sie niemals das Gehause, den Netzstecker oder das Netzkabel in Wasser oder
andere Flissigkeiten.

Reinigen Sie alle Teile mit Ausnahme des Motorblocks mit warmem Seifenwasser. Trocknen Sie alle Teile
vor dem néachsten Gebrauch sorgfiltig.

—ok Schlagbesen und Knethaken lassen sich mit einer Biirste unter fl ieBendem Wasser oder im Geschirr-
spller reinigen.
Das Gehduse sollte nur mit einem weichen feuchten Tuch gereinigt und anschlieBend mit einem Tuch

abgetrocknet werden.
Hinweis: Verwenden Sie zur Reinigung der Gerateoberflaichen keine Scheuermittel oder Metallschwamme.

Vor Lagerung des Geréts den Netzstecker aus der Steckdose ziehen. Sicherstellen, dass das Gerat sauber
und absolut trocken ist.

Bewahren Sie Knethaken und Schlagbesen in der auf den Ruhrstander aufgesetzten Rihrschissel auf.
So sind sie vor Beschadigung geschditzt.

SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie die nachfolgenden Anweisungen sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerat

zum ersten Mal in Betrieb nehmen.

« Die Gerate konnen von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung und/oder mangelndem Wissen
nur dann verwendet werden, wenn sie durch eine fiir ihre Sicherheit zustandige
Person beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Gerats eingewiesen
wurden und die mit dem Gerat verbundenen Gefahren verstanden haben.

« Kinder miissen beaufsichtigt werden, um zu gewahrleisten, dass diese mit dem Gerat
nicht spielen.



Das Gerat niemals benutzen oder handhaben, wenn

— das Netzkabel beschadigt ist,

— das Gehause beschadigt ist.

Ein beschadigtes Gerat oder Netzkabel muss vom Hersteller, von seinem Service-
Vertreter oder einer entsprechend qualifizierten Person instandgesetzt werden, um
Gefahren zu vermeiden

Trennen Sie das Gerat bei Abwesenheit sowie vor dem Zusammensetzen bzw.
Auseinanderbauen oder zum Reinigen immer vom Stromnetz.

Gehen Sie beim Umgang mit den Zubehdrteilen, beim Entleeren des Behalters und
wahrend der Reinigung vorsichtig vor.

Schalten Sie das Gerdt aus und trennen Sie es von der Stromversorgung, bevor Sie
Zubehor wechseln oder sich Teilen nahern, die sich bei Gebrauch bewegen.
Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten.

Das Gerat ist nur fiir den Gebrauch im Haushalt bestimmt. Der Hersteller iibernimmt
keine Haftung fiir mdgliche Schaden, die durch unsachgemaBe oder fehlerhafte
Benutzung verursacht wurden.

REZEPTE

REZEPTE ZUTATENLISTE

Hefeteig (Pizzateig) Weizenmehl 950 g

Hochstmengen YVasser 600 ml
(0] 100 ml
Salz 3 TL
Zucker 2 TL
Trockenhefe 1 EL

A

Geben Sie Hefe, Zucker und warmes Wasser in die Schiissel des Standmixers, und lassen Sie diese
Mischung stehen, bis sie cremig ist.

Geben Sie Mehl, Salz und Ol dazu.

30 Sek. bei niedriger Geschwindigkeit verriihren.

Erhohen Sie die Geschwindigkeit auf Stufe 5 fiir 4 Min. und 30 Sek., wenn der Teig homogen ist.
Der Teig ist fertig, wenn er nicht seitlich an der Schiissel und nicht am Zubehér haftet.

Rollen Sie den Teig mit einer Teigrolle auf einer diinn mit Mehl bestreuten Fldche aus, bis er die
gewinschte Dicke hat.

Legen Sie den Teig auf ein leicht eingefettetes Blech und verteilen Sie den Belag darauf.



EINSTELLUNGEN UND FEHLERSUCHE

EINSTELLUNG GESCHWINDIGKEIT

Kneten, mischen Beginnen Sie mit einer langsamen Geschwindigkeit und erhéhen Sie sie dann.
Unterziehen Mittlere Geschwindigkeit.

Rihren Beginnen Sie mit mittlerer Geschwindigkeit und erhéhen Sie sie dann.
Schaumig schlagen Mittlere oder hohe Geschwindigkeit.

Beginnen Sie die Verarbeitung mit niedriger Geschwindigkeit, um das Aufstduben pulvriger Substanzen und
das Verspritzen von Flissigkeiten zu vermeiden.

SYMPTOM URSACHE ABHILFE

Der Motor verlangsamt sich Die Teigmenge Uiberschreitet Den Teig entfernen und in zwei
wahrend des Betriebs. maoglicherweise die maximale Portionen aufteilen.
Fillmenge.

Der Teig ist moglicherweise zu feucht ' Mehr Mehl hinzugeben,

und klebt daher am Schsselrand. jeweils 1 Teeloffel bis der Motor
wieder beschleunigt. Solange
weiterverarbeiten, bis sich der Teig
vom Rand der Schiissel gelost hat.

Der Motor funktioniert nicht. Das Gerét ist nicht an einer Steckdose | Das Gerdt vor Betrieb an eine
angeschlossen. Steckdose anschlie3en.

Das Gerét vibriert/bewegt sich Die Gummifiie sind nass. Sicherstellen, dass die GummifiiRe

wahrend des Betriebs. auf der Gerateunterseite sauber und

trocken sind.

Zu hohe Einstellung des Stellen Sie den
Geschwindigkeitswahlers. Geschwindigkeitswahler niedriger ein.
Dies ist normal bei schweren Lebensmittel entfernen und in zwei

Lebensmitteln (z. B.Teig oder Kése). | Portionen aufteilen.

Funktioniert das Gerat immer noch nicht, wenden Sie sich an den Kundendienst.

ENTSORGUNG

Dieses Symbol auf dem Produkt zeigt an, dass das Gerét eine Batterie enthdlt, die nicht im normaler
Ej Hausmiill entsorgt werden darf.
Das Symbol auf dem Produkt oder der Verpackung weist das Gerét als ein Produkt aus, das nicht in
E den Hausmiill gehort. Bitte entsorgen Sie dieses Gerédt an einer entsprechenden Sammelstelle oder
mmm  bringen es zum Kundendienst von Electrolux, bei dem Batterie als auch elektrische Bauteile sicher und
professionell entsorgt werden. Beachten Sie die jeweiligen lokalen Vorschriften fur die Entsorgung von
Elektrogeraten und wiederaufladbaren Batterien.

Electrolux behlt sich das Recht vor, Produkte, Informationen und Spezifikationen zu veréndern ohne vorherige Ankiindigung.



DANSK

Tak fordi du valgte et Electrolux produkt. For at sikre de bedste resultater, skal du altid bruge originalt
Electrolux tilbehgr og reservedele. De er designet specielt til dit produkt. Dette produkt er designed med
miljget i tankerne. Alle plastikdele er maerket til genanvendelse.

KOMPONENTER
A. Udkastningsknap G. Rorestativ
B. Hastighedskontakt H. Rereskalistal
C. Turboknap I.  Piskeris
D. Mikser J. Dejkroge
E. Svingeknap K. Skridsikre fodder
F. Oplasningsknap

Billede side 2-3

FOR IBRUGTAGNING

For ibrugtagning af maskinen fjernes al emballage, plast, etiketter, klistermaerker eller maerkater, der
kan vaere sat pa motorkabinettet, skalen eller tilbehgret.

v
mAdvarseI! Motorhus, stik eller ledning ma aldrig nedsaenkes i vand eller anden vaeske.

Forsigtig! Sluk for maskinen, og tag stikket ud af stikkontakten, inden du udskifter tilbeher eller rgrer ved
dele, der bevaeger sig under brug.

Vask alle dele, med undtagelse af motorkabinettet, i varmt saeebevand. Ter alle dele grundigt af for brug.

= Piskeris og dejkroge kan rengeres med en berste under rindende vand eller i opvaskemaskine.

Huset ma kun renggres med en blad, fugtig klud og skal derefter torres af med en klud.
Bemeaerk: Brug ikke slibende rensemidler eller skuresvampe til at rengore overfladerne pa apparatet.

SADAN KOMMER DU | GANG
Fastgerelse af mixeren til processorstanden. Far du monterer eller fierner blenderen, skal du slukke den

(ved at flytte hastighedsvaelgeren helt til venstre), og treekke stikket ud af stikkontakten. For pasaetning
seettes mikseren pa rorestativet og trykkes ned for at lase denne fast.

Aftagning af mixeren fra processorstanden. For aftagning trykkes oplasningsknap og mikseren loftes af
opad.

Op- og nedsvingning af mikseren. Inden mikseren svinges op skal den i alle tilfaelde slukkes! Tryk sving-
knappen og sving mikseren op hhv. ned, til den gar i hak.

Pasaetning/aftagning af rereskal. Stil skalen pa pladen. Serg for, at skalens bund lukker teet rundt om
pladen. Det er nemmere at tilkoble og fierne skalen eller tilbehgret, nar blenderen er haevet.

Skub piskerisene eller dejkrogene op i hullerne pa undersiden af handmixeren, indtil der lyder et klik.

Traek altid stikket til handmixeren ud, for piskeris eller dejkroge fj ernes. Hold handmixeren i den ene
hénd, og tryk pa udlaserknappen.
Bemaerk: Piskeris eller kroge kan kun tages af, nar hastighedsvaelgeren flyttes helt til venstre.

BETJENINGSVEJLEDNING

Bearbejdningen i rereskdlen ma ikke overstige 2,5 liter. Til blanding af tung dej (f.eks. pizza, bred) over
1 kg op til 1,5 kg anbefaler vi kun at bearbejde 1 portion og lade mixeren kgle af til rumtemperatur, for du
begynder pa den nzeste portion eller proces. Dette vil beskytte dit produkt mod skader pga. overopvar-
mning

Betjening af mixeren. Flyt hastighedsvaelgeren fra venstre til hgjre for at starte blenderen. Bade piskeris/
dejkroge og skalen roterer. Start altid pa en lav hastighed, hvorefter den gges.

Advarsel! Ror aldrig kerende piskeris eller dejkroge med redskaber eller fingre.

Nar Turboknappen er trykket ind og holdes inde, kerer handmikseren pa hejeste hastighed.

OBS: Piskerne er ikke beregnet til rgring af tunge deje. Brug dejkrogene til tunge deje som teertedeje
og brad.



RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE
SIuk apparatet, traek stikket ud af stikkontakten, og vent indtil tilbehgret er stoppet helt.

LﬁAdvarseI' Motorhus, stik eller ledning ma aldrig nedsaenkes i vand eller anden vaeske.
Vask alle dele, med undtagelse af motorkabinettet, i varmt saeebevand. Ter alle dele grundigt af fer brug.
Piskeris og dejkroge kan renggres med en bgrste under rindende vand eller i opvaskemaskine.

Huset méa kun renggres med en blgd, fugtig klud og skal derefter torres af med en klud.
Bemazerk: Brug ikke slibende rensemidler eller skuresvampe til at rengore overfladerne pa apparatet.

Tag stikket ud af stikkontakten, inden du stiller apparatet til opbevaring. Serg for, at apparatet er rent
og helt tort.
Opbevar dejkroge og piskeris i den pa rerestativet pasatte rorskal. Sa er de beskyttet mod beskadigelse.

SIKKERHEDSRAD

Laes folgende vejledning omhyggeligt, for apparatet anvendes forste gang.

- Apparater kan bruges af personer med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk
funktionsevne, eller som mangler den ngdvendige erfaring eller viden, hvis de er
under opsyn eller er blevet instrueret i at bruge apparatet pa en sikker made, og hvis
de forstar de medfalgende farer.

« Barn skal holdes under opsyn og ma ikke lege med apparatet.

« Anvend eller handter ikke apparatet, hvis
— den medfglgende ledning er beskadiget
— kabinettet er beskadiget.

« Hvis apparatet eller den medfalgende ledning beskadiges, skal producenten, en
servicerepraesentant eller en tilsvarende kvalificeret tekniker udskifte den af hensyn til
sikkerheden.

- Trek altid stikket ud af stikkontakten, hvis apparatet efterlades uden opsyn samt for
montering, adskillelse eller rengering.

- Ver forsigtig under handteringen af tilbehgr, ndr skdlen temmes og under rengering.

« Sluk for maskinen, og tag stikket ud af kontakten, inden du udskifter tilbeher eller
rarer ved dele, der bevager sig under brug.

« Nedsank aldrig apparatet i vand eller andre vaesker.

« Dette apparat er kun beregnet il brug i private husholdninger. Producenten patager
sig intet ansvar for eventuelle tab, der fordrsages af forkert eller ukorrekt brug.



RECEPTEN

RECEPTEN LISTE OVER INGREDIENSER

Geerdej (Pizzadej) Hvedemel 950 g

Maks. maengder Vand 600 ml
Olie 100 ml
Salt 3 tsk.
Sukker 2 tsk.
Torgeer 1 spsk.

Kom gaer, sukker og varmt vand i maskinens rereskal, og lad det st3, til det er cremet.
Tilsaet mel, salt og olie i blandingen.

Bland ved lavere hastighed i 30 sek.

Nér dejen er eeltet jeevnt, skal du @ge hastigheden til trin 5 i 4 min. og 30 sek.

Dejen er klar, nar den hverken klaeber sig fast til skalens side eller til redskabet.
Fordel dejen med en kagerulle i den gnskede tykkelse pa en overflade med lidt mel.
Anbring dejen pa en let smurt bageplade, og fordel fyldet.

NowuhsrwN=

INDSTILLINGER OG FEJLFINDING

INDSTILLING HASTIGHED

Klte, piske Start ved lav hastighed, og eg derefter til hgj hastighed.
Rore forsigtigt i Middel hastighed.

Rare Start ved middel hastighed, og g derefter til hgj hastighed.
Piske, skumme Middel eller hgj hastighed.

Start pa et lavt hastighedstrin for at undga, at mel og veeske sprgjter op.

SYMPTOM ARSAG LOSNING

Motoren kerer langsommer under ' Maengden at dej ma ikke vaere mere, | Tag halvdelen fra, og behandl dejen i

brug. end apparatet kan klare. to portioner.
Dejen kan veere for vad, sa den klaeber | Tilszet mere mel, 1 spsk. ad gangen,
fast pa siden af skalen. indtil motoren kerer hurtigere. Fortseet,
indtil dejen ikke klaeber fast pa siden
af skalen.
Motoren virker ikke. Apparatet er ikke tilsluttet strammen. |Serg for at seette stikket i apparatet, for
du starter.
Apparatet vibrerer/beveeger sig,  Gummifedderne er vage. Serg for, at gummifedderne i bunden
mens det er i brug. af enheden er rene og terre.
En for hgj indstilling pa Seenk hastighedsindstillingen.
hastighedsveelgeren.

Det er normalt for starre maengder Tag halvdelen fra, og behandl dejen i
(dvs. geerdej, ost). to portioner.

Hvis apparatet stadig ikke virker, skal du kontakte kundeservicen.



BORTSKAFFELSE
E Symbolet pa produktet indikerer, at dette produkt indeholder et batteri, som ikke skal bortskaffes med

det normale husholdningsaffald.

E Dette symbol pa produktet eller pa dets emballage indikerer, at produktet ikke ma behandles som

husholdningsaffald. For at genbruge dit produkt bedes du aflevere det pa et officielt indsamlingssted

mmm  ©ller pé et Electrolux servicecenter, der kan flerne og genbruge batteriet og elektriske dele pa en sikker

og professionel made. Fglg dit lands regler for den separate indsamling af elektriske produkter og
genopladelige batterier.

Electrolux reserverer retten til at endre produkter, oplysninger og specifikationer uden varsel.

EESTI

Taname, et valisite Electroluxi toote. Parimate tulemuste saamiseks kasutage alati Electroluxi originaaltarvikuid
ja-varuosi. Need on loodud spetsiaalselt teie tootele. Antud toote loomisel on arvestatud looduskeskkonnaga.
Kaik plastdetailid on imbertootlemist lubava margistusega.

KOOSTISOSAD

A. Tarvikute vabastusnupp G. Tootlemisalus
B. Kiirusevalija H. Terasest segamisnou
C. Turbo-nupp I.  Vahustusotsakud
D. Mikser J. Taignakonksud
E. Tostmise/langetamise nupp K. Mittelibisevad jalad
F. Mikseri vabastusnupp

Piltlk2-3

ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST

Enne seadme kasutamist eemaldage kogu pakkematerjal, plast, sildid, kleebised véi méargid, mis véivad
olla kinnitatud mootorikorpusele, ndudele véi tarvikutele.

v
m Hoiatus! Arge kunagi kastke korpust, pistikut véi toitejuhet vette véi muusse vedelikku.
Ettevaatust! Enne tarvikute vahetamist voi liikuvate osade kasitsemist lilitage seade vélja ja eemaldage
vooluvdrgust.

Peske koiki osi, valja arvatud mootorikorpust, sooja seebiveega. Kuivatage osad enne kasutamist
hoolikalt.

ok Peske vispleid ja tainakonkse harjaga voolava vee all véi nbudepesumasinas.

Korpust tohib puhastada ainult pehme niiske lapiga. Seejarel plihkige lapiga kuivaks.
Markus: Arge kasutage seadme pindade puhastamiseks abrasiivseid vahendeid ega kiiiirimiskésnasid.

ALUSTAMINE

Fixarea mixerului in suportul procesorului. Enne mikseri kinnitamist vdi eemaldamist lulitage see vélja
(viies kiirusevalija kdige vasakpoolsemasse asendisse) ja eemaldage toitepistik seinakontaktist. Pentru a-|
fixa, impingeti mixerul pe suportul procesorului si apasati pentru a se bloca.

Indepértarea mixerului din suportul procesorului. Pentru a indepirta, apasati butonul de blocare si
trageti mixerul in sus.

Ridicarea/coborarea mixerului. Asigurati-va ca mixerul este oprit inainte de a-l ridica/cobori! Apasati
butonul de ridicare/coborare si rotiti mixerul in sus sau jos pana cand se fixeaza.

Atasarea/indepartarea bolului de mixare. Asetage segamisndu alusele. Jlgige, et ndu pohi kinnituks
aluse serva imber. Segamisndud vé6i muid tarvikuid on lihtsam kinnitada, kui mikserit veidi kdrgemale
tosta.

Liikake visplid voi tainakonksud mikseri allosas asuvatesse tarvikupiludesse, kuni need klopsatades oma
kohale lahevad.



Enne visplite véi tainakonksude eemaldamist tommake pistik vooluvérgust vélja. Hoidke seadet kind-
lalt iihe kdega, surudes samal ajal visplite vabastamisnupule.

Markus. Vispleid ja taignakonkse saab eemaldada ainult siis, kui kiirusevalija on kdige vasakpoolsemas
asendis.

TOOJUHISED

Segamisnous toodeldava toidu kogus ei tohi liletada 2,5 liitrit. Paksema taigna segamisel (nt pitsa-

vai leivataigen) tuleks tle 1 kg kuni 1,5 kg koguste puhul valmistada korraga vaid 1 portsjon ning lasta
seejarel seadmel enne uue portsjoni tootlemist toatemperatuurini maha jahtuda. See kaitseb teie seadet
tlekuumenemisest pohjustatud rikete eest.

Mikseri kasutamine. Mikseri kdivitamiseks liikake kiirusevalijat vasakult paremale. Nii visplid/konksud kui
ka néu hakkavad podrlema. Alustage segamist alati madalal kiirusel, seejdrel suurendage kiirust.
Hoiatus! Arge puudutage té&tavaid vahustusotsakuid véi konkse tédriistade ega sérmedega, et viltida
vigastusi.

Kui vajutate ja hoiate turbo-nuppu mikseri kasutamisel all, to6tab mikser maksimaalsel kiirusel.
Markus. Vahustusotsakud ei sobi tihedate segude to6tlemiseks. Tiheda taigna, nditeks piruka- ja
leivataigna, puhul kasutage taignakonksusid.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Liilitage seade vilja, eemaldage toitejuhe seinakontaktist ja oodake, kuni tarvikud on podrlemise taieli-
kglt l6petanud.

m Hoiatus! Arge kunagi kastke korpust, pistikut véi toitejuhet vette véi muusse vedelikku.

Peske koiki osi, vdlja arvatud mootorikorpust, sooja seebiveega. Kuivatage osad enne kasutamist hoo-
likalt.

ok Peske vispleid ja tainakonkse harjaga voolava vee all véi ndudepesumasinas.

Korpust tohib puhastada ainult pehme niiske lapiga. Seejérel pihkige lapiga kuivaks.
Markus: Arge kasutage seadme pindade puhastamiseks abrasiivseid vahendeid ega kiitirimisk&snasid.

Enne hoiulepanekut eemaldage pistik vooluvorgust. Veenduge, et seade oleks puhas ja taiesti kuiv.
Hoiustage taignakonkse ja vahustusotsakuid to6tlemisalusel olevas kausis. See kaitseb neid kahjustuste
eest.

OHUTUSSOOVITUSED

Enne seadme esmakordset kasutamist lugege jargnev juhend hoolikalt labi!

- Fiitsilise, sensoorse ja vaimupuudega voi kogemuste ja teadmisteta inimesed véivad
seadet kasutada vaid jarelvalve korral ja tingimusel, et neid juhendatakse seadet
turvaliselt kasutama ning nad mdistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.

« Laste jarele tuleks vaadata, et nad seadmega ei mangiks.

« Arge votke seadet kasutusele ega tostke seda liles, kui
— toitejuhe on vigastatud;
— korpus on kahjustatud.

- Vigastatud seadme vdi toitejuhtme korral laske see ohu valtimiseks tootjal, tootja
volitatud teeninduses voi sarnase valjadppega isikul vdlja vahetada.

- Uhendage seade alati vooluvdrgust lahti, kui see jaetakse jarelevalveta ning enne
seadme kokkupanekut, lahtivotmist voi puhastamist.

« Tarvikute kasitsemisel, ndu tiihjendamisel ja puhastamisel tuleb olla ettevaatlik.

« Enne tarvikute vahetamist voi liikuvate osade kdsitsemist liilitage seade valja ja
eraldage vooluvérgust.

« Arge pange seadet vette ega mis tahes muusse vedelikku!



- Seade on ette ndhtud iiksnes koduseks kasutamiseks. Tootja ei vastuta valest voi
mittesihipdrasest kasutamisest tingitud voimalike kahjustuste eest..

RETSEPTID

RETSEPTID KOOSTISAINETE LOEND

Parmitaigen (Pitsataigen) Nisujahu 950 o]

Maks. kogus Ye5| 600 ml
Oli 100 ml
Sool 3 tl
Suhkur 2 tl
Kuivparm 1 spl

1. Pange pdrm, suhkur ja soe vesi mikseri ndusse ja laske seista kuni kreemjaks muutumiseni.

2. Lisage segule jahu, sool ja 6li.

3. Segage aeglasel kiirusel 30 sek.

4, Kui tainas on muutunud Uhtlaseks, segage 4 min ja 30 sek kiirusel 5.

5. Tainas on valmis, kui see enam ndu ega segaja kiilge kinni ei jaa.

6. Asetage tainas jahuga ulepuistatud lauale ja rullige sobiva paksusega tukiks.

7. Asetage rullitud tainas maaritud ahjuplaadile ja laotage peale kate.

SEADED JA TORKEOTSING

Tainasotkumine, segamine Alustage madala kiirusega, tostke seda kdrgema suunas liikkudes.
Kokkupanek Keskmine kiirus.

Segamine Alustage madala kiirusega, suurendage kérgema suunas liikudes.
Kloppimine, vahustamine Keskmine voi kdrge kiirus.

Alustage tootlemist vaikse kiirusega, et valtida pulbriliste toiduainete ja vedelike laiali lendamist.

TUNNUS POHJUS LAHENDUS

Mootori t66 aeglustub kasutamise ' Taigna kogus vaib olla
ajal. maksimumkogusest suurem.

Taigen sisaldab liiga palju vedelikku ja
see jadb ndu seinte kilge kinni.

Mootor ei toota. Seade ei ole vooluvérku ihendatud.

Seade vibreerib/ligub kasutamise ' Kummist tugijalad on marjad.
ajal.

Kiirusevalijal on valitud liiga kdrge
vaartus.

Tugevat to6tlemist vajavate toitude
puhul (kévem taigen, juust) on see
normaalne.

Kui seade ikka toole ei hakka, poorduge klienditeenindusse.

Eemaldage pool taignast ja toddelge
kaks kogust eraldi.

Lisage jahu (1 spl korraga), kuni
mootori t60 laheb kiiremaks. Toddelge
tainast niikaua, kuni see ndu seinte
kiljest lahti [66b.

Veenduge, et liilitasite seadme enne
kasutamist sisse.

Veenduge, et seadme all olevad
kummist tugijalad oleksid puhtad ja
kuivad.

Valige madalam kiirus.

Eemaldage pool taignast ja toddelge
kaks kogust eraldi.



JAATMEKAITLUSSE ANDMINE
E See tootel asuv simbol nditab, et tootes on aku, mida ei tohi visata dra koos tavalise olmepriigiga.
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See tootel vdi selle pakendil olev simbol nditab, et toodet ei tohi kasitleda olmepriigina. Viige toode
timberkaitlemiseks ametlikku kogumispunkti voi Electroluxi teeninduskeskusesse, kus aku ja elektriosad
suudetakse turvaliselt ja professionaalselt eemaldada. Jargige oma riigi elektritoodete ja akude eraldi
kogumist kasitlevaid reegleid.

Electrolux jéitab endale 6iguse muuta ilma sellest ette teatamata tooteid, teavet ja tehnilisi andmeid.

mMmoN®>

ESPANOL

Gracias por escoger un producto Electrolux. Para asegurarse de obtener los mejores resultados, utilice siempre
accesorios y recambios originales Electrolux, que han sido especialmente disefiados para su producto. Este
producto se ha disefiado pensando en el medio ambiente. Todas las piezas de plastico estdn marcadas para su
reciclado.

COMPONENTES

. Botdn de expulsion G. Soporte
Selector de velocidad H. Bol para mezclar de acero
. Tecla“Turbo” I. Varilla batidora
. Batidora J.  Amasador
K

Tecla de basculacién del brazo . Base antideslizante

Tecla de desbloqueo

Imagen pagina 2-3

ANTES DEL PRIMER USO

Antes de utilizar el aparato, retire todo el material de embalaje, plastico, etiquetas o pegatinas que
puedan estar adheridas a la base del motor, los boles o los accesorios.

v

7 iAdvertencia! No sumerja la base, el enchufe ni el cable en agua ni otros liquidos.
Precaucién: Apague el aparato y desconéctelo de la toma de corriente antes de cambiar los accesorios o
de aproximarse a piezas moéviles en funcionamiento.

Lave todas las piezas en agua tibia con jabon, excepto la base del motor. Seque bien cada una de las
iezas antes del uso.

ok Los accesorios para batir y amasar se puede limpiar con un cepillo bajo el grifo o en el lavaplatos.

El compartimento del motor solo debe limpiarse con un pafo suave humedecido; a continuacion,
debe secarse con otro paio.
Nota: No utilice limpiadores abrasivos ni estropajos para limpiar las superficies del aparato.

INTRODUCCION

Fijacion de la batidora a la base del procesador. Antes de colocar o de extraer la batidora, apaguela
(moviendo el selector de velocidad totalmente hacia la izquierda) y desenchufe el aparato de la corriente.
Para ponerla, colocarla sobre el soporte y empujar hacia abajo para bloquearla en su posicién.

Extraccion de la batidora de la base del procesador. Para quitarla, apretar la tecla de des-bloqueo y
retirar la batidora hacia arriban.

Bascular el brazo de la batidora hacia arriba / abajo. Antes de bascular el brazo de la batidora hacia
arriba, desconectar el aparato y desenchufarlo de la red! Apretar la tecla de basculacion y mover el brazo
hacia arriba / abajo, hasta que se bloquee.

Colocacion y retirada del recipiente de mezclado. Coloque el bol en la placa. Asegurese de que el fondo
del bol se cierre alrededor de la placa. Es mas facil acoplar y quitar el cuenco o los accesorios cuando la
batidora esta levantada.




Inserte el accesorio para batir o para amasar en las ranuras para accesorios debajo de la batidora, hasta
que encaje.

Antes de quitar los accesorios para batir o para amasar, desenchufe la batidora. Después sujete fi rme-
mente con una mano mientras pulsa el botén de expulsar.

Nota: Las varillas o los ganchos solo se pueden extraer cuando el selector de velocidad esté colocado
totalmente hacia la izquierda.

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

La mezcla para procesar en el bol no debera ser superior a 2,5 litros. Para batir una masa pesada (p.ej.
pizza o pan) en cantidad superior a 1 kg y hasta 1,5 kg, recomendamos procesar solo 1 porcién y dejar
que la batidora se enfrie a temperatura ambiente antes de comenzar con la siguiente porcién o proceso.
Esto protegera su producto contra posibles dafios por sobrecalentamiento.

Uso de la batidora. Para encender la batidora, mueva el selector de velocidad de izquierda a derecha.
Tanto los ganchos como las varillas amasadoras y el bol giran. Empiece siempre a batir con una veloci-
dad baja y después vaya aumentandola.

Advertencia! Debido al riesgo de lesiones, no toque nunca los accesorios de batir o de amasar con
ninguna herramienta ni con los dedos.

Siempre que se mantenga Turboado el botén Turbo durante el uso, la batidora funciona a la maxima
velocidad. Nota: Las batidoras no son convenientes utilizarlas para realizar mezclas consistentes. Para
la masa pastosa, como la tarta y la masa de pan, usar las varillas para masa.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO
Apague el aparato, desenchufelo y espere hasta que se haya parado completamente.

¥
m Advertencia! No sumerja la base, el enchufe ni el cable en agua ni otros liquidos.

Lave todas las piezas en agua tibia con jabon, excepto la base del motor. Seque bien cada una de las
piezas antes del uso.

ok LOs accesorios para batir y amasar se puede limpiar con un cepillo bajo el grifo o en el lavaplatos.

El compartimento del motor solo debe limpiarse con un pafo suave humedecido; a continuacion,
debe secarse con otro paio.
Nota: No utilice limpiadores abrasivos ni estropajos para limpiar las superficies del aparato.

Antes de guardar, quite el enchufe de la toma de corriente. Asegurese de que el aparato estd limpio y
totalmente seco.

Guarde siempre el accesorio amasador y la varilla batidora dentro del recipiente mezclador colocado
en su sitio sobre el soporte. De este modo evitara que los accesorios se daiien.

CONSEJO DE SEGURIDAD

Lea detenidamente las siguientes instrucciones antes de utilizar la maquina por

primeravez.

« Los aparatos pueden ser utilizados por personas cuyas capacidades fisicas, sensoriales
0 mentales estén disminuidas o que carezcan de la experiencia y conocimientos
suficientes para manejarlos de forma segura y comprendan los riesgos.

« Se deberd controlar que los nifios no jueqguen con este electrodoméstico.

« Nunca utilice ni manipule el electrodoméstico si
— el cable de alimentacion estd dafiado
—la carcasa estd dafiada

« Siel electrodoméstico o el cable de alimentacion no estan en perfectas condiciones,
deben ser sustituidos por el fabricante, por su servicio de asistencia técnica o por
personal debidamente cualificado, para evitar cualquier peligro.



« Desenchufe siempre el electrodoméstico en caso de dejarlo sin supervisién, y antes del
montaje, desmontaje o limpieza.

« Se debe prestar atencién al manipular los accesorios, al vaciar el bol y durante la
limpieza.

« Apague el aparato y desconéctelo de la toma de corriente antes de cambiar los
accesorios o de aproximarse a piezas maviles en funcionamiento.

« No sumerja el electrodoméstico en agua u otro liquido.

« Este electrodoméstico estd previsto exclusivamente para uso doméstico. El fabricante
declina toda responsabilidad por los posibles dafios que pudiesen producirse como
consecuencia de su uso inadecuado o incorrecto.

RECETAS

RECETAS LISTA DE INGREDIENTES

Masa de levadura (Masa de pizza) Harina de trigo 950 g.

Cant. maximas Agua 600 ml.
Aceite 100 ml.
Sal 3 cucharaditas
Azucar 2 cucharaditas
Levadura seca 1 cucharada

grande

1. Coloque la levadura, azucar y agua templada en el cuenco de batidora de la maquina y espere hasta
que tenga aspecto cremoso.

Agregue harina, sal y aceite a la mezcla.

Mezcle a baja velocidad durante 30 seg.

Cuando se forme una masa homogénea, aumente la velocidad a 5 durante 4 m.y 30 seg.

La masa estad lista cuando deja de pegarse en los lados del cuenco y en la herramienta.

Extienda la masa con el espesor que desee usando un rodillo sobre una superficie ligeramente
enharinada.

7. Coloque la masa en una bandeja ligeramente engrasada y cubra con los ingredientes.

oA wWN

AJUSTES Y SOLUCION DE PROBLEMAS

AJUSTE VELOCIDAD

Amasar, batir Empiece a baja velocidad y después aumente a alta velocidad.
Envolver Velocidad media.

Revolver Empiece con una velocidad media y después aumente a alta velocidad.
Batir, espumar Velocidad media o alta.

Empiece a una velocidad baja para evitar que los alimentos molidos y los liquidos se salgan.



PROBLEMA CAUSA SOLUCION

El motor se ralentiza durante el La cantidad de masa puede superar la | Quite la mitad y procese en dos series.
funcionamiento. capacidad maxima.
La masa puede estar demasiado Afnada mas harina, cucharada a

humeda, se pega al lado del cuenco. | cucharada, hasta que el motor acelere.
Procese la masa hasta que los costados
del cuenco estén limpios.

El motor no funciona. El aparato no esta conectado alared | Asegurese de enchufar el aparato antes
eléctrica. de usarlo.

El aparato vibra o se mueve Las patas de goma estan mojadas. Asegurese de que las patas de goma

durante el funcionamiento. y la parte inferior de la unidad estén

limpias y secas.

Ajuste demasiado alto del selector de 'Reduzca el ajuste de velocidad.
velocidad.

Es normal con cargas pesadas (como | Quite la mitad y procese en dos series.
masas densas y queso).

Si el aparato sigue sin funcionar, pédngase en contacto con el servicio de atencion al cliente.

COMO DESECHAR EL ELECTRODOMESTICO

Este simbolo que aparece en el producto indica que este producto contiene una bateria que no debe
eliminarse con los residuos domésticos normales.

Este simbolo que aparece en el producto o en el embalaje indica que el producto no debe tratarse como
E residuo doméstico. Para reciclar su producto, llévelo a un punto de recogida oficial o a un centro de
mmmm  Servicio Electrolux, donde se retirara y reciclara la bateria y piezas eléctricas de forma segura y profesional.
Siga las normas del pais sobre recogida por separado de productos eléctricos y baterias recargables.

Electrolux se reserva el derecho a hacer cambios en los productos, informacién y especificaciones sin previo aviso.
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Kiitamme, etta olet valinnut Electroluxin tuotteen. Varmistaaksesi parhaan lopputuloksen kéyta aina
alkuperdisia Electrolux -lisdtarvikkeita ja -varaosia. Ne on erityisesti suunniteltu tuotettasi varten. Tama tuote on
suunniteltu ymparistd huomioon ottaen. Kaikki muoviset osat on merkitty kierratysta varten.

OSAT
A. lIrrotuspainike G. Sekoitusteline
B. Nopeusalueen kytkin H. Teréksinen sekoituskulho
C. Sykayspainike I.  Vispilat
D. Sekoitin J. Taikinakoukut
E. Kaantopainike K. Liukumisen estavat jalat
F. Vapautuspainike
Kuva sivu 2-3

KAYTTOONOTTO

Ennen kuin kaytat laitetta, irrota kaikki pakkausmateriaalit, muovit, etiketit, tarrat tai tunnisteet mootto-
riosasta, kulhoista tai liitososista.

v
LﬁVaroitus! Ala koskaan upota moottorin koteloa, pistoketta tai virtajohtoa veteen tai muuhun nestee-
seen.Huomio! Katkaise laitteesta virta ja irrota pistoke pistorasiasta, ennen kuin vaihdat lisatarvikkeita tai
kosketat liikkuvia osia.

Pese kaikki osat paitsi moottoriosa lampimalld pesuainevedelld. Kuivaa kaikki osat hyvin ennen kayttoa.
EI Vispildt ja taikinakoukut voi pestd harjalla juoksevassa vedessa tai astianpesukoneessa.

Puhdista runko ainoastaan pehmealld, kostutetulla liinalla ja kuivaa toisella liinalla.
Huomautus: dlé kdyta hankaavia puhdistusaineita tai pesulappuja laitteen pintojen puhdistamiseen.

ALUKSI

Sekoittimen asentaminen prosessoritelineeseen. Kytke laite pois paalta (siirtdamalla nopeudenvalitsin
adriasentoon vasemmalle) ja irrota pistoke sdhkdverkosta ennen sekoittimen irrottamista tai paikallen
asentamista. Asenna sekoitin asettamalla se sekoitustelineeseen ja lukitse se paikoilleen painamalla
alaspain.

Sekoittimen poistaminen prosessoritelineesta. Irrota painamalla vapautuspainiketta ja nostamalla
sekoitin irti ylospain.

K&aanna sekoitinta ylos/alas. Ennen yloskaantamista on sekoitin aina pysaytettava! Paina kddntopainiket-
ta ja kdanna sekoitinta yl0s tai alas, kunnes se lukkiutuu kyseiseen asentoon.

Sekoituskulhon asettaminen/ poistaminen. Aseta kulho alustalle. Varmista, ettd kulhon pohja kiinnittyy
alustaan. Kulhon tai vatkainten kiinnittaminen ja irrottaminen on helpompaa, kun laite on nostettu yl0s.

Tyonna vispilat tai taikinakoukut vatkaimen alla oleviin niille tarkoitettuihin koloihin, kunnes ne nap-
sahtavat paikoilleen.

Ennen kuin irrotat vispilat tai koukut, irrota virtajohto pistorasiasta. Pida sitten vatkaimesta tukevasti
kiinni toisella kadelld, kun painat vapautuspainiketta.

Huomaa: Vatkaimet ja koukut voidaan irrottaa vasta sitten, kun nopeudenvalitsin on asetettu dériasen-
toon vasemmalle.

KAYTTOOHJEET

Késiteltava aines sekoituskulhossa ei saa olla enemman kuin 2,5 litraa. Kun sekoitat raskasta taikinaa
(esim. pitsaa, leipdad), joka on yli 1 kg ja alle 1,5 kg, suosittelemme vain yhden annoksen késittelya ja
sekoittimen jaahdyttamista huoneen Iamp&6n ennen uuden annoksen tai prosessin aloittamista. Tama
suojaa laitettasi ylikuumenemisvaurioilta.

Sekoittimen kaytto. Kaynnista sekoitin siirtdmalla nopeudenvalitsinta vasemmalta oikealle. Seka vat-

kaimet/taikinakoukut ettd kulho pydrivat. Aloita vatkaaminen aina hitaalla nopeudella ja lisaa sitten
nopeutta.

Varoitus! Ald koskaan kosketa pydrivid vatkaimia tai koukkuja tydvalineilld tai sormilla vammautumis-
vaaran vuoksi.



Niin kauan kun turbopainike pidetddn painettuna vatkaimen ollessa kdynnissa, vatkain toimii maksimi-
nopeudella. HUOM! Vispilat eivét sovellu tiiviiden aineiden vatkaamiseen. Esim. piirakan ja leivén
valmistamiseen tulee kayttaa taikinakoukkuja.

PUHDISTAMINEN JA HOITAMINEN
Katkaise laitteesta virta, irrota johto pistorasiasta ja odota, kunnes valineet ovat lakanneet pyérimasta.

Lﬁ Varoitus! Ali koskaan upota moottorin koteloa, pistoketta tai virtajohtoa veteen tai muuhun nesteeseen.
Pese kaikki osat paitsi moottoriosa lampimalld pesuainevedelld. Kuivaa kaikki osat hyvin ennen kayttoa.
ok Vispilat ja taikinakoukut voi pestd harjalla juoksevassa vedessa tai astianpesukoneessa.

Puhdista runko ainoastaan pehmealld, kostutetulla liinalla ja kuivaa toisella liinalla.
Huomautus: dléd kdyta hankaavia puhdistusaineita tai pesulappuja laitteen pintojen puhdistamiseen.

Irrota pistoke pistorasiasta ennen sailoon asettamista. Varmista, ettd laite on tdysin puhdas ja kuiva.
Sailyta taikinakoukut ja vispilat sekoitustelineeseen asetetussa sekoituskulhossa. Taten suojaat niitd
vaurioilta.

TURVALLISUUSOHIJEITA
Lue seuraavat ohjeet huolella, ennen kuin kaytat laitetta ensimmaisen kerran.

Sellaiset henkilot, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt eivét ole tahan riittavia
tai joilla ei ole laitteen tuntemusta tai kokemusta sen kaytostd, saavat kayttaa laitteita
ainoastaan silloin, kun heita valvotaan ja ohjataan kdyttamaan laitetta turvallisesti ja
he ymmartdvat sen kayttoon liittyvat vaarat.

Huolehdi, ettd lapset eivat kayta laitetta leikkikaluna.

Ala koskaan kayta tai valitse laitetta, jos

— virtajohto on vaurioitunut

— kotelo on vaurioitunut.

Jos laite tai virtajohto vaurioituu, valmistajan, huoltoedustajan tai muun patevan
henkilon on vaihdettava se vaarojen valttamiseksi.

Irrota laite aina virtaldhteestd, jos laite jaa vartioimatta, sekd ennen sen kokoamista,
purkamista ja puhdistamista.

Lisatarvikkeita kasitellessa, kulhoa tyhjentdessa ja puhdistuksen aikana on
noudatettava erityista varovaisuutta.

Katkaise laitteesta virta ja irrota pistoke pistorasiasta, ennen kuin vaihdat
lisatarvikkeita tai kosketat liikkuvia osia.

Al3 upota laitetta veteen tai mihinkddn muuhun nesteeseen.

Laite on tarkoitettu vain kotikdyttoon. Valmistaja ei ota vastuuta mahdollisista
vaurioista, jotka johtuvat vadrastd tai asiattomasta kaytosta.



RESEPTIT

RESEPTIT AINEKSET

Hiivataikina (Pizzataikina) Vehnéjauho 950 g

Maksimiméaré Vesi 600 mi
Oliy 100 ml
Suola 3 1l
Sokeri 2 1l
Kuivahiiva 1 vkl

1. Aseta hiiva, sokeri ja lammin vesi koneen sekoituskulhoon ja anna sen olla, kunnes seos on
kermamaista.

Lisaa sekaan jauhot, suola ja 6ljy.

Sekoita alhaisella nopeudella 30 sekunnin ajan.

Kun taikina on tasaista, valitse nopeus 5 ja kdyta sita 4 minuutin ja 30 sekunnin ajan.
Taikina on valmista, kun se ei enaa tartu kulhon sivuille tai sekoitusvalineeseen.

Levita taikina haluamasi paksuiseksi kaulimen avulla hiukan jauhoitetulla alustalla.

Aseta taikina kevyesti voideltuun vuokaan ja levitd sen paalle taytteet.

NowukrwnN

ASETUKSET JA VIANETSINTA

ASETUS NOPEUDET

Vaivaaminen, vatkaaminen Aloita alhaisesta nopeudesta, lisad nopeutta sen jalkeen maksiminopeuden
saavuttamiseksi.

Kaanteleminen Keskisuuri nopeus.

Sekoittaminen Aloita keskisuuresta nopeudesta, lisdd nopeutta sen jalkeen
maksiminopeuden saavuttamiseksi.

Vatkaaminen, vaahdotus Keskisuuri tai suuri nopeus.

Aloita hiljaisella nopeudella, jotta jauhoiset aineet ja nesteet eivat lenna kulhosta.

ONGELMA SYY KORJAUSTOIMENPIDE

Moottori hidastuu kayton aikana.  Taikinaméaara voi ylittaa Poista puolet ja ksittele taikina
maksimikapasiteetin. kahdessa erdssa.
Taikina voi olla liian kosteaa, se Lisad jauhoja yksi ruokalusikallinen
kiinnittyy kulhon reunoille. kerrallaan, kunnes moottorin nopeus

kasvaa. Vatkaa taikinaa, kunnes se
irtoaa kulhon reunoilta.

Moottori ei toimi. Laitetta ei ole kytketty sahkdverkkoon. Varmista, etté laite on kytketty
sahkoverkkoon ennen kayttoa.
Laite tarisee/liikkuu kdyton aikana. 'Kumijalat ovat mérét. Varmista, etta laitteen pohjassa olevat
kumijalat ovat puhtaat ja kuivat.
Nopeuden saatimen liian korkea Laske nopeusasetusta.
asetus.
Se on normaalia suurilla kuormilla Poista puolet ja ksittele taikina
(esim. raskas taikina, juusto). kahdessa erdssa.

Jos laite ei toimi vielakaan, ota yhteyttd asiakaspalveluun.



HAVITTAMINEN

I3t

Tama tuotteessa oleva symboli osoittaa, ettd laite siséltad akun, jota ei saa havittdd normaalin
talousjatteen mukana.

Tama tuotteessa tai sen pakkauksessa oleva symboli osoittaa, ettd tuotetta ei saa kasitelld
kotitalousjatteend. Kierrata tuote viemalla se viralliseen kerdyspisteeseen tai Electrolux-huoltoliikkeeseen,
joka osaa irrottaa ja kierrattaa akun ja sahkoosat turvallisella ja ammattimaisella tavalla. Noudata oman
maasi sahkéromun ja ladattavien akkujen kerdysta koskevia saantoja.

Electrolux piddittdd oikeuden muuttaa tuotteita, tietoja ja mdidirityksid ilman ennakkoilmoitusta.

mmoN®>»

Ekova

EANHNIKA

Jag euXapLOTOUHE TIou emAEEaTe éva mpoiov TG Electrolux. Na va éxete Ta kaAUTepa Suvatd anotedéopata,
XPNOIHOTIOLEITE TTAVTA TA YVROIa EE0PTARATA KAt avTANaKTIKA TG Electrolux. Exouv oxeSlaoTei amokAeloTIKA
Yla T0 TTPOI6V 0aG. To TPOIdV auTo €xel oxedlaotei Aapdvovtag umdyn to mepiBaAov. ONa Ta MAAOTIKA pépn
€ival onpaopéva KATEAANAA e OKOTTO Va AVOKUKAWOOUV.

EZAPTHMATA

. Koupuni apaipeong G. Bdon ene€epyaotn Tpo@ipwv
Emoyéag taxutnTog H. AtodMwvo umoh avapeéng
MARktpo Turbo . Xtumntipa

. AvadeuTripag Xelpdg J. Aykiotpa Oung
Kouprmi yla avopwon/katéBaocua K. AvtioMoOnTtikda méApata
Koupmi amac@daiiong

ot oehida 2-3

MPIN ANO THN NPQTH XPHZH

MPOTOU XPNGCINOTIOINCETE TN GUGKEUN, AQAIPE0TE OAA T UNIKA CUOKELATIAG, T TTAAOTIKA, TIG ETIKETEC,
TA AUTOKOANTA 1) TO TAUTEAAKLA TTOU UITOPE( va ival emKoANpéVa oTn BAon Tou HOTEP, OTA UITOA 1 OTa
e€aptripara.

v
m Mpoe&idomoinon! Mnv Bubilete To mePiBANUA, TO PIG 1} TO KAAWSI0 O€ VEPO 1| o€ omoloSHTOTE GANO
uypo.
Mpoaooxr! AmevepyomoIoTE Tn CUOKEUN Kal AmOCUVSESTE TNV amod To peVUA, TPOToU AANAEETE KATTOl0
€€APTNUA 1} AKOUMTHOETE OMOIOSATIOTE KIVOUUEVO TUAHA TNG.

MA\UveTe OAa T TUAATA, EKTOG amo TN BAch Tou potép, pe (eoTr oamouvdda. Apriote dAa Ta TURpATA
Va OTEYVWOOULV KAAQ, TTpv ammd Tn Xprion.

Mmopeite va kaBapioeTe Ta XTUTTNTAPLA KAl TA AYKIOTPA HE pila BoupToa o€ TpeXoUpEVO vepd iy
TAéVOVTAG Ta O€ MAUVTAPLO TATWY

KaBapiote 1o mepiBAnpa HOvo pe HAAAKO VWITO TTavi KAt KATOTTIV OTEYVWOTE TO ME £vVa TIavi.
Inueiwon: Mnv xpnolUoToLEITE AElaVTIKA KaBaPIoTIKA 1 CUPUATIVA GQouyYyapdkia yia Tov Kabapioud
TWV EMPAVEIWV TNG OUCKEUNG

ZEKINQNTAZ

Mpocdaptnon tou pigep otn Baon Tou ene€epyactn TPOPINWV. MNPV TPOCAPTHOETE 1} APAIPECETE TO
Ui&ep, amTEVEPYOTIOIROTE TO UigeEP (LETAKIVWVTAG TO KOUUTTE EMAOYNG TaxUTNTAG TEAEIWG aploTepd) Kat
apalpéate To IG Tpopodoaiag and tnv mpilal MNa Tnv mpoodpTnon, omPWETE To pifep mavw otn Bdon
TOU EMEEEPYAOTI TPOPIUWV KAl TIIECTE TTPOG TA KATW Y10 VA ACPANITEL

A@aipeon Tou piep amod tn Baon Tou eme§epyacTn) TPo@ipwv. A TNV aQaipeon, MECTE TO KOUUTTI
amac@along kat TpaBnéte To pigep mpog Ta enavw.

Avuywaon/katéBacpa Tou pigep. Mpv amod tnv aviPpwon/to katéBaopa Tou pigep, PePfaiwbdeite dTi ivat
amevepyomolnpévo! MatrioTe To Koupni avuPpwone/KateBAoHaTog Kal TAAAVTEVOTE TO Higep POG Ta
TAVW 1) TTPOG TA KATW PEXPL Va ao@alioel otn Béon Tou.



TomoBétnon/agaipeon Tou pumoA avapei§ng. TomoBeToTe To UMOA MAvw oTnv MAAKA. BeBaiwBeite ot
TO KATW PEPOG TOU UTTON KAEiVEL YOpw amod Tnv mAdka. Eivat o eUkoAn n TomoB£tnon Kat n agaipeon Tou
WOl f Twv e€apTtnuATwy 6Tav To pigep givat avuPpwpévo.

InpwéTe Ta XTUNnTRPLa i Ta AyKiotpa {UuNG oTiG uTOSOXEC yia Ta e§apTripata mou BpiokovTal KATw
amnd Tn cUoKeUN, éw¢ dTou ao@alioouv oTn BEon Toug

Mpwv a@aipéoeTe Ta XTUMNTHPLA 1} T AYKIGTPA, ATTOCUVOECTE TOV AVASEUTAPA XELPOG. XTN CUVEXELD,
KPOTAOTE OQIXTA Tr) CUOKEUN HE TO £Va 0aG XEPL EVW TTATATE TO KOUUTTI agpaipeong

Inueiwon: Ta e§apTrpata avadeuong rj ot yavt{ol umopouv va agatpebouv Hovo 6tav o S1akomtng
emAoOyNG TaxUTNTAG €ival TomoBeTNPEVOG TEAEIWG aploTePA.

OAHTFIEZ AEITOYPFIAZ

To mpoiodv mpog ene€epyacia oto umol avapei§ng vAikwv dev Ba mpémetl va unepPaivel Ta 2.5 Aitpa.
lMa 1o avakdtepa plag oixtng COpNG (m.x. mitoa, Ywpi) mdvw améd 1 kg €wg 1.5 kg, oag cuviotolpe va
eneepyaleote povo 1 pepida Kal va a@rVeTe To Uigep va Kpuwoel og Beppokpacia dwpatiou mPoTou
TIPOXWPNOETE 0TNV eMOPEVN HePida 1y eme€epyaaia. H TakTik autr Ba mpootateloel To TPoidv oag anod
Tuxdv BAGBN ANoyw umepBépuavonc.

Nertoupyia Tou piep. Au§RoTe TV TOXUTNTA LETAKIVWVTAG TO KOUUTT EMAOYNG TaXUTNTAG o Ta
aploTePd oG Ta Se€1d. ZekIvaTe mavta TV avApel§n og XapnAr TaxUutnTa Kal, 0T CUVEXELD, TNV
auvdvete. Adyw KIvOUVOU TPAUUATIOHOU, UnVv ayyilete TOTE pe epyaleia 1 pe Ta dayxTula ta e§aptripata
avadeuong 1} Toug yavt{oug mou gival o€ Agltoupyia.

‘Otav 1o koupmi Turbo matnBei mapatetapéva katd Tn Aettoupyia, To piep AelTovpyei ot péyioTn
Taxutnta.

Inueiwon: Ta e§apTrpata avadeuong Sev gival KATAANAA Yia TNV eMe€ePyacia OKANPWV HEYRATWV. Ma
Baptd Quun, 6mwe CUKN Yyia TITEG KAt YwHi, XPNOIHOTOINOoTE Toug Yavt{oug {UuNg.

KAOAPIZMOZ KAl OPONTIAA

ATIEVEPYOTTOIOTE TN OUCKEUN, aQaIp£0TE TO QI amd Tnv mpila Toixou Kal TEPIUEVETE PéXPL Va
cIauaTr']oouv Va TTEPIOTPEPOVTAL AN PWG TA EPYaAEia.

m Npogidomoinon! Mnv Bubilete To mepiBAnua, To @I 1 To KaAWS10 e VEPO 1| € omolodnToTE GANO
vypd

MA\UveTe OAa Ta TUAHATA, EKTOC amd T Baon Tou potép, e (eoTr oamouvada. AProTe OAa Ta TURHATA
VO OTEYVWOOUV KAAQ, TIpWV amé T xprion.

Mmopeite va KaBapioETe Ta XTUMNTAPLA KAl TA AYKIOTPA HE Pl BoUpToa o€ TpeXOUHEVO vePS 1
TAéVOVTAG TA O€ MAUVTAPLO TIATWV.

KaBapiote To mepiBAnpa povo pe palako vwItd mavi kat Katdmv OTEYVWOTE TO UE éva TTavi.

Inueiwon: Mnv xpnoIUOTIOLEITE AELAVTIKA KABAPIoTIKA 1 CUPUATIVA OPOUYYapAKIa yla Tov KaBapiopd
TWV EMPAVEIWDV TNG CUOKEUNG,.

Mpwv amd Tnv anoBrkevon, anmocuvdéaTe To @IG Tpopodoaiag and tnv mpila. BeBaiwbeite 611 n cuokeun
givat kaBapr Kat TENEiwG oTeyvN.

MNpv amoé tnv anoBrikeuon, amocuvdEoTe To PI¢ Tpopodoaiag amd tnv mpila. BeBawwbeite 6T1 N cuokeun
gival kaBapn Kal TENEIwG oTeYVN.

YNOAEIZEIZ AXDAAEIAZ

AlaBdots TIPOGEKTIKA TIC MAPAKAT® 0dnyie¢ mpiv xpnopomooETe yia mpwn

(POPG ™ pnyavij.
Ot uakevgg pmopoly va xpnotpononBovv ano ATopid e PEWHEVE OWATIKEC,
a100NTNPLAKES | MVEUPATIKES IKAVOTNTEC 1} ENNEWYN epmelpiag Kat yvwong, Eqv
empPAémovtal iy €xouv AdBer 0dnyiec oxeTIKA e T XPrON TNE GUOKELNC e AOPAAT
TPOTO Kal KATavoouv ToU¢ KIVEUVOU¢ o EVEXOVTalL.

« Mpémerva emPAénete ta pikpd maidid, yia va ePaiwbeite 611 dev mailouv pe
OUOKEUN.



« [loté pn xpnotpomoleite Kal pnv mAVETE T OUOKELN av
— 10 KaAwd1o pedpaTog €xel umooTei {npud,

— 10 mepiPAnpa €xet umootei (npuid.

« Edv umapyet PAAPN otn ouokeun K 0To kaAwdio Tpoodoaiag, mpémel va
avTikataotabei amd Tov KATAOKEVAOTH, TOV avTimpoowmo aépPI¢ 1 amd Ao
€€e1dIkeLpEVO ATOpO Yia TV amo@uyn Kivéivou.

« No amoguvdéete mavTa Tn GUOKEUR amo TO PEUA EGV EXETE APTOEL TN CUOKEVR XWPIg
EMITAPNON KAl TIPLV T GUVAPHONOYHETE, amoouvappoloyroete i kabapioeTe.

« Mpooéyete otav yeipieote ta epyaheia, 6tav adeialete To pmo kat Katd ) didpkela
Tov kaBapiopoo.

« Amevepyomouote Tn 0UOKELN Kat amoouvéoTe Ty amd To pevpa, mpotol aldéete
Kamolo £ApTnpa fj AKOUPTHOETE OMOLOSATIOTE KIVOUPEVO TAKA TNG.

« Mn Bubiete T ouokeur o€ vepd 1 o€ Ao vypo.

« Auti n uokeun mpoopileTal povo yia otkiakr xpron. 0 KataokevaoTrg dev Pépel
€uBivn yia evbeydpevn {nud mou mpokAnBnke amd avappootn fj 0@auévn xpron.

ZYNTATEZX

ZYNTATEZ NIZTA YAIKQN

Z0pn pe payid (Zoun mitoac) TTapévio ahelpl 950 Y.
Méy. TocdtnTEg Nepo 600 ml.
NSt 100 ml.
AlaTl 3 Ky.
Zayapn 2 K.Y.
=npen payd 1 K.G.

1. TomoBetiote payid, {axapn Kat (E0Td vePO GTO UITOA Tou MiCep pe BACN TNG CUOKEUNG KAl APriOTE TO
MiyHa va KATOEL LEXPL VA YiVEL KPEUWEG.

MNpoobéote alevpl, aAdTL Kat A&SL 0To piypa.

Avapifte otn xaunAotepn taxutnta yia 30 Seutepdiemnta.

‘Otav n CUMN Yivel OpOIOYEVAG, AUEAOTE TNV TaXUTNTA 0TO 5 yia 4 Aemtd Kat 30 SeutepdAemTa.

H QOun givat étoiun 6tav Sev kOMAEL 0Ta TTAGIVA TOU PTOA Kal OTO £PYOAEIO.

Avoi€te Tn {OuN pe évav MAAGoTN 0To emMOUKUNTO TTAXOG TTAVW OE LA ENAPPWE AAEVPWHEVN EMPAVELQ.
TomoBetriote Tn (VN o€ éva eAa@pPws Aadwpévo Tayi Kat amA\woTe UNIKA.

NouAWwN



XPONOI ENEZEPTAZIAX

PYOMIZH AAIABAOGMHTOZ EMIAOTEAZ TAXYTHTAZ

ZEKIVAOTE HE XAUNAR TaxUTNTA Kal LETA au§oTe o€ uPnAr TaxUTnTa.

Z0pwon, Avakdtepa
Avadimwon
Avddeuon

Xtomnpa, Anpioupyia agpol

Meoaia taxotnta.

ZEKIVAOTE PE Peoaia TaxUTNTA Kal HETA au€noTe og LPNAR TaxutnTa.

Meoaia rj upnAi TaxvTnTa.

ZeKIviioTe TN Sladikacia pe xapnAn TaxuTnTa yia va armo@UYETE TO THTGIAIOHA amnd Ta UNIKA € 0KOVN Kalt Ta

uypd.

ZYMNOTOQOMA AITIA ANTIMETQNIZH

O KIVNTAPAG PEIWVEL TaXUTNTA Katd H moodtnta tng {UUng evdéxetat va

™ S1dpKela TG Aerroupyiag.

O kivnmpag dev Aertoupyei.

H ouokeun| Soveitar/kiveital Kata
™ SidpKela TG Aerroupyiag.

umepBaivel Tn Héylotn moooTNTA yia
eneepyaoia.

H Quun evdéxetat va givat oAU uypn),
KOMNQEL OTIG TTAEUPEG TOU WITTOA.

H ouokeun dev éxel ouvdeBei oTnv
nipida.

Ta ehaoTtikd méuata givar vypd.

MoAU uPnAr PUBION oToV eMAoyéa
TaxuTnTag.

AuTO gival @ualohoyIKo yia Baptd
poprtia (. Baptd Qupn, Tupi).

AQaIPEOTE TN YION TOoOTNTA Kal
enefepyaoTteite Tnv oe SU0o SOOEIC.

Mpoobéote meploooTEPO aAeLpL, 1
KOUTOAIA TNG 0OUTTIAG TN Gopd £wG
6Tou auEnBei n TaXUTNTA TOU KIVNTHPA.

Ene€epyaoteite Tn (OuN éwg 6Tou

KaBapioel TIG TAEUPEG TOU UTTOA. G R
BePaiwBeite 611 éxeTe cUVOEDEL TN

ouokeun otnv mipila mpLv amo

Aettoupyia.

BefaiwBeite 611 Ta ENaoTIKA TEApATA

OTO KATW MEPOG TNG povadag eivat
kaBapd kat oTeyva.

XapnAwoTe tn pUBHIoN TaXUTNTAG.

AQaIp£EOTE TN YIOK TOoOOTNTA Kal
enefepyaoTeite Tnv og SV0o SOOEIC.

Edv n ouokeun e§akoAouBei va pn AeIToupyei, EMKOIVWVAOTE e TNV EUTTNPETNON TTEAATWV.

ANOPPIYH

n otroia dev Ba TTPETTEN VO ATTOPPITITETAI PO JE TO GUVABN OIKIOKA aTToppPiupaTa.

E To TTapov aUPBoAO eTTAvVW OTN TTPOIGV UTTOSEIKVUEI OTI TO GUYKEKPIUEVO TTPOIOV TTEPIEXEI WIO ITTOTAPIO

To Tapov oUPBOAO ETTAVW OTO TTPOIOV | TN CUOKEUATIQ TOU UTTOBEIKVUEI OTI TO TTPOIOV dev Ba
TIPETTEI VA QVTIPETWTTICETAI WG OIKIOKS aTTOPPIPPA. Ma va OVAKUKAWOETE TO TTPOIOV 0aG, TTAPAKOAW

HETAPEPETE TO O€ €va ETTIONUO anueio UANOYNG 1) aTo KEVTpo a€pPIg TG Electrolux Trou ptropei va

APAIPETEI KAl VO AVAKUKAWGOEI TNV PTTOTAPIO KAl To NAEKTPIKG PEPN PE AT@AAR Kal ETTOYYEAUATIKO
TPOTTO0. TNPAOTE TOUG KAVOVEG TNG XWPAG TOG VIO TNV EEXWPIOT GUAAOYA NAEKTPIKWV TTPOIOVTWY Kal
ETTAVAPOPTICOUEVWV UTTATAPIWV.

H eTaipeia Electrolux m@uAdoaeTal Tou SIKAIWPATOG Va aAAAEEl Ta TTPOIGVTA, TIG TTANPOPOPIES KAl TIG
TTPOdIAYPAPEG TNG XWPIG TTponyoUuevn €1d0TToINON.



HRVATSKI

Zahvaljujemo vam sto ste odabrali proizvod tvrtke Electrolux. Kako biste uvijek postigli najbolje rezultate,
upotrebljavajte iskljucivo originalni pribor i rezervne dijelove tvrtke Electrolux. Izradeni su posebno za va3
proizvod. Ovaj proizvod izraden je tako da nije Stetan za okolis. Svi plasti¢ni dijelovi oznaceni su za recikliranje.

SASTAVNI DUELOVI

. Dugme za otpustanje prikljucaka
Selektor raspona brzina

Turbo taster

Mikse

Taster dizanje/spustanje
Otpustanje brave

. Stalak procesora

. Celi¢na posuda za mije3anje
Mijesalice

Kuke za tijesto

Neklizuc¢e podnozje

TmoNw»
A-—TIon

Slika, stranica 2-3

PRIJE PRVE UPORABE

Prije upotrebe uredaja skinite svu ambalazu, plastiku, etikete, naljepnice i oznake koje su pri¢vri¢ene za
postolje motora, posude ili nastavke.

v
lﬁ Upozorenje! Kuciste, utikac i kabel nikada nemojte uranjati u vodu ni u bilo koju drugu tekuéinu.
Oprez! Uredaj iskljucite i iskopcajte iz struje prije no Sto zamijenite nastavak ili se priblizite dijelovima koji
se pomicu dok je uredaj u upotrebi.

Sve dijelove osim osnovice s motorom operite u toploj vodi sa sapunicom. Prije uporabe dobro osusite
sve dijelove.

Mijesalice i nastavke za mijesenje mozete cistiti cetkom pod mlazom vode ili u stroju za pranje
posuda.

Kuciste se disti iskljuc¢ivo mekom vlaznom krpicom, a zatim osusi krpom.
Napomena: Ne upotrebljavajte abrazivna sredstva za ¢is¢enje ni jastucice za ribanje prilikom ¢isé¢enja
uredaja.

POCETAK RADA

Pri¢vrséivanje mijesalice na postolje procesora. Prije postavljanja ili uklanjanja miksera, iskljucite mikser
(pomicanjem biraca brzina u krajnji lijevi polozaj), a zatim utikac izvadite iz strujne uti¢nice. Za prikl-
jucivanje, utisnite mikser na stalak procesora i pritisnite na dolje dok se ne zabravi.

Uklanjanje mijesalice s postolja procesora. Za skidanje, pritisnite odbravljiva¢ i povucite mikser prema
gore.

Dizanje/spustanje miksera. Prije dizanja/spustanja uvjerite se da je mikser iskljucen ! Pritisnite dugme za
dizanje/ spustanje i zakrenite mikser prema gore i prema dolje, dok se ne zabravi u mjestu.
Postavljanje/skidanje posude za mijesanje. Posudu postavite na plocu. Pazite da se dno posude zatvori
oko ploce. Prikljucivanje ili uklanjanje posude i nastavaka lakse je kada je mikser podignut.

Gurnite mijesalice ili nastavke za mijesenje tijesta u utore koji se nalaze na donjoj strani mijesalice, tako
da se namjeste i kliknu.

Prije uklanjanja mijesalica ili nastavaka za mijesenje kabel za napajanje ru¢ne mijesalice iskopcajte iz
uti¢nice. Potom drzite uredaj ¢vrsto jednom rukom i pritisnite gumb za izbacivanje.

Napomena: Pjenilice ili spiralni nastavci mogu se ukloniti samo kad je bira¢ brzina u krajnjem lijevom
polozaju.

UPUTE ZA RAD

Pri obradi u posudi za mijesanje ne smije biti vise od 2,5 |. Kod mijesanje teskog tijesta (npr. pica, kruh)
iznad 1 kg do 1,5 kg, preporucujemo obradu samo 1 porcije te da se zatim mijesalica ohladi na sobnu
temperaturu prije obrade nove porcije ili pocetka postupka. Time cete proizvod zastititi od oStecivanja
uslijed pregrijavanja.

Uporaba mijesalice. Da biste mikser pokrenuli, pomaknite birac brzina s lijeva u desno. Rotirat ¢e se pje-
nilica/nastavci za mijesanje tijesta i posuda. Uvijek po¢nite mijesanje na maloj brzini, a potom ubrzajte.



Upozorenje! Zbog opasnosti od ozljede nikad ne dodirujte alatom ili prstima mijesalice ili nastavke koji
se pokrecu.

Sve dok je gumb za ukljucivanje pune snage pritisnut tijekom rada uredaja, mijesalica radi punom
snagom. Mjesalice nisu namjenjene radu s gustim materijalima. Koristite mutilice pri radu s gustim
tijestom (tijesto za pite, tijesto za kruh, tjestenina).

CISCENJE | ODRZAVANJE
Iskljucite uredaj, izvucite utikac iz zidne utic¢nice i pri¢ekajte dok se alat potpuno ne zaustavi.

v
m Upozorenje! Kuciste, utikac i kabel nikada nemojte uranjati u vodu ni u bilo koju drugu tekudinu.

Sve dijelove osim osnovice s motorom operite u toploj vodi sa sapunicom. Prije uporabe dobro osusite
sve dijelove.

ok Mijesalice i nastavke za mijesenje mozete Cistiti cetkom pod mlazom vode ili u stroju za pranje
posuda.

Kuciste se disti isklju¢ivo mekom vlaznom krpicom, a zatim osusi krpom.
Napomena: Ne upotrebljavajte abrazivna sredstva za ¢is¢enje ni jastucice za ribanje prilikom ¢iS¢enja
uredaja.

Prije pohrane utikac izvadite iz strujne uti¢nice. Pazite da je uredaj Cist i potpuno suh.
Kuke za tijesto i mijesalice spremite u posudu za mijesanje, smjestenu na osnovi procesora. Tako cete ih
zastiti od ostecivanja.

SIGURNOSNI SAVJETI
Prije prvog koristenja uredaja pazljivo procitajte sljedece upute.

Uredaje mogu upotrebljavati osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili znanjem ako su pod nadzorom i
ako su dobile upute o sigurnoj upotrebi uredaja te razumiju ukljucene opasnosti.
Potreban je nadzor nad djecom kako se ne bi igrala aparatom.

Nikad ne koristite i ne poseZite za uredajem ako je

— kabel za napajanje ostecen,

— kuciste uredaja osteceno.

Ako se uredaj ili kabel za napajanje oSteti, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov
ovlasteni serviser ili druga kvalificirana osoba kako biste izbjegli opasnost.

Kad uredaj ne koristite, kao i prije rastavljanja, sastavljanja ili ¢iScenja, uvijek ga drZite
iskopanog iz napajanja.

Budite oprezni prilikom rukovanja nastavcima, praznjenja posude i tijekom ciScenja.
Uredaj iskljucite i iskopcajte iz struje prije no Sto zamijenite nastavak ili se priblizite
dijelovima koji se pomicu dok je uredaj u upotrebi.

Ne uranjajte uredaj u vodu ili drugu tekucinu!

Uredaj je namijenjen samo za koristenje u kucanstvu. Proizvodac ne prihvaca nikakvu
odgovornost za moguca ostecenja nastala zbog neodgovarajuceg ili nepravilnog
koristenja uredaja.



RECEPTI

RECEPTI SASTOJCI

Dizano tijesto (Tijesto za pizzu) Pseni¢no brasno 950 g
Najvece koli¢ine Voda 600 ml
Ulje 100 ml
Sol 3 Zlicice
Secer 2 Zlicice
Suhi kvasac 1 Zlica

U posudu za mijesanje stavite kvasac, Secer i toplu vodu i pustite da stoji dok ne postane kremasto.
Smjesi dodajte brasno, sol i ulje.

Mijesajte na nizoj brzini 30 sekundi.

Kad postignete homogenu teksturu tijesta, povecajte brzinu na 5 i mijesajte 4 minute i 30 sekundi.
Tijesto je pripremljeno kada se vise ne lijepi za rubove posude ni na lopaticu za mijesanje.
Razvucite tijesto valjkom na Zeljenu debljinu na pobrasnjenoj povrsini.

Stavite ga u nauljenu posudu za pecenje i obloZite nadjevom.

NowuhsrwN-=

POSTAVKE | OTKLANJANJE POTESKOCA

POSTAVKA BRZINA

Mijesenje, mijesanje Zapocnite s niskom brzinom, a zatim je postavite na visoku.
Preklapanje Srednja brzina.

Protresanje Zapocnite sa srednjom brzinom, a zatim je postavite na visoku.
Mijesanje, tucenje Srednja ili visoka brzina.

Obradu pocnite na maloj brzini da biste izbjegli izlijetanje praskaste hrane ili prskanje tekucina.

SIMPTOM UZROK RJESENJE

Motor usporava Koli¢ina tijesta mozda prelazi Izvadite pola i nastavite obradu u dvije serije.
tijekom rada. maksimalnu koli¢inu.

Tijesto mozda sadrzi preveliku koli¢inu' Dodajte vise brasna, jednu po jednu Zlicu sve dok
vlage, lijepi se na stranicu posude. motor ne ubrza. Obradujte sve dok se tijesto ne
odlijepi od stranice posude.

Motor ne radi. Uredaj nije priklju¢en na mrezu. Provjerite jeste li prikljucili uredaj prije pocetka rada.
Uredaj vibrira/ Gumene nozice su mokre. Gumene nozice na dnu jedinice moraju biti suhe i
pomice se tijekom Ciste.

rada.

Previsoka postavka na biracu brzine. | Smanjite postavku brzine.

To je normalno za teza punjenja (npr. | Izvadite pola i nastavite obradu u dvije serije.
tesko tijesto, sir).

Ako uredaj i dalje na radi, obratite se sluzbi za korisnike.



ODLAGANJE

I3t g

Ovaj simbol na proizvodu oznacava da proizvod sadrzi bateriju koja se ne smije odlagati zajedno s
kucanskim otpadom.

Ovaj simbol na proizvodu ili ambalaZi oznacava da se proizvod ne smije tretirati kao kuc¢anski otpad.

Za recikliranje proizvoda odvezite ga na sluzbeno sabirno mjesto ili u Electroluxov servisni centar gdje
mozete izvaditi i reciklirati bateriju i elektricne dijelove na siguran i stru¢an nacin. Postujte propise u vasoj
zemlji za odvajanje elektri¢nih proizvoda i punjivih baterija.

Electrolux zadrZava pravo promjene proizvoda, informacija i specifikacija bez prethodne obavijesti.

TmoNw®

MAGYAR

Kdszonjiik, hogy Electrolux késziiléket vésarolt! A legjobb eredmények biztositasa érdekében mindig eredeti
Electrolux tartozékokat és alkatrészeket hasznaljon. Ezeket kifejezetten az On késziilékéhez tervezték. A
késziiléket a kornyezetvédelem szem elétt tartasaval tervezték. Minden mlanyag alkatrész Gjrahasznositasra
vonatkozd jelzéssel rendelkezik.

A KESZULEK RESZEI

. Keverdszar-kidobé gomb G. Allvany
Sebességvalaszté kapcsold H. Acél keverétal

. ,Turbo”gomb I. Habverdszar
Mixer J. Keverbszér
Délésszog-allité gomb K. Csuszasmentes labak
Kioldbgomb

Kép a 2-3. oldalon

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

A késziilék hasznélatbavétele el6tt tavolitson el minden csomagoléanyagot, miianyagot, cimkét,
matricat és cédulat, mely a késziilék alapzatan, a talakon vagy a tartozékokon lehet.

)
m Figyelem! A késziilékhazat, a dugaszt és a vezetéket soha ne meritse vizbe vagy egyéb folyadékba.
Vigyazat! Tartozékcsere, illetve a miikodés alatt mozgdsban [évé részek megkozelitése elétt kapcsolja ki
és vélassza le a készliléket a halozati aramkorrol.

A motoralapzat kivételével az 6sszes alkatrészt mossa el meleg, mosogatdszeres vizben. Hasznélat el6tt
alaposan szaritson meg minden alkatrészt.

ok A habverdket és a dagasztospiralokat folyo viz alatt, illetve mosogatégépben tisztithatja meg.

A burkolat kizardlag puha, nedves ruhaval tisztithato, és ezt kdvetéen szérazra kell toréIni. Megjegyzés:
Ne hasznéljon surol tisztitoszereket vagy suroldéparnat a készulék feluletének tisztitasahoz.

UZEMBE HELYEZES

A keverd felszerelése a feldolgozéallvanyhoz. A keverétél késziilékbe helyezése vagy eltavolitasa el6tt
kapcsolja ki a mixert (a sebességszabalyozo kapcsold teljesen balra tolasaval), majd huzza ki a halozati
dugaszt a konnektorbdl. Felhelyezéshez a mixert illessziik a keverdallvanyra és a régzitéshez nyomjuk
lefelé.

A keverd leszerelése a feldolgozoallvanyrdl. Levételhez nyomjuk meg a kioldégo-mbot és a mixert
felfelé huzva vegyiik le.

A mixer dolésszégének allitasa felfelé vagy lefelé. A felfelé torténd allitashoz a mixert feltétlentl ki kell
kapcsolni. A dolésszog-allité gombot nyomjuk meg és a mixert dontsiik meg fel- vagy lefelé, amig be
nem reteszelddik.

A keverdtal felhelyezése / levétele. Helyezze a keverétalat a tartélapra. Ugyeljen arra, hogy a keverétal
alja korbedlelje a tartdlapot. Konnyebb a keverétdl, illetve a tartozékok csatlakoztatédsa és levéalasztasa, ha
a keveréfej meg van emelve.

Tolja be a habverdket vagy a dagasztospiralokat a mixer alatt talalhaté nyilasokba, amig azok kattanas-
sal rogzilnek a helyiikon.




A habverdk vagy spiralok eltavolitasa el6tt aramtalanitsa a kézi mixert. Ezutan egyik kezével tartsa
erésen a késztiléket, és kozben nyomja meg a kiolddgombot.

Megjegyzés: A habverék vagy dagasztokampodk csak akkor tavolithatdk el, ha a sebességszabalyozd
kapcsol6 teljesen balra van tolva.

UZEMELTETESI TAJEKOZTATO

A kever6tal hasznalata esetén a megengedett mennyiség legfeljebb 2,5 liter lehet. Ha stirG tésztat (pl.
pizza, kenyér) kever 1 kg és 1,5 kg kézotti mennyiségben, azt javasoljuk, hogy 1 adag elkészitése utan
hagyja lehtilni szobahémérsékletre a mixert, miel6tt a kdvetkez6 adaggal folytatna a miiveletet. Ezzel
megovhatja a késziiléket a tilmelegedéstol.

A keverd Gizemeltetése. A mixer elinditdsahoz mozgassa a sebességszabalyozé kapcsoldt balrél jobbra. A
habverék vagy dagasztokampodk és a keverétal egyarant forognak. EI6szor mindig alacsony sebesség-
fokozattal kezdjen, majd névelheti a sebességet.

Figyelem! A sériilésveszély elkeriilése érdekében soha ne érintse a mozgésban 1évé keverészérakat vagy
spirdlokat sem eszkozzel, sem pedig kézzel.

Az Turbogomb megnyomésakor és nyomva tartasakor a mixer maximalis sebességgel mikodik. Meg-
jegyzés: A habverék konnyebb anyagok keverésére alkalmasak. Nehezebb tésztak készitéséhez (pl.
kenyértészta, pite, piskéta), hasznalja a dagasztospiralokat.

TISZTITAS ES APOLAS

Kapcsolja ki a berendezést, hiizza ki a dugét a konnektorbol, és varjon, amig a kiilonb6z6 eszk6zok
tiljesen le nem allnak.

Lﬁ Figyelem! A késziilékhazat, a dugaszt és a vezetéket soha ne meritse vizbe vagy egyéb folyadékba.

A motoralapzat kivételével az 6sszes alkatrészt mossa el meleg, mosogatdszeres vizben. Hasznalat el6tt
alaﬁosan szaritson meg minden alkatrészt.

¢ A habverdket és a dagasztospiralokat folyo viz alatt, illetve mosogatogépben tisztithatja meg.

A burkolat kizarélag puha, nedves ruhaval tisztithatd, és ezt kovetSen szdrazra kell tordlni.
Megjegyzés: Ne hasznaljon surolo tisztitdszereket vagy suroldparnat a késziilék felliletének tisztitdsdhoz.

Tarolas el6tt huzza ki a halézati dugaszt a halézati aljzatbdl. Gy6zédjon meg arrdl, hogy a késziilék tiszta
és teljesen megszéradt.

A habvero- és keverdszarakat az allvanyra helyezett keverdtélban taroljuk. Ezaltal elkeriljiik azok
megsérilését.

BIZTONSAGI ELOIRASOK

A késziilék elsé hasznalatat megeldzéen olvassa el figyelmesen a kovetkezo

utasitasokat.

« A hdztartési késziilékeket csokkent fizikai, érzékszervi és mentalis képesséqi
felndttek, tovabba kelld tapasztalattal és tudassal nem rendelkez6 személyek
kizardlag felligyelet mellett, illetve akkor haszndlhatjak, ha elsajétitottak a
biztonsdgos miikodtetés modjat, és megértették az ezzel eqyiitt jar6 veszélyeket..

- Gyermekek a késziiléket csak feliigyelet mellett mikddtethetik, és iigyelni kell arra,
hogy ne haszndljak jatékra.

« Soha ne haszndlja és ne vegye kézbe a késziiléket, ha:

— megsériilt a tapkabel,
— megsériilt a burkolat.

« Haa késziilék vagy a tapkabel megsériilt, a veszély elkeriilése érdekében azt a
gyartonak, a gyartd altal megbizott szerviznek vagy hasonléan képzett szakembernek
kell kicserélnie.

« Akésziiléket mindig dramtalanitsa osszeszerelés, szétszerelés vagy tisztitas el6tt,



illetve ha feliigyelet nélkiil hagyja.

« Koriiltekintden jarjon el a tartozékok kezelésekor, a tal iiritésekor és tisztitas sordn.

« Tartozékcsere, illetve a miikodés alatt mozgdshan lévd részek megkozelitése el6tt
kapcsolja ki és vélassza le a késziiléket a haldzati daramkorrdl.

« Akésziiléket ne meritse vizbe vagy eqyéb folyadékba.

« Ezakésziilék kizarolag haztartsi haszndlatra alkalmas. A gyartd nem vallal
semmilyen kotelezettséget a helytelen vagy nem rendeltetésszer(i hasznalat miatt
bekovetkezett esetleges karokért.

RECEPTEK

RECEPTEK HOZZAVALOK

Kelt tészta (Pizzatészta) Buzaliszt 950 ar

Max. mennyiségek Viz 600 ml
Olaj 100 ml
Sé 3 teaskanal
Cukor 2 teaskanal
Szaritott élesztd 1 evokanal

1. Tegyen éleszt6t, cukrot és meleg vizet a késziilék keverdtaljaba, majd addig hagyja élini, amig krémessé
nem valik.

2. Adjon lisztet, sét és olajat a keverékhez.

3. Alacsony sebességen keverje 30 masodpercig.

4. Amikor a tészta simava, egyontet(ivé valik, ndvelje 5-6sre a sebességet és keverje 4 perc 30
masodpercig.

5. Atészta akkor kész, ha nem ragad sem a tal falara, sem a keverére.

6. A tésztat egy liszttel finoman megszoért felileten nyujtsa sodrofaval a megfelelé vastagsagra.

7. Helyezze a tésztat egy vékonyan bezsirozott tepsibe, majd szérja meg a feltéttel.



BEALLITASOK ES HIBAELHARITAS

BEALLITAS TIPUSTOL

Dagasztas, Keverés A készuléket alacsony fordulatszammal inditsa el, majd azutan kapcsoljon
nagy fordulatszémra.

Lassu bekeverés Kozepes fordulatszam.

Keverés A készuléket kozepes fordulatszammal inditsa el, majd azutan kapcsoljon

nagy fordulatszémra.

Habverés Kézepes vagy nagy fordulatszam.

Alacsony fokozaton kezdje a feldolgozast, ezzel megakadalyozhatja a por allag, illetve a folyékony hozzavalok

kiszorodasat, kifroccsenését.

A motor mikodés kozben lelassul. | A tészta mennyisége meghaladja a
legnagyobb kapacitast.

Lehetséges, hogy a tészta tul nedves,
és raragad az edény faldra.

A motor nem m(ikodik. A késziilék nincs a halozatra
csatlakoztatva.

A robotgép miikddés kdzben A gumitalpak nedvesek.

beremeg/elmozdul.

Tul magas sebességet éllitott be a
sebességvalaszté gombbal.

Ez normalis jelenség nagy terhelés (pl.:
nehéz tészta vagy sajt esetén).

Tavolitsa el az anyag felét, és folytassa a
miuiveletet két adaggal.

Ev6kanalanként adagolva addig adjon
hozza lisztet, mig a motor fel nem
gyorsul. A m(iveletet addig folytassa,
mig a tészta el nem valik az edény
falatol.

Uzemeltetés elétt ne feledje
csatlakoztatni a készuléket az
elektromos halézathoz.

Ugyeljen arra, hogy a késziilék aljan
talalhaté gumitalpak tisztak és szarazak
legyenek.

Valasszon alacsonyabb
sebeségfokozatot.

Tavolitsa el az anyag felét, és folytassa a
muveletet két adaggal.

Amennyiben a késziilék tovabbra sem miikodik, vegye fel a kapcsolatot az Ggyfélszolgalattal.

HULLADEKKEZELES

dobni.

152 =

Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy a késziilékben elem van, amelyet nem szabad a haztartasi hulladékba

Ez a szimboélum a terméken vagy a csomagolason azt jelzi, hogy a késziilék nem kezelhetd héztartasi
hulladékként. A késztilék tjrahasznositasahoz vigye azt egy gy(ijtéhelyre vagy egy Electrolux
szervizkdzpontba, ahol az elemet és az elektromos alkatrészeket biztonsdgosan és professzionélisan

tudjak kiszerelni és Gjrahasznositani. Az elektromos termékek és a tolthetd akkumulatorok elkulonitett

gyUjtéséhez tartsa be orszaga szabalyait.

Az Electrolux fenntartja a jogot, hogy kiilon értesités nélkiil megvdltoztassa a termékeket, az informdcickat és a specifikdciokat.



ITALIANO

Grazie per aver scelto un prodotto Electrolux. Per ottenere i risultati migliori, usate sempre gli accessori

e i ricambi originali Electrolux, in quanto sono stati realizzati appositamente per il vostro prodotto.
Questo prodotto & stato progettato pensando alla protezione all'ambiente. Tutte le parti in plastica sono
contrassegnate ai fini del riciclaggio.

COMPONENTI
A. Tasto d'espulsione G. Supporto del frullino
B. Interruttore campo di velocita H. Ciotola in acciaio inox
C. Tasto turbo I. Frusta
D. Mixer J.  Gancio da impasto
E. Tasto dirotazione K. Piedini antiscivolo
F. Tasto disbloccaggio

Immagine sulla pagina 2-3

OPERAZIONI PRELIMINARI AL PRIMO UTILIZZO

Prima di utilizzare I'apparecchio, rimuovere I'imballaggio, la plastica, le etichette, gli adesivi o i cartellini
che potrebbero essere attaccati alla base del motore, ai recipienti o agli accessori.

v
mAvvertenza: non immergere l'alloggiamento, la spina o il cavo in acqua o in altri liquidi.

Attenzione! Spegnere I'apparecchio e scollegarlo dalla corrente prima di cambiare gli accessori o avvici-
narsi alle parti che si muovono durante I'uso.

Lavare tutte le parti eccetto la base del motore con acqua calda saponata. Asciugare accuratamente

o? ni parte prima dell’uso.

o Le fruste e gli impastatori possono essere puliti con una spazzola sotto I'acqua corrente oppure in
lavastoviglie.

L'alloggiamento deve essere pulito solamente con un panno morbido umido, e quindi asciugato con
un panno asciutto. Nota: Non utilizzare spugnette o detergenti abrasivi per pulire le superfici dell'appar-
ecchiatura.

OPERAZIONI PRELIMINARI

Inserire il frullatore nel supporto del robot. Prima di inserire o togliere lo sbattitore: spegnerlo (spostan-
do il selettore di velocita completamente verso sinistra) quindi togliere la spina dalla presa di corrente.
Per applicare il mixer al supporto del frullino e per bloccarlo, premerlo verso il basso.

Estrarre il frullatore dal supporto del robot. Per staccarlo premere sul tasto di sbloccaggio e togliere il
mixer sfilandolo verso I'alto.

Ruotare il mixer verso I'alto/ il basso. Prima di ruotarlo verso I'alto, spegnere in ogni caso il mixer!
Premere il tasto di rotazione e far ruotare il mixer verso Il'alto rispettiv. verso il basso, fi no all'aggancio.

Applicare/togliere il vaso da lavoro. Sistemare la ciotola sulla base. Verificare che la parte inferiore della
ciotola aderisca perfettamente alla base. E pit facile inserire e togliere la ciotola o gli utensili quando lo
sbattitore & sollevato.

Spingere le fruste o gli impastatori negli alloggiamenti per gli accessori presenti nella parte inferiore
dello sbattitore fi no a quando non scattano in posizione.

Prima di rimuovere le fruste o gli impastatori, scollegare lo sbattitore, quindi premere il pulsante di
rilascio tenendo saldamente I'apparecchio con una mano.

Nota: Le fruste o gli uncini possono essere rimossi solo quando il selettore di velocita viene posizionato
completamente a sinistra.

ISTRUZIONI PERL'USO

La lavorazione nella ciotola non deve superare i 2,5 litri. Per miscelare un impasto corposo (ad esempio,
pizza, pane) oltre 1 kg e fino a 1,5 kg, si consiglia di miscelare solo una porzione, quindi far raffreddare
I'impastatrice a temperatura ambiente prima di continuare con la porzione o il processo successivi. In
questo modo il prodotto sara protetto da eventuali danni da surriscaldamento.



Mettere in funzione il frullatore. Per avviare lo sbattitore spostare il selettore di velocita da sinistra a
destra. Sia le fruste/gli uncini che la ciotola ruotano. Avviare sempre lo sbattitore a una velocita bassa,
per aumentarla in un secondo tempo.

Avvertenza: Evitare il contatto delle fruste o degli impastatori in movimento con le dita o altri utensili da
cucina: rischio di lesioni.

Fino a quando il tasto Turbo rimane premuto con I'apparecchio in funzione, lo sbattitore funziona alla

massima velocita. NB: Le fruste non sono adatte alle lavorazioni di impasti compatti. Per impasti densi,
come dolci e pane, usare gli uncini impastatori.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Spegnere I'apparecchiatura, rimuovere la spina dalla presa di corrente e attendere finché i componenti
non si sono completamente fermati.

v
7’| Avvertenza: non immergere l'alloggiamento, la spina o il cavo in acqua o in altri liquidi.

Lavare tutte le parti eccetto la base del motore con acqua calda saponata. Asciugare accuratamente
o?ni parte prima dell’'uso.

o Le fruste e gli impastatori possono essere puliti con una spazzola sotto I'acqua corrente oppure in
lavastoviglie.

L'alloggiamento deve essere pulito solamente con un panno morbido umido, e quindi asciugato con
un panno asciutto.

Nota: Non utilizzare spugnette o detergenti abrasivi per pulire le superfici dell'apparecchiatura.

Prima di riporre, togliere la presa dalla spina di corrente. Verificare che I'apparecchiatura sia pulita e
completamente asciutta.

Conservare gancio da impasto e frusta nel vaso da lavoro applicato nel supporto del frullino. Cosi sono
protetti dal danneggiamento.

NORME DI SICUREZZA

Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta, leggere attentamente le
seguenti istruzioni.

Le apparecchiature possono essere usate da adulti con limitate capacita

fisiche, sensoriali o mentali o con scarsa esperienza o conoscenza sull‘'uso
dell‘apparecchiatura, se sorvegliati o se sono stati istruiti relativamente all‘'uso
dell‘apparecchiatura e hanno capito i rischi coinvolti.

Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con I'apparecchio.

Non utilizzare né afferrare I'apparecchio se:

- il cavo di alimentazione € danneggiato,

- il rivestimento esterno € danneggiato.

In caso di danneggiamento dell’apparecchio o del cavo di alimentazione, ottenerne
|a sostituzione rivolgendosi al produttore, a un suo agente dell’assistenza o a una
persona equalmente qualificata, in modo da evitare rischi.

Scollegare sempre I'apparecchio dall’alimentazione se viene lasciato incustodito e
prima del montaggio, dello smontaggio o della pulizia.

Prestare attenzione nel maneggiare gli utensili, nello svuotare il recipiente e durante
la pulizia.

Spegnere 'apparecchio e scollegarlo dalla corrente prima di cambiare gli accessori o
avvicinarsi alle parti che si muovono durante |'uso.

Non immergere I'apparecchio in acqua o in altri liquidi.

Questo apparecchio e progettato esclusivamente per uso domestico. Il produttore
declina qualsiasi responsabilita per eventuali danni causati dall’'uso improprio o errato.



RICETTE

RICETTE ELENCO DEGLI INGREDIENTI

Impasto lievitato (Impasto per pizza) Farina di frumento 950 ar
Quantita massime Acqua 600 ml
Olio 100 ml
Sale 3 cucchiaini
Zucchero 2 cucchiaini
Lievito secco 1 cucchiaino

1. Versare lievito, zucchero e acqua calda nella ciotola dell'elettrodomestico e lasciar riposare fino a
ottenere un composto cremoso.

oA wWN

spessore desiderato.

Aggiungere al composto farina, sale e olio.
Mescolare a velocita bassa per 30 secondi.
Quando I'impasto e diventato omogeneo, aumentare la velocita a 5 per 4 minuti e 30 secondi.
La pasta & pronta quando non si attacca ai lati della ciotola o all'utensile.

Su una superficie leggermente infarinata, stendere la pasta con un mattarello fino a ottenere lo

7. Stendere I'impasto su una teglia leggermente oliata e disporre sopra i condimenti.

IMPOSTAZIONI ED ELIMINAZIONE DEI GUASTI

FUNZIONE VELOCITA

Iniziare con una bassa velocita, e poi passare ad una velocita piu elevata.

Impastare, miscelare
Incorporare
Sbattere

Frullare, montare

Velocita media.

Iniziare con una velocita media, e poi passare ad una velocita piu elevata.

Velocita media o elevata.

Avviare l'apparecchio a una velocita bassa per evitare schizzi di ingredienti liquidi e in polvere.

PROBLEMA CAUSA SOLUZIONE

I motore rallenta durante il
funzionamento.

Il motore non funziona.

L'apparecchiatura vibra/si muove
durante il funzionamento.

La quantita di impasto potrebbe
essere superiore alla capacita
massima.

Limpasto potrebbe essere troppo
bagnato attaccandosi sulle pareti del
recipiente.

L'apparecchiatura non & collegata alla
presa elettrica.

| piedini in gomma sono bagnati.

Impostazione troppo alta sul selettore
di velocita.

E normale con carichi pesanti (ad es.
impasto spesso, formaggio).

Rimuoverne la meta e lavorarlo in due
tempi.

Aggiungere pil farina, 1 cucchiaio da
tavola alla volta finché il motore non
accelera. Lavorare finché l'impasto non
si stacca completamente dalle pareti
del recipiente.

Assicurarsi di collegare
I'apparecchiatura prima di metterla in
funzione.

Controllare che i piedini di gomma alla
base dell’'unita siano puliti ed asciutti.

Abbassare limpostazione di velocita.

Rimuoverne la meta e lavorare in due
tempi.

Qualora I'apparecchiatura ancora non funzioni, contattare il Centro di Assistenza.




SMALTIMENTO

E Questo simbolo indica che il prodotto contiene una batteria che non deve essere smaltita con i normali

rifiuti domestici.

E Questo simbolo sul prodotto o sullimballaggio indica che il prodotto non deve essere trattato come un

normale rifiuto domestico. Per riciclare il prodotto, consegnarlo ad un punto di raccolta ufficiale o ad un

mmm Centro di Assistenza Electrolux in grado di rimuovere e riciclare la batteria e le parti elettriche in modo

sicuro e professionale. Rispettare le disposizioni locali per quanto riguarda la raccolta differenziata di
prodotti elettrici e batterie ricaricabili.

Electrolux si riserva il diritto di modificare prodotti, informazioni e specifiche tecniche senza alcun preavviso.

. Priedo atjungimo mygtukas

. Maidytuvas
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LIETUVISKAI

Dékojame, kad pasirinkote,Electrolux” gaminj. Norédami uztikrinti geriausius rezultatus, visuomet naudokite
originalius,,Electrolux” priedus ir atsargines dalis. Jie sukurti specialiai Jusy gaminiui. Sis gaminys sukurtas
galvojant apie aplinka. Visos plastikinés dalys yra paZenklintos perdirbimo tikslais.

SUDEDAMOSIOS DALYS

. Virtuvés kombaino stovas
. Plieninis maisymo indas
Plakikliai
Teslos maisikliai
. Neslystancios kojelés

Greicio parinkimo jungiklis
,Turbo” funkcijos mygtukas

A-TIO

Pakélimo ir (arba) nuleidimo mygtukas
Uzrakto atjungiklis

Paveikslélis 2-3 puslapyje

PRIES NAUDOJANTIS PIRMAKART
Prie$ naudodami prietaisa, nuimkite visas pakavimo medziagas, plastikines dalis, etiketes, lipdukus ar
zymeles, kurios gali bati pritvirtintos prie variklio korpuso, dubeny ar priedy.

v
m Ispéjimas! Niekada nenardinkite korpuso, kistuko ar laido j vandenj ar kokj nors kitg skyst;.
Démesio! Pries keisdami priedus arba liesdami judanciasias dalis, iSjunkite prietaisg ir iStraukite maitini-
mo laida i3 tinklo.

ISplaukite visas dalis, iSskyrus variklio korpusa, siltame, muiluotame vandenyje.

ok Plakiklius ir teslos kablius galima nuvalyti tekanc¢iame vandenyje arba indaplovéje.

Korpusas turi bati valomas tik minksta drégna Sluoste, o tada dZiovinamas audeklu.
Pastaba: nevalykite prietaiso pavirsiy abrazyviniais valikliais arba Svei¢iamosiomis kempinémis.

NAUDOJIMO PRADZIA

Kaip uzdéti maiSytuva ant virtuvés kombaino stovo. Prie$ jdédami arba isimdami plakiklj, iSjunkite plak-
tuva (iki galo j kaire pasukdami greicio reguliatoriy) ir iStraukite i$ elektros tinklo lizdo kistuka! Norédami
pritvirtinti maisytuva, jstatykite jj j virtuvés kombaina ir spauskite maisytuva zemyn, kol jis uzsifi ksuos.
Kaip nuimti maisytuva nuo virtuvés kombaino stovo. Norédami nuimti maiSytuva, paspauskite uzrakto
atjungiklj ir traukite maisytuva aukstyn.

Paspauskite pakélimo / nuleidimo mygtuka ir kelkite maiSytuva aukstyn arba leiskite Zemyn, kol jis uZsifi
ksuos.

Kaip uzdéti / nuimti maisymo dubenj. Padékite inda ant pagrindo. Jsitikinkite, kad indo apacia apgaubia
pagrinda. Inda arba priedus bus lengviau jdéti ir iSimti, jei plaktuvas bus pakeltas.

Plakiklius arba teslos kablius stumkite j apatinéje maisiklio dalyje esancias priedy angas, kol jie atsidurs
savo vietoje.



Prie$ iSimdami plakiklius arba kablius, atjunkite maisiklj. Tada tvirtai laikykite prietaisa viena ranka ir
tuo paciu metu spauskite iSmetimo mygtuka.
Pastaba. Plakiklius arba kablius galima iSimti tik tada, kai greicio reguliatorius yra iki galo pasuktas j kaire.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS.

Maisymo inde negalima apdoroti daugiau kaip 2,5 litry. TirStos daugiau kaip 1 kg iki 1,5 kg teslos
maisymui (pvz., picos, duonos) rekomenduojama apdoroti tik 1 porcija ir palaukti, kol maidytuvas atvés iki
kambario temperatiros, pries pradedant apdoroti kitg porcijg ar procesa. Taip apsaugosite savo gaminj
nuo perkaitimo.

Kaip naudoti maiSytuva. Norédami jjungti plaktuva, sukite greicio reguliatoriy i$ kairés j desine. Plakikliai
/ teslos kabliai ir indas suksis. Visada pradékite maisyti mazu greiciu ir palaipsniui jj didinkite.

Ispéjimas! Dél pavojaus susizeisti jokiu badu nelieskite judanciy plakikliy ar maisikliy jrankiais ar pirstais.
Jeigu naudojimo metu paspaudziamas ir laikomas nuspaustas ,Turbo” funkcijos mygtukas, maisytuvas
pradés veikti didziausiu galimu greiciu. Pastaba. Plakikliai néra pritaikyti tirStiems misiniams plakti.
Ruosiant tirsta tesla, pavyzdziui, pyragui ar duonai, reikéty naudoti teslos maisiklius.

VALYMAS IR PRIEZIURA
ISjunkite prietaisa, istraukite elektros kistuka i$ sieninio lizdo ir palaukite, kol jrankiai visiskai sustos.

v
m Ispéjimas! Niekada nenardinkite korpuso, kistuko ar laido j vandenj ar kokj nors kitg skyst;.
ISplaukite visas dalis, iSskyrus variklio korpusa, Siltame, muiluotame vandenyje.

ok Plakiklius ir teslos kablius galima nuvalyti tekan¢iame vandenyje arba indaplovéje.

Korpusas turi bati valomas tik minksta drégna Sluoste, o tada dziovinamas audeklu.
Pastaba: nevalykite prietaiso pavirsiy abrazyviniais valikliais arba Svei¢ciamosiomis kempinémis.

Norédami padéti prietaisg laikymui, itraukite kistuka i$ maitinimo lizdo. Patikrinkite, ar prietaisas yra
Svarus ir visiskai sausas.

Teslos maisiklius ir plakiklius laikykite maiSymo dubenyje, uzdétame ant virtuvés kombaino pagrindo.
Taip apsaugosite juos nuo galimo apgadinimo.

SAUGOS PATARIMAS

Prie$ pirma karta naudodami prietaisa atidZiai perskaitykite toliau pateiktas

instrukcijas.

« Prietaisus galima naudoti asmenims, turintiems psichiniy, jutiminiy arba protiniy
negaliy arba patirties bei Ziniy trukumo, jeigu jie yra prizidrimi arba instruktuojami,
kaip saugiai naudoti $j prietaisa, ir supranta atitinkamus pavojus.

« Reikia uZtikrinti, kad vaikai nezaisty su prietaisu.

- Niekada nenaudokite ir neimkite prietaiso, jei
— paZeistas maitinimo laidas,

— pazeistas korpusas.

« Jei prietaisas ar maitinimo laidas pazeistas, siekiant iSvengti pavojaus, jj turi pakeisti
gamintojas, gamintojo techninés prieZiuros atstovas ar kitas kvalifikuotas asmuo.

« Jei prietaisas paliekamas be prieZitros arba pries jj surinkdami, iSrinkdami ar
valydami, visada iSjunkite iS tinklo.

« [Stustindami inda ir plaudami jj biikite atsargis, kad nesusizeistuméte j jrankius.

« Pries keisdami priedus arba liesdami judanciasias dalis, iSjunkite prietaisq ir iStraukite
maitinimo laidg i$ tinklo.

« Nemerkite prietaiso j vandenj ir kitus skyscius.

- Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz
galimus pazeidimus, jei prietaisas naudojamas netinkamai.




RECEPTAI

RECEPTAI INGREDIENTY SARASAS

Mieliné tesla (Picos tesla) Kvietiniai miltai 950 g
Maksimalus kiekis Vanduo 600 ml
Aliejus 100 ml
Druska 3 arbatiniai
Sauksteliai
Cukrus 2 arbatiniai
Sauksteliai
Sausos mielés 1 valgomasis
Saukstas
1. Supilkite mieles, cukry ir silta vandenj j prietaiso maisymo dubenj, ir palaukite, kol masé pasidarys
kreminés konsistencijos.
2. | miinj supilkite miltus, druska ir aliejy.
3. Maisykite 30 sek., pasirinke maza greitj.
4, Kaitesla taps vienalyté, padidinkite greitj iki 5 lygio ir maisykite dar 4 min. ir 30 sek.
5. Teslayra paruosta, kai ji nelimpa prie dubens krasty ir jrankio.
6. Iskociokite tesla kocélu iki norimo storio ant trupuciu milty pabarstyto pavirsiaus.
7. Dékite teslg j riebalais patepta skarda ir uzdékite garnyra.

NUSTATYMAI IR TRIKCIY SALINIMAS

NUSTATYMAS GREICIO

Minkymas, maisymas Pradékite nuo mazo greicio, paskui padidinkite jj iki didelio greicio.
|maisymas Vidutinis greitis.

Maisymas Pradékite nuo vidutinio greicio, paskui padidinkite jj iki didelio greicio.
Plakimas, puty darymas Vidutinis arba didelis greitis.

Pradékite nuo mazo greicio, kad iSvengtuméte biriy maisto produkty barstymosi ir skysciy taskymosi.

POZYMIS PRIEZASTIS SPRENDIMAS

Prietaisui veikiant, variklis ima Galbut teslos kiekis virsija maksimaly | Puse isimkite ir apdorokite per du
veikti léciau. leisting tarj. kartus.

Galbut tesla per drégna ir ji limpa prie ||dékite daugiau milty; dékite po 1

indo Sony. valgomajj Sauksta, kol variklis ims veikti
greiciau. Apdorokite, kol tesla atsoks
nuo indo Sony.

Variklis neveikia. Prietaio elektros kistukas nejkistas Pries naudojima prijunkite prietaisa
sieninj lizda. prie elektros tinklo.
Prietaisas veikdamas vibruoja / Suslapo guminés kojelés. Batinai nuvalykite ir nusausinkite
juda. prietaiso apacioje esancias gumines
kojeles.

Per didelé greicio parinkiklio nuostata. ' Sumazinkite greicio nuostata.

Esant dideléms apkrovoms (pvz., 1Simkite puse produkty ir apdorokite
apdorojant sunkia tesla, sarj) tai per du kartus.
normalu.

Jeigu prietaisas vis tiek neveikia, kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba.



ISMETIMAS
E Sis ant gaminio esantis simbolis rodo, kad $iame gaminyje yra akumuliatorius, kurio negalima $alinti su

jprastomis buitinémis atliekomis.

E Sis simbolis ant gaminio ar jo pakuotés rodo, kad gaminio negalima laikyti buitinémis atliekomis.

Norédami perdirbti savo gaminj, nuneskite jj j oficialy surinkimo punkta arba, Electrolux” techninés

mmmm  Priezidros centr, kur bus galima saugiai ir profesionaliai iSimti ir perdirbti akumuliatoriy ir elektrines dalis.

Laikykités savo 3alies taisykliy dél atskiro elektriniy gaminiy ir jkraunamy akumuliatoriy surinkimo.

Electrolux” pasilieka teise nepranesusi keisti gaminius, informacijq ir techninius duomenis.
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LATVIESU

Paldies, ka izvélgjaties Electrolux izstradajumu. Labakam sniegumam izvélieties originalos Electrolux
piederumus un rezerves dalas. Tie ir paredzéti tiesi jasu izstradajumam. Sis izstradajums veidots, domajot par
apkartéjo vidi. Visas plastmasas dalas ir paredzétas parstradei.

SASTAVDALAS

. Piederumu atbrivosanas poga G. Virtuves kombaina stativs
Atruma diapazona parsléga slédzis H. Térauda bloda
. PogaTurbo I.  Putosanas slotinas
. Mikseris J. Miklas aki
K.

Pacelsanas/nolaisanas poga . Neslidosas kajinas

Fiksésanas mehanisma atbrivosanas poga

Attéls 2-3. lappusé

PIRMS IERICES PIRMAS LIETOSANAS REIZES
Pirms ierices lietosanas nonemiet visus iepakojuma materialus, plastmasas dalas, uzlimes un etiketes,
kas var bat piestiprinatas motora pamatnei, blodam vai paligiericém.

v
m Bridinajums! Neiegremdéjiet korpusu, kontaktdaksu un vadu Gdent vai cita skidruma.

Uzmanibu! Pirms piederumu mainas vai pieskarsanas kustigajam detalam izslédziet ierici un atvienojiet
to no stravas padeves avota.

Nomazgajiet visas detalas (iznemot motora pamatni) silta ziepjadent.

ok Putosanas un maisisanas piederumus var notirit ar birstiti zem teko3a udens vai trauku mazgajama
masina.
Korpuss ir jatira tikai ar mikstu mitru draninu un janoslauka ar sausu draninu.

Piezime. Tirot ierices virsmu, neizmantojiet abrazivus tirisanas lidzek|us vai skrapjus.

DARBA SAKSANA

Miksera piestiprinasana virtuves kombaina stativam. Pirms miksera uzstadisanas vai nonemsanas
izslédziet to (parvietojot atruma parslégu lidz galam pa kreisi) un iznemiet spraudkontaktu no kontaktlig-
zdas. Lai piestiprinatu mikseri, spiediet to virtuves kombaina stativa un nospiediet lejup, lai to nofi ksétu.
Miksera nonemsana no virtuves kombaina stativa. Lai to nonemtu, nospiediet fi kséanas mehanisma
atbrivosanas pogu un pavelciet mikseri augsup.

Miksera pacel$ana/nolai$ana. Pirms miksera pacelSanas/nolaisanas noteikti to izslédziet! Nospiediet
pacel$anas/nolaisanas pogu un pakustiniet mikseri augsup/lejup, lidz tas nofi kséjas vieta.

Blodas pievieno$ana/nonemsana. Novietojiet blodu uz plaksnes. Gadajiet, lai blodas apaksa aptvertu
plaksni. Blodu vai papildpiederumus ir vieglak uzstadit vai nonemt, ja mikseris ir pacelts.

levietojiet putosanas vai maisis$anas piederumus attiecigajas atverés miksera apakséja dala, lidz tie
nofikséjas.

Pirms putosanas vai maisisanas piederumu iznemsanas atvienojiet rokas mikseri no stravas padeves
avota. Stingri turiet ierici ar vienu roku un nospiediet piederumu atlaisanas pogu (D).

Piezime: Slotinas vai akus var nonemt tikai tad, kad atruma parslégs ir novietots lidz galam pa kreisi.




LIETOSANAS NORADIJUMI

Maisamais apjoms maisisanas trauka nedrikst parsniegt 2,5 litrus. Biezas miklas maisisanai (piem.,
picas, maizes) virs 1 kg lidz 1,5 kg més iesakam maisit tikai 1 porciju un Jaut mikserim atdzist istabas
temperatdra pirms nakamas porcijas maisisanas vai sagatavosanas. Tadejadi jus pasargasiet ierici no
parkarsanas bojajumiem.

Miksera izmantosana. Lai iedarbinatu mikseri, parvietojot atruma parslégu no kreisas puses uz labo.
Rotés gan slotinas/miklas aki, gan bloda. Vienmér saciet maisisanu Iéna atruma un péc tam to palieliniet.
Bridinajums! Traumu riska dé| nekad nepieskarieties ar kadu riku vai pirkstiem puto3anas lapstinam vai
akiem, kad tie darbojas.

Kad poga Turbo lietosanas laika tiek nospiesta un turéta, mikseris darbojas ta maksimalaja atruma. Pi-
ezime. Putosanas slotinas nav piemérotas biezu maisijumu apstradei. Biezai miklai, pieméram, piragu
vai maizes miklai, izmantojiet miklas akus.

TIRISANA UN APKOPE
Pilniba izslédziet ierici, atvienojiet kontaktdaksu no kontaktligzdas.un nogaidiet, lidz riki ir pilniba
apstajusies.
v
Lﬁ Bridinajums! Neiegremdéjiet korpusu, kontaktdaksu un vadu Gdent vai cita skidruma.

Nomazgajiet visas detalas (iznemot motora pamatni) silta ziepjadent.

—ox Puto$anas un maisisanas piederumus var notirit ar birstiti zem tekosa udens vai trauku mazgajama
masina.

Korpuss ir jatira tikai ar mikstu mitru draninu un janoslauka ar sausu draninu.
Piezime. Tirot ierices virsmu, neizmantojiet abrazivus tirisanas lidzek|us vai skrapjus.

Pirms uzglabasanas iznemiet kontaktdaksu no kontaktligzdas. Nodrosiniet, lai ierice batu tira un pilnigi
sausa.

Glabajiet miklas akus un putosanas slotinas bloda uz virtuves kombaina pamatnes. Tadéjadi tiks
novérsti to bojajumi.

SAUGOS PATARIMAS
Pirms izmantojat ierici pirmo reizi, uzmanigi izlasiet noradijumus.

So ierici drikst izmantot cilveki ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam
spéjam, vai pieredzes un zinasanu trakumu atbildigas personas uzraudziba vai ja tie ir
apmaciti par ierices droSu lietoSanu un izprot potencialos riskus.

Uzraugiet, lai bérni nerotalatos ar ierici.

Nekad nelietojiet ierici vai nenemiet to rokas, ja

— irbojats barosanas vads;

— irbojats ierices korpuss.

Jaierice vai baroSanas vads ir bojati, lai izvairitos no riska, razotajam, apkalposanas
parstavim vai citai kvalificétai personai tas janomaina.

Vienmer atvienojiet ierici no barosanas, ja ta netiek uzraudzita, ka ari pirms tas
salikSanas, izjauksanas vai tirisanas.

leverojiet piesardzibu, darbojoties ar rikiem, iztukSojot blodu un tirot piederumus vai
iekartu.

Pirms piederumu mainas vai pieskarSanas kustigajam detalam izsledziet ierici un
atvienojiet to no stravas padeves avota.

Nemeérciet ierici udeni vai citos Skidrumos.

lerice ir paredzéta lietosanai tikai majas. RaZotajs neuznemas atbildibu par
bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas izmantosanas dé|.



RECEPTES

RECEPTES SASTAVDALU SARAKSTS

Rauga mikla (Picas mikla) KvieSu milti 950 g

Maks. daudzums Udens 600 ml
Ella 100 ml
Sals 3 téjkarotes
Cukurs 2 téjkarotes
Sausais raugs 1 édamkarote

1. lelieciet masinas stenda miksésanas bloda raugu, cukuru un siltu Gdeni un atstajiet tos tur, lidz rodas
krémveida masa.

Pievienojiet masai miltus, sali un ellu.

Léni mikséjiet 30 sekundes.

Kad ir izveidojusies viendabiga mikla, palieliniet atrumu lidz 5 uz 4 minatém un 30 sekundém.

Mikla ir gatava, kad ta nelip pie blodas malam un pie rika.

Izrullgjiet miklu lidz vélamajam biezumam uz virsmas, kas viegli apkaisita ar miltiem.

Uzlieciet miklu uz viegli ieziestas pannas.

NowukrwnN

IESTATIJUMI UN BOJAJUMU NOVERSANA

IESTATIJUMS ATRUMI

Mici$ana, jauksana Saciet ar mazu atrumu, tad palieliniet uz lielu atrumu.
Pievienosana Vidéjs atrums.

Maisisana Saciet ar vidéju atrumu, tad palieliniet uz lielu atrumu.
Putosana, kul3ana Vidéjs vai liels atrums.

Saciet darbu ar mazu atrumu, lai izvairitos no pulverveida produktu un skidrumu izSlakstisanas.

PAZIME CELONIS RISINAJUMS
Ekspluatacijas laika motora darbiba  Miklas daudzums var parsniegt Iznemiet pusi un apstradajiet miklu
paléninas. maksimalo pielaujamo daudzumu. divas porcijas.

Mikla var bat parak slapja, ta pielip pie | Pievienojiet vairak miltu, katru berot

blodas malas. klat pa vienai @damkarotei, lidz motora
atrums uzlabojas. Apstradajiet miklu,
lidz ta nepielip pie blodas malas.

Motors nedarbojas. lerice nav pievienota elektrotiklam. Pieslédziet ierici elektrotiklam pirms
lietosanas.
lerice vibré/kustas darbibas laika. | Gumijas kajinas ir slapjas. Parliecinieties, ka gumijas kajinas bloka

apaksa ir tiras un sausas.

Parak augsts iestatijums uz atruma Pazeminiet atruma iestatijumu.

parsléga.

Ta ir normala paradiba, apstradajot Iznemiet pusi un apstradajiet divas
smagus produktus (piem., smagu porcijas.

mikluy, sieru).

Jaierice vél arvien nedarbojas, sazinieties ar klientu apkalposanas centru.



UTILIZACIJA
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Sis simbols uz produkta norada, ka produkts satur akumulatoru, ko nedrikst izmest kopa ar parastajiem
sadzives atkritumiem.

Sis simbols uz produkta vai ta iepakojuma norada, ka produktu nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem. Lai produktu nodotu parstradei, lidzu, nogadajiet to oficiala savaksanas punkta vai
Electrolux apkalposanas centra, lai akumulatora un elektrisko dalu nonemsana un parstrade notiktu drosi
un profesionali. levérojiet savas valsts noteikumus par elektroieri¢u un ladéjamo akumulatoru atsevisku
savaksanu.

Electrolux patur tiesibas veikt produktu, informdcijas un specifikaciju izmainas bez iepriekséja pazinojuma.

NORSK

Takk for at du velger et Electrolux-produkt. For & sikre de beste resultatene, ma du alltid bruke originale
tilbeher og reservedeler fra Electrolux. De er spesielt designet for produktet ditt. Dette produktet er utformet
med miljget i tankene. Alle plastdeler er merket for resirkuleringsformal.

KOMPONENTER
A. Utkastertast G. Omrgrerstativ
B. Bryter hastighetsomrade H. Blandebollei stal
C. Turbotast I.  Visper
D. Mikser J. Eltekroker
E. Svingknapp K. Sklisikre fotter
F. Opplasingsknapp
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FOR FORSTE GANGS BRUK

For du bruker apparatet, ma du fjerne alt av emballasje, plast, etiketter og klistremerker som kan veere
festet til motorenheten, bollene eller tilbeharet.

v
m Advarsel! Senk aldri huset, stgpselet eller ledningen ned i vann eller annen vaeske.

Forsiktig! SIa av apparatet og koble det fra stramforsyningen for du bytter tilbehgr eller nzermer deg
deler som beveger seg nar apparatet er i bruk.

Vask alle delene unntatt motorenheten i varmt sdpevann. Terk hver del grundig fer bruk.

ok Visper og eltekroker kan rengjeres med en barste under rennende vann eller i oppvaskmaskin.

De ytre dekslene bor bare rengjores med en myk, fuktig klut og deretter torkes av med en terr klut.
Merk: Ikke bruk skuremidler eller skuresvamper til & rengjere apparatets overflater.

SLIK KOMMER DU | GANG

Feste mikseren pa prosessorfoten. For du monterer eller tar av mikseren, ma du sla mikseren av (ved &
flytte hastighetsvelgeren helt til venstre) og trekke ut stepselet fra strem-stikkontakten. For & montere
mikseren pa stativet og lase den trykker du ned.

Ta av mikseren fra prosessorfoten. For a ta av mikseren trykker du pa opplasingsknappen og lafter av
mikseren oppover.

Sving mikseren oppover/nedover. Mikseren ma veere avslatt for du svinger den opp! Trykk pa sving-
knappen og sving mikseren oppover hhv. nedover, til den gar i las.

Sette pa/ta av rgrebollen. Sett bollen pé platen. Serg for at bunnen pé bollen lukkes rundt platen. Det er
lettere a feste og ta av bollen eller utstyret nar mikseren er loftet.

Skyv vispene eller eltekrokene inn i tilbehgrssporene pa undersiden av mikseren til du horer et klikk.

Trekk stgpselet ut av handmikseren far du fierner vispene eller eltekrokene. Hold deretter apparatet fast
med én hand mens du trykker pa utmatingsknappen.
Merk: Vispene eller eltekrokene kan bare tas av nar hastighetsvelgeren er satt helt til venstre.



BRUKSANVISNING

Behandling i blandebollen ma ikke overstige 2,5 liter. For a blande en tung deig (f.eks. pizza, bred) over
1 kg opptil 1,5 kg, anbefaler vi @ behandle bare 1 porsjon og la blanderen kjgle seg ned til romtemperatur
fer neste porsjon eller prosess startes. Dette vil beskytte produktet fra skader eller overoppheting.

Bruke mikseren. Mikseren startes ved a flytte hastighetsvelgeren fra venstre mot hgyre. Bade vispene/
deigkrokene og bollen vil rotere. Begynn alltid miksingen pa lav hastighet og ok gradvis.

Advarsel! Bergr aldri visper eller eltekroker som er i gang, med verktgy eller fingre. Ellers kan det fore til
personskade.

Sa lenge Turboknappen trykkes ned og holdes inne under bruk, gar mikseren med maksimal hastighet.
NB! Vispene skal ikke brukes til stive/harde blandinger. Bruk eltekrokene til blanding av tyngre deiger
som f.eks. pai- og breddeiger.

RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD
Sla av produktet, ta ut stepselet ut av stikkontakten og vent til vektgyene har stoppet helt.

¥
m Advarsel! Senk aldri huset, stgpselet eller ledningen ned i vann eller annen vaeske.
Vask alle delene unntatt motorenheten i varmt sdpevann. Terk hver del grundig fer bruk.

ok Visper og eltekroker kan rengjgres med en bgrste under rennende vann eller i oppvaskmaskin.

De ytre dekslene bor bare rengjores med en myk, fuktig klut og deretter terkes av med en torr klut.
Merk: Ikke bruk skuremidler eller skuresvamper til a rengjore apparatets overflater.

Trekk stopselet ut av stikkontakten for lagring. Se til at produktet er rent og helt tort..
Oppbevar eltekroker og visper i rerebollen som star i stativet. P4 denne maten er de beskyttet mot
skade.

SIKKERHETSRAD
Les falgende anvisninger noye for du bruker maskinen for farste gang.

Produkter kan brukes av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring og kunnskap, hvis de fér tilsyn eller instruksjoner om
bruk av produktet pa en sikker mate, og hvis de forstar farene.

Pass pd at barn ikke leker med apparatet.

lkke bruk eller laft opp apparatet hvis

— stromledningen er skadet,

— huset er skadet.

Hvis apparatet eller stramledningen er skadet, ma disse skiftes av produsenten,
produsentens servicerepresentant eller tilsvarende kvalifisert person for & unngd fare.
Koble alltid apparatet fra stramforsyningen hvis du gar fra det uten tilsyn samt for
montering, demontering eller rengjgring.

Veer forsiktig ndr du hdndterer redskapene, tsmmer bollen og rengjer mikseren.

513 av apparatet og koble det fra stramforsyningen far du bytter tilbehar eller naermer
deg deler som beveger seg ndr apparatet er i bruk.

lkke senk apparatet i vann eller andre vaesker.

Dette apparatet er kun beregnet pa husholdningsbruk. Produsenten patar seq ikke
ansvar for eventuell skade som skyldes feilaktig bruk av apparatet.




OPPSKRIFTER

OPPSKRIFTER LISTE OVER INGREDIENSER

Gjeerdeig (Pizzadeig) Hvetemel 950 ar
Maks mengder Vann 600 ml
Olje 100 ml
Salt 3 ts
Sukker 2 ts
Terrgjeer 1 ss

Plasser gjaer, sukker og varmt vann i muggen til mikseren og la den sta til konsistensen blir kremete.
Legg hvete, salt og olje til blandingen.

Bland ved lavere hastighet i 30 sek.

Nér deigen har en homogen form gk hastigheten til trinn 5i4 og et 1/2 min.

Deigen er klar nar den ikke henger fast pa siden av bollen og heller ikke pa elkekroken.

Spre deigen med en kjevle slik at den far den gnskede tykkelsen pa en lett melet overflate.

Plasser deigen pa en lett smurt panne og spre pa med fyll.

INNSTILLINGER OG FEILS@KING

INNSTILLING HASTIGHET

NOU A wWN =

Elting, miksing Start med lav hastighet, og gk deretter til hgy hastighet.
Vende inn Middels hastighet.

Rare Start med middels hastighet, og ok deretter til hoy hastighet.
Visping, pisking Middels eller hay hastighet.

Begynn behandlingen ved lav hastighet for a unnga sel av mel, vaeske o.l.

SYMPTOM ARSAK LOSNING

Motoren bremser Mengden deig kan ha oversteget Fjern halvparten og kjer i to omganger.
under bruk. maksimal kapasitet.
Deigen kan vaere for vat, slik at den setter Tilsett mer mel, 1 teskje av gangen, til motoren
seg fast pa innsiden av bollen. gar raskere. Elt til deigen ikke lenger henger
langs sidene.
Motoren fungerer ikke. 'Produktet er ikke koblet til stram. Serg for a plugge produktet til strom for bruk.
Produktet vibrerer / Gummifoten er vat. Serg for at gummifoten under enheten er ren og terr.
beveger seg under
brukg 9 For hay innstilling pa hastighetsvelgeren. Reduser hastighetsinnstillingen.

Det er normalt nér den er fylt med noe  Fjern halvparten og kjer i to omganger.
tungt (f.eks tung deig, ost).

Dersom apparatet fortsatt ikke fungerer, ma du kontakte kundeservice.

KASSERING

Dette symbolet pa produktet viser at dette produktet inneholder et batteri som ikke skal kastes sammen
med vanlig husholdningsavfall.

Dette symbolet pa produktet eller pd emballasjen viser at produktet ikke ma behandles som
husholdningsavfall. For & resirkulere produktet, kan du ta den med til et offisielt innsamlingssted eller til et
Electrolux-servicesenter som kan fierne og gjenvinne batteriet og elektriske deler pa en trygg og profesjonell
mate. Folg ditt lands regler for separat innsamling av elektriske produkter og oppladbare batterier.
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Electrolux forbeholder seg retten til G endre produkter, informasjon og spesifikasjoner uten varsel.



POLSKI

Dziekujemy za wybor produktu Electrolux. Aby uzyskac najlepsze efekty, nalezy zawsze uzywac oryginalnych
akcesoriéw i czesci zamiennych firmy Electrolux. Zostaty one zaprojektowane specjalnie do tego produktu. Ten
produkt zaprojektowano z mysla o ekologii. Wszystkie czesci z tworzyw sztucznych oznaczono jako nadajace
sie do recyklingu.

ELEMENTY
A. Przycisk wyrzucajacy G. Stojak
B. Przefacznik predkosci H. Miska stalowa
C. Przycisk turbo I.  Trzepaczka
D. Mikser J. Konicéwka do wyrabiania ciasta
E. Przycisk odchylania K. Nézki antyposlizgowe
F. Przycisk odblokowujacy

Rysunek strona 2-3

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia nalezy usuna¢ wszystkie elementy opakowania, worki
foliowe, etykiety, naklejki i oznaczenia, ktére moga znajdowac sie na module silnika, miskach lub przyst-
awkach.

v

m Ostrzezenie! Nigdy nie zanurza¢ obudowy, wtyczki ani przewodu zasilajacego urzadzenia w wodzie
ani innej cieczy.

Uwaga! Przed wymiang akcesoriow lub zblizeniem sie do czesci ruchomych w trakcie pracy urzadzenia,
nalezy najpierw wytaczy¢ urzadzenie i odtaczy¢ je od zrodta zasilania.

Umy¢ wszystkie czesci (z wyjatkiem modutu silnika) w cieptej wodzie z dodatkiem ptynu do mycia
naczyn.

ok Trzepaczki i koricdwki do mieszania ciasta mozna my¢ szczotka pod biezaca wodg lub w zmywarce.
Obudowe nalezy czyscic tylko migkka, wilgotna Sciereczka, a nastepnie wycierac¢ do sucha

Uwaga: nie uzywac do czyszczenia urzadzenia sciernych preparatéw czyszczacych ani myjek do szorow-
ania.

ROZPOCZECIE UZYTKOWANIA

Mocowanie miksera do stojaka robota kuchennego. Przed zamocowaniem lub wyjeciem miksera
nalezy wylgczyc¢ go (przesuwajac przetacznik wyboru predkosci do oporu w lewo) i wyja¢ wtyczke
przewodu zasilajgcego z gniazdka. W celu zamocowania nasadzi¢ mikser na stojak w celu zablokowania
nalezy wcisna¢ je w dot.

Zdejmowanie miksera ze stojaka robota kuchennego. Aby zdja¢ mikser, nacisna¢ na przycisk od-
blokowujacy | wyciagna¢ mikser do gory.

Odchylanie miksera w gére / w dét. Przed odchyleniem w gére mikser nalezy koniecznie wytgczy¢! Przy-
cisng¢ przycisk odchylania i odchyli¢ mikser w gére lub w dét do momentu,zaskoczenia”.

Atasarea/indepartarea bolului de mixare. Umiesci¢ miske na podstawie. Upewnic¢ sig, ze dno miski jest
prawidtowo osadzone na podstawie. Mocowanie i wyjmowanie miski lub akcesoriow jest tatwiejsze, gdy
mikser jest uniesiony.

Introduceti telurile sau paletele pentru aluat in orificiile pentru accesorii de sub mixer, pana cand
acestea se fixeaza.

Przed wyjeciem trzepaczek lub koricéwek do mieszania ciasta odtacz mikser reczny. Nastepnie, pewnie
trzymajac urzadzenie jedna reka, nacisnij przycisk zwalniajacy akcesoria.

Uwaga: Koricowki do ubijania lub mieszadfa hakowe mozna odfaczac tylko gdy przetacznik wyboru
predkosci znajduje sie w lewym skrajnym potozeniu.



OBSLUGA URZADZENIA

Produkty w misce nie moga miec wiecej niz 2,5 |. Mieszajac ciezkie ciasto (np. na pizze, chleb) o masie
powyzej 1 kg do 1,5 kg zalecamy przetwarzac jedng porcje i pozwoli¢ mikserowi na ostygnigcie do tem-
peratury pokojowej przed przystapieniem do mieszania kolejnej porcji. Pozwoli to uchronic urzadzenie
przed uszkodzeniem w wyniku przegrzania.

Obstuga miksera. Aby uruchomi¢ mikser, nalezy przesunac przetacznik wyboru predkosci w prawo. Zaréwno
koncéwki do ubijania/mieszadta hakowe jak i miska zaczng sie obraca¢. Zawsze uruchamiaj mikser z niska
predkoscia, a nastepnie ja zwiekszaj.

Ostrzezenie! Aby nie narazac sie na zranienie, nigdy nie dotykaj obracajacych sie trzepaczek lub koricéwek
do mieszania ciasta palcami ani zadnym przedmiotem.

Kiedy wcisniety jest przycisk Turbo, do momentu zwolnienia go mikser dziata z maksymalna predkoscia.
Uwaga: Trzepaczki nie nadaja si¢ do obrébki gestych produktow. Do gestego ciasta, na przyktad na
placek lub chleb, nalezy uzy¢ koricowek do mieszania ciasta.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
Wytaczy¢ urzadzenie, wyjac¢ wtyczke przewodu zasilajgcego i odczekad, az narzedzie catkowicie sie zatrzy-
ma.

3
m Ostrzezenie! Nigdy nie zanurza¢ obudowy, wtyczki ani przewodu zasilajacego urzadzenia w wodzie ani
innej cieczy.

Umy¢ wszystkie czesci (z wyjatkiem modutu silnika) w cieptej wodzie z dodatkiem ptynu do mycia naczyn.

" Trzepaczki i koncéwki do mieszania ciasta mozna my¢ szczotka pod biezacg wodg lub w zmywarce.

Obudowe nalezy czyscic tylko miekka, wilgotna sciereczka, a nastepnie wyciera¢ do sucha
Uwaga: nie uzywac do czyszczenia urzadzenia $ciernych preparatéw czyszczacych ani myjek do szorowania.

Przed odtozeniem urzadzenia nalezy wyjac¢ wtyczke z gniazda. Urzadzenie powinno by¢ czyste i catkowicie
suche.

Koncéwki do wyrabiania ciast oraz trzepaczki nalezy przechowywac¢ w misce zamocowanej na stojaku.
Dzieki temu nie beda one narazone na uszkodzenia.

BEZPIECZENSTWO
Przeczytaj uwaznie ponizsze zalecenia przed pierwszym uzyciem urzadzenia.

Urzadzenie moga obstugiwac osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych badz nieposiadajace odpowiedniej wiedzy i
doswiadczenia, jesli beda one nadzorowane lub zostang poinstruowane w zakresie
bezpiecznego korzystania z urzadzenia i beda Swiadome zwigzanych z tym zagrozen.
Nalezy pilnowa, aby dzieci nie bawity sie urzadzeniem.

Nie wolno uzywac ani podnosic urzadzenia z

— uszkodzonym przewodem zasilajacym,

— uszkodzong obudowa.

W razie uszkodzenia urzadzenia lub przewodu zasilajacego jego wymiane nalezy
powierzy¢ autoryzowanemu serwisowi firmy Electrolux lub osobie o odpowiednich
kwalifikacjach, tak aby unikna¢ niebezpieczenstwa.

Zawsze odtaczaj urzadzenie od zasilania, gdy nie jest ono uzywane oraz, przed
montazem, demontazem lub czyszczeniem.

Podczas postugiwania sie narzedziami, oprézniania miski i czyszczenia urzadzenia
nalezy zachowac ostrozno$c.

Przed wymiang akcesoriow lub zblizeniem sie do czesci ruchomych w trakcie pracy
urzadzenia, nalezy najpierw wyfaczy¢ urzadzenie i odtaczy€ je od Zrodta zasilania.
Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie lub innym plynie.



« Urzadzenie jest przeznaczone tylko do uzytku domowego. Producent nie ponosi
zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne szkody wynikajace z niewfasciwego lub
nieprawidtowego uzycia.

PRZEPISY

PRZEPISY LISTA SKLADNIKOW

Ciasto drozdzowe (ciasto na pizze) Maka pszenna 950 g

Maks. ilo¢ Woda 60 ml
Olej 100 ml
Sél 3 tyzeczki
Cukier 2 tyzeczki
Drozdze suszone 1 tyzka

1. Wymiesza¢ drozdze, cukier i ciepta wode w misce miksera stojacego i pozostawic¢ az do uzyskania
kremowej konsystencji.

2. Dodac do zaczynu make, sél i olej.

3. Wymieszac z niska predkoscia przez 30 sekund.

4. Gdy ciasto uzyska jednorodng konsystencje, zwiekszy¢ predkos¢ do 5 i mieszac przez 4 minuty i 30
sekund.

5. Ciasto jest gotowe, gdy nie przykleja sie do miski ani do mieszadta.

6. Rozwatkowad ciasto na zadang grubos¢ na lekko oprészonej maka powierzchni.

7. Umiescic ciasto w lekko nattuszczonej formie i roztozy¢ na nim dodatki.




USTAWIENIA | USUWANIE USTEREK

USTAWIENIE PREDKOSCI

Zagniatanie, mieszanie Nalezy zacza¢ od matej predkosci, a nastepnie stopniowo jg zwiekszac.

Mieszanie z dodawaniem Srednia predkosé.

Intensywne mieszanie Nalezy zacza¢ od $redniej predkosci, a nastepnie stopniowo zwiekszy¢ jg do
wysokiej.

Trzepanie, ubijanie Srednia lub wysoka predkosc¢.

Rozpocznij od matej predkosci, aby unikna¢ wysypania sproszkowanych substancji lub wylania ptynu.

OBJAW PRZYCZYNA ROZWIAZANIE

Silnik zwalnia podczas pracy Prawdopodobnie ilo$¢ ciasta jest zbyt |Wyjac potowe ciasta i wyrobic¢

urzadzenia. duza.

Ciasto moze by¢ zbyt wilgotne i
przylepia sie do scianek miski.

Silnik nie dziata. Urzadzenie nie jest podigczone do
zasilania.
Urzadzenie wibruje lub Gumowe ndzki s mokre.

przemieszcza sie podczas pracy.

Zbyt wysoka predkos¢ na pokretle
wyboru predkosci.

Jest to normalne zjawisko przy
wiekszych obcigzeniach (np.
wyrabianiu gestego ciasta,
rozdrabnianiu sera itp).

Jesli urzadzenie nadal nie dziata, nalezy skontaktowac sie z serwisem.

WYRZUCANIE

oddzielnie kazda z porgji.

Dodac¢ wiecej maki (po jednej tyzce), az
silnik przyspieszy. Wyrabiac ciasto, az
odlepi sie od Scianek miski.

Upewnic sig, ze wtyczka przewodu
zasilajacego jest podtaczona do
gniazdka.

Upewnic sie, ze gumowe ndzki na
spodzie urzadzenia sa suche i czyste.

Zmniejsz ustawienie predkosci.

Wyjac potowe ciasta i wyrobic¢
oddzielnie kazda z porcji.

E Ten symbol na urzadzeniu wskazuje, ze zawiera ono baterie, ktérej nie wolno wyrzucac z normalnymi

odpadami z gospodarstwa domowego.
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Ten symbol na urzadzeniu lub na jego opakowaniu wskazuje, ze urzadzenie nie nadaje sie do utylizacji
z normalnymi odpadami z gospodarstwa domowego. Aby zutylizowac urzadzenie, nalezy dostarczy¢
je do zakfadu utylizacyjnego lub centrum serwisowego Electrolux, ktéry wymontuje baterie i czesci

elektroniczne podda je recyklingowi w profesjonalny, bezpieczny sposéb. Nalezy stosowac sie do
krajowych przepisow oddzielnej zbidrki produktéw elektrycznych i baterii akumulatorowych.

Firma Electrolux zastrzega sobie prawo do dokonywania zmian w produktach, danych technicznych iinformacji bez uprzedniego powiadomienia.



ROMANA

Va multumim pentru cd ati ales un produs Electrolux. Pentru asigurarea celor mai bune rezultate, folositi
intotdeauna accesorii si piese de schimb originale Electrolux. Acestea au fost proiectate special pentru
produsul dumneavoastrd. Acest produs este proiectat cu atentie fata de mediu. Toate piesele din plastic sunt
marcate in scopul reciclarii.

COMPONENTE
A. Butonul de indepartare a accesoriilor G. Suport procesor
B. Comutator pentru selectarea vitezei H. Bol de otel pentru mixare
C. ButonTurbo I. Teluri
D. Mixer J. Palete pentru aluat
E. Buton ridicare/coborare K. Picioare anti-derapante
F. Deblocare

Imagine pagina 2-3

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Inainte de a folosi aparatul, scoateti toate ambalajele, materialele plastice, etichetele, autocolantele sau
alte etichete care pot fi atasate pe blocul motor, boluri sau accesorii.

v
LﬁAvertisment! Nu scufundati niciodata carcasa, stecherul sau cablul electric in apa sau in alt lichid.
Atentie! Opriti aparatul si deconectati-l de la sursa de alimentare inainte de a schimba accesoriile sau de
a va apropia de piese care se misca in timpul utilizarii.
Spalati toate piesele in apa calda cu sapun, cu exceptia unitatii motorului. Uscati bine fiecare piesa
fnainte de utilizare.

ok Telurile, paletele si bolul de mixare pot fi curatate cu o perie sub jet de apa sau in masina de spalat.

Carcasa trebuie sa fie curatata numai cu un material textil moale si umed, apoi uscata cu un material.
Nota: Nu utilizati agenti de curatare abrazivi sau bureti abrazivi la curatarea aparatului dvs.

GHID DE INITIERE

Fixarea mixerului in suportul procesorului. Inainte de a monta sau demonta mixerul, opriti-l (mutand
selectorul pentru viteza in pozitia extrema din stanga) si decuplati stecherul de la priza. Pentru a-I fixa,
impingeti mixerul pe suportul procesorului si apasati pentru a se bloca.

indepirtarea mixerului din suportul procesorului. Pentru a indepérta, apasati butonul de blocare si
trageti mixerul in sus.

Ridicarea/coborarea mixerului. Asigurati-va ca mixerul este oprit inainte de a-I ridica/cobori! Apasati
butonul de ridicare/coborare si rotiti mixerul in sus sau jos pana cand se fixeaza.
Atasarea/indepartarea bolului de mixare. Asezati bolul pe farfurie. Verificati ca fundul bolului sa aiba

o pozitie stabila pe farfurie. Este mai usor sa atasati sau sa indepartati bolul sau accesoriile atunci cand
mixerul este ridicat.

Introduceti telurile sau paletele pentru aluat in orifi ciile pentru accesorii de sub mixer, pana cand
acestea se fixeaza.

Tnainte de a indepérta telurile sau, paletele, scoateti mixerul din prizi. Apoi tineti in mana ferm dispozi-
tivul si apasati butonul de evacuare.

Observatie: Paletele sau carligele pot fi desprinse doar atunci cand selectorul pentru viteza este in pozitia
extrema din stanga.



INSTRUCTIUNI DE OPERARE

Cantitatea procesata in bolul de amestecare nu trebuie sa depaseasca 2,5 litri. Pentru amestecarea
aluatului greu (pt. pizza, paine) de peste 1 kg si pand la 1,5 kg, va recomandam sa procesati doar 1 portie
si sa asteptati sa se rdceascd mixerul la temperatura camerei inainte de a incepe urmatoarea portie sau
procesare. Astfel veti proteja produsul de deteriorare din cauza supraincalzirii.

Operarea mixerului. Pentru a porni mixerul, mutati selectorul pentru viteza de la stanga la dreapta. Atat
paletele/carligele, cat si castronul se vor roti. Incepeti mereu mixarea la o vitezd redusa, apoi mariti-o.
Avertisment! Din cauza riscului de a va rani, nu atingeti niciodata telurile sau paletele afl ate in functiune
cu ustensile sau cu degetele.

Atunci cand butonul Turbo este apdsat si mentinut pe perioada operdrii, mixerul functioneaza la viteza
maxima. Nota: Telurile nu sunt adecvate pentru procesarea amestecurilor dure. Pentru un aluat greu,
precum cel pentru placinta si paine, folositi paletele pentru luat.

CURATAREA S| INTRETINEREA
Opriti aparatul, scoateti cablul din priza si asteptati ca instrumentele sa se opreasca complet.

)
mAvertisment! Nu scufundati niciodatd carcasa, stecherul sau cablul electric in apa sau in alt lichid.
Spalati toate piesele in apa calda cu sapun, cu exceptia unitatii motorului. Uscati bine fiecare piesa
inainte de utilizare.
E—'ox Telurile, paletele si bolul de mixare pot fi curdtate cu o perie sub jet de apa sau in masina de spalat.

Carcasa trebuie sa fie curatata numai cu un material textil moale si umed, apoi uscatd cu un material.
Nota: Nu utilizati agenti de curdtare abrazivi sau bureti abrazivi la curatarea aparatului dvs.

inainte de depozitare, scoateti stecherul din priza. Asigurati-vé ca aparatul este curat si complet uscat.
Depozitati paletele pentru aluat si telurile in bolul de mixare localizat pe baza de procesare. Astfel nu
vor fi deteriorate.

SFATURI DE SIGURANTA
Cititi cu atentie urmatoarea instructiune inainte de prima utilizare a aparatului.

Aparatele pot fi utilizate de persoanele cu capacitafi fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau de persoanele fara cunostinte sau experientd doar sub supraveghere sau
dupa o instruire care sa le ofere informatiile necesare pentru utilizarea in sigurantd a
aparatului si daca acegtia inteleg pericolele la care se expun.

Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

Nu folositi si nu ridicati niciodatd aparatul daca

— cablul de alimentare este deteriorat,

- (arcasa este deterioratd.

In cazul in care aparatul sau cablul de alimentare este deteriorat, pentru a evita
pericolul, acesta trebuie inlocuit de producator, de un agent de service al acestuia sau
de o persoana cu o calificare similara.

Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de alimentare daca este lasat
nesupravegheat si inainte de a-l asambla, dezasambla sau curata.

Se va proceda cu atentie la manevrarea instrumentelor, la golirea vasului si pe durata
curatarii.

Opriti aparatul si deconectati-I de la sursa de alimentare inainte de a schimba
accesoriile sau de a vd apropia de piese care se misca in timpul utilizarii.

Nu scufundati aparatul in apa sau alte lichide.



« Acest aparat este conceput exclusiv pentru uz casnic. Producatorul nu si asuma
raspunderea pentru eventualele daune cauzate de utilizarea necorespunzatoare sau
incorectd a aparatului.

RETETE

RETETE LISTA INGREDIENTELOR

Aluat cu drojdie (Aluat de pizza) Fdina de grau 950 g

Cantitati maxime Apa 600 ml
Ulei 100 ml
Sare 3 lingurite
Zahar 2 lingurite
Drojdie uscata 1 lingura

Puneti drojdie, zahar si apa calda in bolul masinii si asteptati pana cand totul devine cremos.
Addugati faina, sare si ulei la amestec.

Amestecati la viteza redusa timp de 30 secunde.

Dupa ce aluatul s-a format si este omogen, mariti viteza la 5 timp de 4 minute si 30 de secunde.
Aluatul este pregadtit atunci cand nu se lipeste de peretele bolului si nici de instrument.

Pe o suprafata presarata cu putina faing, intindeti aluatul cu un sucitor pana la grosimea dorita.
Puneti aluatul intr-o cratita putin unsa si presarati topping-urile.

Nowuh,wnN-=

SETARILE S IDENTIFICAREA DEFECTIUNILOR

SETARE VITEZA

Framantare, mixare Incepeti cu vitezd mic, apoi cresteti viteza treptat.
Incorporare Viteza medie.

Amestecare Incepeti cu vitezd medie, apoi cresteti viteza treptat.
Batere, spumare Viteza medie sau mare.

Incepeti procesarea la o viteza scizuta pentru a evita imprastierea alimentelor sub forma de pudré sia
lichidelor.

SIMPTOM CAUZA SOLUTIE

Motorul incetineste pe durata Cantitatea de aluat poate fi mai mare | Scoateti jumatate si procesati in doud
functionarii. decat capacitatea maxima. etape.

Aluatul poate fi prea umed. Ramane | Adaugati mai multa faina. Cate 1

lipit de peretele lateral al bolului. lingura, pana cand motorul prinde
viteza. Procesati pana cand aluatul se
desprinde de peretele lateral al bolului.

Motorul nu functioneaza. Aparatul nu este conectat la priza. Verificati stecherul aparatului inainte
de a-l porni.

Aparatul vibreaza/se miscd pe Picioarele de cauciuc sunt ude. Asigurati-va ca picioarele de cauciuc de

durata functionarii. la baza unitatii sunt curate si uscate.

Nivel prea ridicat pe selectorul vitezei. ' Micsorati nivelul vitezei.

Este normal pentru incarcaturi grele | Scoateti jumatate si procesati in doua
(de ex. aluat greu, branza). etape.

Daca aparatul tot nu functioneaza, contactati serviciul pentru clienti.



PROTECTIA MEDIULUI

E Simbolul de pe produs indica faptul ca acesta contine o baterie care nu trebuie aruncata cu deseurile menajere

obignuite.

menajere. Pentru reciclare, produsul trebuie dus la un punct de colectare sau la un centru de service Electrolux,

E Acest simbol de pe produs sau de pe ambalaj indica faptul produsul nu poate fi aruncat impreuna cu deseurile

mmmm  Care poate demonta si recicla bateria si componentele electrice intr-un mod sigur si profesional. Pentru

colectarea separata a produselor electrice si bateriilor reciclabile, urmati reglementarile in vigoare la nivel
national.

Electrolux isi rezervd dreptul de a modifica produsele, informatiile si specificatiile férd preaviz.

mmoN®>»

SRPSKI

Hvala Vam na odabiru Electrolux proizvoda. Kako biste osigurali najbolje rezultate, uvek koristite originalnu
dodatnu opremu i rezervne delove kompanije Electrolux. Oni su dizajnirani posebno za Va$ proizvod. Ovaj
proizvod je dizajniran s paznjom na Zivotnu sredinu. Svi plasti¢ni delovi obelezeni su u svrhu recikliranja.

KOMPONENTE

. Dugme za odvajanje dodatne opreme G. Postolje jedinice za obradu
Prekidac za brzinu H. Celi¢na ¢inija za mesanje
Dugme,Turbo” I.  Zice za muéenje

. Mikser J. Spiralne mutilice za testo
Dugme za podizanje/ spustanje K. Postolje protiv klizanja
Otklju¢avanje brave

Slika, stranica 2-3

PRE PRVE UPOTREBE

Pre koriS¢enja aparata uklonite svu ambalazu, plastiku, nalepnice, sli¢ice i etikete pri¢vrsé¢ene za bazu
sa motorom, posude ili nastavke.

v
lﬁ Upozorenje! Nikad nemoijte stavljati kuciste, utikac ili kabl u vodu ili neku drugu te¢nost.
Oprez! Iskljucite aparat i izvucite utikac iz uti¢nice pre promene nastavka ili pre kontakta sa delovima koji
se kre¢u tokom rada.

Operite sve delove osim baze sa motorom u toploj, sapunjavoj vodi. Dobro obrisite svaki deo pre

uiotrebe.

—ox Mutilice, mesalice i Cinija za mucenje mogu se prati cetkom pod teku¢om vodom ili u masini za
pranje posuda.

Da biste ocistili kuciste, prebrisite ga mekom, vlaznom krpom, a zatim ga osusite suvom krpom.
Napomena: Za brisanje povrsine uredaja ne koristite abrazivna sredstva za ¢is¢enje i abrazivne sundere.

POCETAK RADA

Postavljanje miksera na postolje jedinice za obradu. Pre postavljanja ili sklanjanja miksera, iskljucite
mikser (tako $to cete birac brzine pomeriti u krajnji levi poloZzaj), a zatim izvadite utikac¢ kabla za napajan-
je izzidne uti¢nice. Da biste ga postavili, stavite mikser na postolje jedinice za obradu i pritisnite ga tako
da se zabravi.

Skidanje miksera sa postolja jedinice za obradu. Da biste ga skinuli, pritisnite dugme za otkljucavanje i
povucite mikser nagore.

Podizanje/spustanje miksera. Uverite se da je mikser isklju¢en, pre njegovog podizanja/spustanja!
Pritisnite dugme za podizanje/ spustanje i zakrecite mikser nagore ili nadole, sve dok se ne zabravi.
Postavljanje/skidanje ¢inije za mucenje. Postavite Ciniju na postolje. Uverite se da dno ¢inije celim obi-
mom naleze na postolje. Ciniju ili dodatke lakse ¢ete postaviti ili skinuti kada je mikser podignut.

Gurnite metlice ili nastavke za mesenje testa u prikljucke za opremu s donje strane miksera, tako da se
zabrave.



Pre vadenja metlica ili nastavaka za mesenje, iskljucite kabl za napajanje ru¢nog miksera. Zatim jednom
rukom ¢vrsto uhvatite uredaj i pritisnite dugme za izbacivanje.

Napomena: Mutilice i kuke za mesanje mogu da se skinu samo kada je bira¢ brzine postavljen u krajnji
levi polozaj.

UPUTSTVA ZA RUKOVANJE

1 kg do 1,5 kg, preporucujemo obradu samo 1 porcije, nakon ¢ega mikser treba ostaviti da se ohladi

do sobne temperature pre nego $to se zapocne sa slede¢om porcijom ili obradom. Ovo ¢e zastititi vas
proizvod od ostecenja usled pregrevanja.

Koris¢enje miksera. Da biste aktivirali mikser, pomerite bira¢ brzine s leva udesno. Okretace se i mutilice/
kuke za mesanje i inija. MeSanje uvek treba zapoceti na najmanjoj brzini i zatim je povecavati.
Upozorenje! Zbog opasnosti od povrede, mutilice i nastavke za mesenje nikada nemojte dodirivati
prstima niti drugim priborom dok se okrecu.

Ako u toku rada miksera drzite pritisnuto dugme ,Turbo”, mikser ce se okretati maksimalnom brzinom.
Napomena: Mutilice nisu prikladne za obradu gustih smesa. Za obradu gustog testa, poput testa za pitu
ili hleb, koristite nastavke za mesenje testa.

CISCENJE | ODRZAVANJE
Iskljucite uredaj, izvadite utikac iz zidne uti¢nice i sacekajte dok alatka sasvim ne prestane sa radom.

v
m Upozorenje! Nikad nemojte stavljati kuciste, utikac ili kabl u vodu ili neku drugu te¢nost.
Operite sve delove osim baze sa motorom u toploj, sapunjavoj vodi. Dobro obrisite svaki deo pre

upotrebe.

é_o! Mutilice, mesalice i ¢inija za mucenje mogu se prati ¢etkom pod teku¢om vodom ili u masini za
pranje posuda.

Da biste ocistili kuciste, prebrisite ga mekom, vlaznom krpom, a zatim ga osusite suvom krpom.
Napomena: Za brisanje povrsine uredaja ne koristite abrazivna sredstva za ¢i$¢enje i abrazivne sundere.

Pre nego $to odlozite presu, iskljucite je iz uti¢nice za napajanje. Uverite se da je presa ¢ista i u pot-
punosti suva.

Mesalice i mutilice ¢uvajte u ciniji za mucenje koja se nalazi na postolju. Tako ce biti zasti¢ene od
ostecenja.

BEZBEDNOSNI SAVETI
Pre prve upotrebe uredaja pazljivo procitajte sledeca uputstva.

Ovaj uredaj mogu da koriste osobe sa smanjenim fizickim, Culnim ili mentalnim
sposobnostima, ili osobe kojima nedostaju iskustvo i znanje ukoliko im se obezbedi
nadzor ili im se daju uputstva u vezi sa upotrebom uredaja na bezbedan nacin i tako
da razumeju potencijalne rizike.

Treba paziti da se deca ne igraju ovim aparatom.

Nemojte da koristite ili podiZete aparat ukoliko je

— kabl za napajanje ostecen,

— kuciste osteceno.

Ako je uredajili kabl za napajanje oStecen, zamenu uredaja mora da izvrsi proizvodac,
njegov ovlasceni servis ili druga kvalifikovana osoba kako bi se izbegle sve opasnosti.
Obavezno iskljucite aparat iz uticnice ukoliko ga ostavljate bez nadzora, kao i pre
sklapanja, rasklapanja i ciS¢enja.

Vodite racuna tokom kontakta sa nastavcima, tokom praznjenja posude i tokom
(iscenja.

Iskljucite aparat i izvucite utikac iz uti¢nice pre promene nastavka ili pre kontakta sa




delovima koji se krecu tokom rada.

« Nemojte potapati aparat u vodu ili neku drugu tecnost.

« Ovaj aparat sluZi iskljucivo za ku¢nu upotrebu. Proizvodac ne snosi nikakvu
odgovornost za moguca ostecenja nastala zbog neodgovarajuceg ili nepravilnog
koris¢enja uredaja.

RECEPTI

RECEPTI SPISAK SASTOJAKA

Testo od kvasca (Testo za picu) P3eni¢no brasno 950 g

Maksimalne koli¢ine Voda 600 ml
Ulje 100 ml
So 3 kasike
Secer 2 kasike
Suvi kvasac 1 kasika

Y

Ubacite kvasac, $ecer i toplu vodu u ¢iniju stoje¢eg miksera i ostavite ih da odstoje dok ne postanu
kremasti.

U smesu dodajte brasno, so i ulje.

Mesajte na manjoj brzini oko 30 sek.

Kada testo postane homogeno, povecajte brzinu na 5 u trajanju od 4 min i 30 sek.

Testo je spremno kada se ne lepi za strane ¢inije, niti na pribor za mucenje.

Razvucite testo oklagijom na zZeljenu debljinu na povrsini preko koje ste sipali malo brasna.
Stavite testo u malo podmazan pleh i namazite prelivom.

Nowu,rwN

PODESAVANJE, RESAVANJE PROBLEMA

PODESAVANJE BRZINE

Mesenje, mucenje Pocnite s manjom brzinom, a zatim prebacite na veliku brzinu.
Savijanje Srednja brzina.

Mesanje Poc¢nite sa srednjnom brzinom, a zatim prebacite na veliku brzinu.
Mucenje, pravljenje pene Srednja ili velika brzina.

Proces zapocnite pri manjoj brzini da se ne bi rasipale praskaste i te¢cne namirnice.

ZNAK NEISPRAVNOSTI UZROK RESENJE

Motor usporava tokom rada. Koli¢ina testa mozda premasuje Izvadite polovinu testa i obradite ga u
maksimalni kapacitet. dve partije.

Testo je mozda suvise vlazno,ono se ' Dodajte jo$ brasna, po 1 supenu kasiku

lepi na bo¢nu stranu posude. sve dok motor ne ubrza. Obradujte
testo sve dok ne poc¢ne da se odvaja od
stranica posude.

Motor ne radi. Uredaj nije ukljucen u zidnu uti¢nicu. Obavezno ukljucite uredaj u struju pre
pocetka rada.



ZNAK NEISPRAVNOSTI UZROK RESENJE

Uredaj vibrira/pomera se tokom Gumene noZice su vlazne. Proverite da li su gumene noZice sa

rada.

donje strane aparata ciste i suve.

Suvise visoko podesavanje na biracu ' Smanijite izabranu brzinu.
brzine.

To je normalno za vece punjenje (npr. | Izvadite polovinu testa i obradite ga u
tesko testo, sir). dve partije.

Ako uredaj jos uvek ne radi, obratite se korisni¢ckom servisu.

ODLAGANJE
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Ovaj simbol na proizvodu ukazuje da ovaj proizvod sadrzi baterije koje ne treba odlagati sa uobicajenim
otpadom iz domacdinstva.

Ovaj simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalazi ukazuje na to da se ovaj proizvod ne moze odlagati
kao otpad iz domacinstva. Da biste reciklirali ovaj proizvod odnesite ga na zvani¢no mesto prikupljanja
ili u servisni centar kompanije Electrolux gde se baterije i elektri¢ni delovi mogu ukloniti i reciklirati na
siguran i profesionalan nacin. Pridrzavajte se pravila vase zemlje za odvojeno prikupljanje elektri¢nih
proizvoda i punijivih baterija.

Electrolux zadrZava pravo da izmeni proizvode, informacije i specifikacije bez prethodne najave.

TmoN®®

PYCCKUA

Bnaropapwm Bac 3a Bbibop npogyKuum Electrolux. [ina fOCTUXKeHWA HanunyyLwIMX Pe3ynbTaToB BCeraa
MCronb3yliTe OpUrMHanbHble akceccyapbl v 3anyacTu Electrolux. OHu paspaboTaHbl cneLmanbHoO Ans 3Toro
npogyKTa. TOT NPoAYyKT pa3paboTaH C yUeTOM SKONOrMYeCKrX TpebGoBaHUn. Ha Bcex MnacTKOBbIX AeTansax
Np1CyTCTBYeT MapKNPOBKa OTHOCUTENbHO NOCNeAytoLLel NepepaboTKu.

KOMMOHEHTbI
KHorMKa BbICBOOOXAEHWNA HACAZI0K G. lNopcTaBka
MNepekntoyatenb ckopocTen H. CranbHas yala mukcepa
KHonka Turbo I.  BeHuukn ans B36vBaHMA

. Mukcep J. Hacagku ans 3ameca Tecta
KHonka nogHrmaHusA/ onyckaHma K. Henpockanb3biBatoLime HOXKMN
CHATVE GNOKNPOBKMN

N306paxenue, crpanmua 2-3

NEPEA NEPBbIM UCMNOJZIb3OBAHUEM

I'Iepe,q ncnosb3oBaHnem npvl60pa yAannTte Bce ynakoBo4YHble MaTepunanbl, NNacTuK, APbIKK,
HaKnenkn nnmn 6I/IpKI/I, KOTOpble MOTryT 6bITb npukpensieHbl K OCHOBaHWIO C ABUraTeNem, Yallam nnm
HacagKam.

3
m BHumaHue! 3anpellaeTca norpyxatb KOPNyc, WHYpP NUTaHUA UK €ro BUAKY B BOAY WK
APYryio XnakocTb.BHUMaHme! BoiknounTe nprbop v oTKMouNTe 3neKTponmTaHme neper 3aMmeHomn
NPUHaANEXHOCTER UK CoBEPLLIEHNEM KaKNX-NIMOO AeCTBIIN C ABMXKYLLMMMNCA YaCTAMU.

BbimoriTe Bce getanu, Kpome OCHOBaHUA, B Tennow Boge C MoLWUM cpencTsom. TwaTenbHo npotpute
Kaxnayto fAeTtanb nepen ncnosib3oBaHuem.

BeHunkn n HacaKu ona 1ecta MOXXHO MbITb B I'IpOTOLIHOVI Boge nnn nocyp,omoequPl MaLllnHe.

Kopnyc cnepyeT oumijatb MArkom Ba)kHOW TKaHblo, a 3aTem BbITUPaTb Hacyxo. Mpumeyanue. Ounwan
NOBEPXHOCTb NPrbOpPa, He NCMONb3yIiTe abpasnBHbIE YNCTALLME CPEACTBA UMK KECTKME yBKU.




NoAroToBKA K PABOTE

YcTaHOBKa MUKCepa Ha OCHOBaHMe KYXOHHOro Komb6aiiHa. Mepep yCTaHOBKOW UM CHATUEM MUKCepa
BbIK/lOUMTE ero (MyTem nepeBofa cenekTopa CKOPOCTY B KpaiiHee NeBoe NONIOKEHVE) N U3BIEKNTE BUIIKY
13 PO3ETKU NEKTPONUTaHKSA. YTOObI YCTaHOBUTL MUKCEP, BCTABLTE ET0 B NMOLACTABKY U HAXMUTE Ha HETO,
4TO6bI 3aUKCUPOBATD.

CHATMe MuKcepa C OCHOBaHUA KYXOHHOro KombaiiHa. YTobbl CHATb MUKCEP, HAXKMNTE Ha KHOMKY CHATUA
GHOKI/IPOBKVI 1 NOTAHUTE MUKCEP BBEPX.

MoaHMMaHme unm onyckaHune mukcepa. NMposepbTe, YTOObI MUKCEP GbiN BbIKNIOYEH Nepes Tem, Kak
NOAHATb UM ONYCTUTb ero! HaxmuTe KHOMKY NOAHMMaHMWA/ONYCKaHUA 1 MOAHVMANTE MUKCEP BBEPX N
onycKaiiTe BHW3, NOKa OH He 3apUKCUPYeTCA B HYKHOM MONOMKEHNN.

YcTaHOBKa 1 CHATUE eMKOCTN A1l CMeLUNBaHUA. YCTaHOBUTE Yally Ha NoACTaBKY. Hwn3 yawwm pomxkeH
3aKpbITb NOACTABKY. YcTaHOBKa ¥ CHATME Yalum UnM Hacaaok ynpoLuwlaeTca, Korga Mmkcep NogHAT.

BcTaBbTe 0 3aLenKNBaHNA BEHUYMKN WY HAaCaAKN ANA TecTa B rHe3Ja BHU3Y MUKCepa.

Mepep cHATMEM BEHUMKOB 1 Hacaf oK ANA TeCTa BbiHbTE BUJIKY MUKCepa 13 po3eTku. [Nocne sToro,
KPenKo fiep»a yCTPONCTBO OAHON PYKOI, HaxMuTe KHOMKY Bbibpoca.

MpumeyaHmne: BeHUMKUN UK KPIOYKN MOXHO CHATb, TONIbKO eC/v CeNTEKTOP CKOPOCTY NepeBefieH B
KpalHee fieBoe NonoxeHue.

PYKOBOACTBO MO SKCMNIYATALUMN

He nepepabartbiBaiiTe B eMKOCTW A1 CMELUMBaHUA NPOAYKTbl 06bemom 6onee 2,5 nutpa. Mpn
3amellMBaHUV rycToro Tecta (Hanpumep, AnA nNuuLbl, xneba) Becom ot 1 o 1,5 Kr pekomeHayeTcA
NpUroToBMTb 1 NOPLMIO, 3aTeM JaTb MUKCEPY OCTbITb 0 KOMHATHOW TeMnepaTypbl, U TONbKO nocne
3TOro NPUCTyNaTb K NPUrOTOBAEHUIO CieytoLen NopLmn. ITo NPeAoTBPaTUT Neperpes 1 NOSIOMKY
YCTPOWCTBA.

JKcnnyaTauma Mukcepa. [1na BKNiouYeHna Mukcepa nepeBeaunTe cenektop CKopocT 13 1eBOro
nosioXKeHnA BNpaBo. HauHeTcA BpalleHne Kak BEHUMKOB/KPIOYKOB AJ1A 3aMeLLVBaHNA TecTa, TaK 1 Yallu.
Bcerpa HaunHalTe NnepemelunBaHNe Ha Maoll CKOPOCTY, MOCTENEHHO ee yBennumBas.

BHumaHue! Bo n3bexxaHune TpaBM He NpuKacaritecb K paboTaloLmMm BEHUMKaM U Hacakam H
VNHCTPYMEHTamMW, HY nanbLuamu.

Moka Bo BpeMsA pa6oTbl HaXkaTa 1 yAep>KUBaAETCA KHOMKa YCKOPEHUA, CKOPOCTb MUKCepa
MakcumanbHa. MpumeyaHune: BeHUnkn ans B36MBaHNA He NOAXOAAT ANA NepeMellBaHNA FyCTbiX
cmeceii. [inA KpyToro Tecta, Hanpumep, TecTa ANA NUpPora unn xne6a, CNosb3yiTe KPIOUKOOOPasHble
B36MBanNKuM AN Tecra.

YNCTKA UYyXoa

BbiKkniounTe Nprn60op, BbiHLTE BUIKY U3 PO3ETKU 1 JOXAUTECH MOJHOM OCTAHOBKM PaboTbl HaCaAoK.
3

Lﬁ BHumaHue! 3anpelyaeTtca norpyxatb KOPMyC, WHYP NMTaHWA WK €ro BUNIKY B BOAY WV APYTYio

KUOKOCTb.

BbimoiiTe Bce getanu, Kpome OCHOBaHUA, B Tennow Boae C MoLWUM cpencTBoMm. TwaTenbHO NpoTpuTe
KaxXayto fAetajnb nepen ncnosib3oBaHNEM.

ok BeHUrKn n HacagKku ona 1ecta MOXXHO MbiTb B I'IpOTOLIHOIZ Boae nnn nocy,qomoequPl MallnHe.

Kopnyc cnepyeT oumnwiatb MArkomn BRa)KHOW TKaHbIo, a 3aTeM BbITUPATb HAaCyXo.
MpumeuaHwe. Ounwias NOBEPXHOCTL NPUGOPa, He NCMONb3yITe abpasnBHbIe YACTALLME CPEACTBA LU
KecTKme rybku.

Mpexae 4eM NONOXKNTb NPNBOP Ha XpPaHeHWe, BbIHbTE BUSIKY U3 po3eTKU. Y6eauTecs, uto npuéop
UKCTBIN 1 COBEPLUEHHO CYXOM.

XpaHuTe HacaAKu Ansa 3ameca TecTa 1 BEHYMKM B EMKOCTY /11 CMELUNBaHUA, YCTaHOBIEHHOW Ha
OCHOBaHMM NOACTaBKM. TO 3aLUNTUT X OT MOBPEXKAEHUS.



MEPbI MPEAOCTOPOXXHOCTHU
Mepes NepBbIM NPUMEHEHHEM YCTPOIICTBA BHUMATENbHO MPOUTHTE CAYIOLLLYIO MHCTPYKLIMIO,

Mpubopbl MOryT 3KCNAYaTUPOBATLCA MNULAMM C OFPAHINYEHHBIMI GU3NYECKIMY,
CEHCOPHBIMIA WA YMCTBEHHBIMI CMOCOOHOCTAMM 1 C HEAOCTAaTOYHBIM OMbITOM UK
3HAHMAMM TONLKO NPY YCI0BIN HAXOXAEHNA NOA NPUCMOTPOM /INLLA, OTBEYAIOLLEro
3a 1x 6e30MaCHOCTb UK NOC/IE NONYYEHIUA COOTBETCTBYHOLLNX UHCTPYKLMIA,
no3BoNAKLNX UM 6e30MacHO KCNNYaTUPOBATD INEKTPONPUOOP 1 AAKOLLNX UM
npencTaBnenne 06 0NacHOCT, CONPAXEHHON C €ro IKCNyaTaLmeil.

He pa3peLuaiiTe fetam urpatb € yCTPOACTBOM.

He ncnonb3yiite 1 He Tporaiite yCTPOICTBO: NPY NOBPEMXAEHNI LLUHYPA NUTAHNA; NPy
MoBpeXAeHNI Kopnyca.

B uenax 6e3onacHoCTi NOBpeXAeHHbIe YCTPOINCTBO MAK LUHYP NUTAHNA AOMKHDI
ObITb 3aMeHeHbl IPON3BOANTENEM, areHTOM N0 00CTYXKUBAHNIO UK APYTUAM
KBaNNGULMPOBAHHBIM CNELMANNCTOM.

Bceraa BbiHMMaliTe BUNKY 13 PO3eTKM, 0CTaBNAA YCTPOICTBO 6e3 npucmotpa, u
nepea ero cbopkoi, pa3d0pKoii nn YUCTKOAA.

[pu 0ONOPOXHEHUN YaLLn 11 BO BPeMA MbiTbsA C06/I0fiaiiTe 0CTOPOXKHOCTD B
00palLLieHny ¢ HacaaKamu.

BbikniounTe npnbop 1 0TKNKOUMTE NEKTPONUTaHNE Nepes 3amMeHol
NPUHAANEXHOCTEN UMK COBEPLLEHUEM KaKUX-M00 AeCTBUIA C ABIKYLYNMUCA
YacTAMN.

He norpy»aiiTe yCTpOICTBO B BOAY UM UHYH0 XUAKOCTD.

[laHHOe yCTpOIACTBO NpeHa3HaueHo ANA NCNoNb30BaHNA TONbKO B AOMALLHIX
ycnoBusXx. 3rotoButenb He HeceT 0TBETCTBEHHOCTY 3@ BOSMOXHbIE MOBPeXaeHuA
113-3a HeHAZNeXaLLero NpUMeHeHNs.

PELLEMTbI

PELIEMTbI CMACOK UHITPEAUEHTOB

[Lpoxxesoe TecTo (Tecto Ana NULLbI) MweHnyHaa myka 950 r

Makc. kon-a Boma 600 mn
PactutenbHoe macno 100 mn
Conb 3 Y. NNOXKKMN
Caxap 2 Y. NNOXKKMN
Cyxue BpoxKu 1 CT. IOKKa

1. TomecTunTe B vally npmbopa Ha NOACTaBKe APOXKM, Caxap, HaslenTe Tenyto BoAy 1 AaiiTe NOCTOATb [0
noslyyeHns KPemoobpasHOI Macchl.

2. JlobaBbTe B CMeCb MyKY, COflb 1 pacTUTENbHOE MacsIo.

3. CmelunBaWiTe Ha HN3KOW CKOPOCTY B TeueHre 30 ceKyHA.

4. Korpa Tecto nprobpeTeT 0fHOPOAHOCTD, yBEIMYbTE CKOPOCTb A0 OTMETKM «5» 1 MpoAoKanTe
cMelviBaHue B TeyeHne 4 MUHYT 1 30 cekyHa.

5. TecTo rotoBO, KOra OHO He MPUANMAET HY K CTEHKaM Yally, HU K MPUHAANEXHOCTAM.

6. PackaTtaiiTe TeCTo CKankon [o Tpebyemol TOMNWMUHbI Ha MOBEPXHOCTU, Clerka NpUCbinaHHoM MyKOM.

7. TomecTuTe TECTO B CKOBOPOAY, CJIerka CMa3aHHYI0 CIMBOYHbIM MAC/IOM, U BbIOXKUTE HAUYNHKY.



HACTPOWKWN U YCTPAHEHUE HEMOJNAAOK

HACTPOMKA CKOPOCTEN

CumBon nepemeLLnBaHmnA HauvHaiiTe paboTaTb Ha HI3KOI CKOPOCTY, @ 3aTeM yBeNnumnBaiiTe ee.
PassepeHune CpepHAaa cKopoCTb.

MNepemelwBaHne HauuHaiite paboTtaTb Ha cpefiHell CKOPOCTW, a 3aTeM yBeNMumBanTe ee.
B36uBaHue, BCneHyBaHne CpepnHAA CKopoCTb UK BbICOKaA CKOPOCTb.

HauunHaite Ha Manoii ckopocTu, UTo6bl He Pa3bpbI3raTb MPOAYKTbI M KUAKOCTU.

HEUCMPABHOCTb NPUYNHA CMOCOBb YCTPAHEHUA

MoTop 3ameanseTcs Bo Bpems Bo3mOXHO, KoNMYecTBO TecTa Ypanvte NonoBuHyY Tecta 1
paboTbl. NPEBbICKNO MaKCUMaNbHO obpaborTarite Kaxayio NopLmio
ZONYCTMYIO BENNUVIHY. oTAeNbHO.

Tecto cnnwKoM BnaxHoe n unHeT K [lobasnaiite MyKy no 1 cTonosoi

CTeHKe YaLuu. NOXKe 3a pas, MoKa MOTOP He yBeNUNT
obopoTbl. O6pabaTbiBaliTe TECTO, MOKa
OHO He OT/IMHET OT CTEHOK YalLIu.

MorTop He pa6oTaeT. Mprbop He NOAKMIOUEH K ceTn Mepen BKNOUEHNEM YOEaMTECD,
3NEKTPONUTaHMA. 4TO NPUGOP MOAKIIIOYEH K CETN
3NEeKTPONUTaHWA.
Mpu6op Bnbpupyet/ Pe3viHOBble HOXKM HaMOKNW. Y6eamTech, UTo Pe3VHOBbIE HOXKM NOJ,
nepemelLLaeTca BO BpemA paboTbl. [HULLIEM OCHOBAHWA YNCTBIE U CyXUe.
BbibpaHa cnmiKom Bbicokas YMeHbLUNTE HACTPOIKY CKOPOCTU.

CKOPOCTb Ha CENEKTOPE CKOPOCTU.

B criyuae Tsixkenoi 3arpysku (Hanp., | Yoanure nosioByHy 3arpysku 1
rycTOro TecTa Wim Cbipa) 370 ABNAETCA  06paboTaiiTe Kaxayto nopLmio
HOpPMOIA. oTfeNbHO.

Ecnun npnbop no-npexxHemy He paboTaeT, 06paTuTech B Cy»KOY NMOAAEPKKN.

YTUNN3ALUA

STOT CMMBOJST Ha M3aenun YKa3bIBaeT Ha TO, YTO B HEM MeeTCA 6aTapE|71|<a, KOTOpasA He MOXeT
YTAN3NPOBaTbCA C O06bIYHBIMU ObITOBBIMU OTXOAAMM.

TOT CUMBOS Ha U3AEMNM AN Ha YMAKOBKe U3AeNNA YKa3blBaeT Ha TO, YTO VX Hesb3sA Knaccuduumposatb
Kak GbIToBble OTX0AbI. 151 yTUAM3aLMm U3LENUA OTMPaBLTe ero B 0d1LMabHbIN MyHKT cbopa

OTXOA0B N B CEPBYCHDIN LIeHTp Electrolux, KoTopbiii cMoXeT 6e30MacHbIM 1 NpodeccroHanbHbIM
06pa3oM NPOoV3BECTY yAaneHVe 1 yTUIM3aLUmio 6atapen v SNeKTPUYECKIX KomnoHeHTos. Cobriiogaiite
npaBuia BalLel CTPaHbl B OTHOLIEHV Pa3AenbHOro cbopa OTXOAOB NMEKTPOTEXHNYECKMX N3AENI 1
AKKyMyJIATOPHbIX BaTapeex.

I3t 0

Electrolux ocmaensem 3a co6oli npago 8HOCUMb U3MeHeHUs 8 NPOOYKUUIO,
UHopMayuio U mexHuU4ecKue Xapakmepucmuku 6e3 npedsapumesibHO20 y8eOOMIeHUS.



SVENSKA

Tack for att du valt en produkt fran Electrolux. Anvand alltid originaldelar och tilloehor fran Electrolux for basta
resultat. De har konstruerats speciellt for din produkt. Den hér produkten har tillverkats med miljoén i atanke.
Alla plastdelar &r méarkta i atervinningssyfte.

KOMPONENTER
A. Utstotarknapp G. Omrorarstativ
B. Hastighetsomkopplare H. Blandningsskal i rostfritt stal
C. TURBO-knapp I. Visp
D. Mixer J.  Degkrokar
E. Svangknapp K. Halkfria fotter
F. Upplasningsknapp

Bild sida 2-3

INNAN MASKINEN ANVANDS FORSTA GANGEN

Innan du anvénder enheten maste du ta bort allt emballage, all plast, alla etiketter och all markning
frdn motorenheten, skalarna och tillbehdéren.

3
mVarning! Sank aldrig ned holjet, kontakten eller sladden i vatten eller annan vétska.
Obs! Stang av apparaten och dra ur kontakten innan du byter tillbehor eller vidrér rorliga delar.

Rengor alla delar utom motorenheten i varmt vatten med diskmedel. Torka alla delar noggrant innan du
anvander dem.

—ok Visparna och degkrokarna kan rengéras med en borste under rinnande vatten eller i diskmaskinen.

Rengdr motorenheten med en mjuk och fuktig trasa. Torka den sedan med en trasa.
Obs! Anvand inte slipande rengéringsmedel eller skursvampar nar du reng6r apparatens ytor.

KOMMA IGANG

Montera mixern pa matberedarens sockel. Innan mixern satts dit eller tas bort méste den stangas av
(genom att flytta hastighetsvaljaren hela vdgen till vanster) och kontakten maste tas bort fran vaggutta-
get. Ldgg upp mixern pa stativet och tryck ned for lasning.

Ta bort mixern fran matberedarens sockel. Fér borttagning tryck pa upplasningsknappen och lyft bort
mixern uppat.

Svang mixern uppat eller nedat. Frankoppla alltid mixern innan den svangs uppat! Tryck pa svangknap-
pen och svdang mixern uppat eller nedat tills den snapper fast.

Uppsattning/borttagning av bunken. Placera skalen pa plattan. Se till att skalens botten sluter tatt kring
plattan. Det ar enklare att sétta dit och ta bort skalen eller tillbeh&ren nar mixern har lyfts upp.

Tryck i visparna eller degkrokarna i tillbehorssparen under mixern tills de kommer pa plats med ett
klick.

Innan du tar bort visparna eller krokarna ska du ta ut kontakten till apparaten. Hall sedan apparaten
ordentligt med ena handen och tryck pa eject-knappen.

Obs! Visparna och degkrokarna kan endast tas bort nar hastighetsvéljaren &r i positionen langst till
vanster.

BRUKSANVISNING

Anvand en skal som inte dverstiger 2,5 liter att blanda i. For knddning av stora degar (t.ex. pizza, brod)
mellan 1-1,5 kg, rekommenderar vi att man bara kor 1 portion och later mixern svalna till rumstemperatur
innan man startar nasta portion eller process. Detta skyddar produkten fran 6verhettning.

Anvénda mixern. Starta mixern genom att flytta hastighetsvéljaren fran vénster till hoger. Bade visparna/
degkrokarna och skalen roterar. Borja alltid mixa pa lag hastighet, och 6ka den sedan.

Varning! Pa grund av skaderisken ska du aldrig rora vid visparna eller krokarna nar de ar igang, vare sig
med foremal eller med fingrarna.



Medan Turboknappen halls ned kdrs mixern pa den hdgsta hastigheten. Téank pa: visparna ar inte
lampliga for tungarbetade blandningar. Anvéand degkrokarna for bearbetning av till exempel pajeller
broddeg.

RENGORING OCH UNDERHALL
Stéang av apparaten, dra ut kontakten ur vagguttaget och vénta tills verktygen har stannat helt.

3
mVarning! Sénk aldrig ned holjet, kontakten eller sladden i vatten eller annan vétska.
Rengor alla delar utom motorenheten i varmt vatten med diskmedel. Torka alla delar noggrant innan du
anvander dem.

o Visparna och degkrokarna kan rengdras med en borste under rinnande vatten eller i diskmaskinen.

Rengdr motorenheten med en mjuk och fuktig trasa. Torka den sedan med en trasa.
Obs! Anvand inte slipande rengdringsmedel eller skursvampar nar du reng6r apparatens ytor.

Fore forvaring, ta bort kontakten fran eluttaget. Se till att apparaten &r ren och helt torr.
Forvara degkrokar och visp i pa stativet uppsatt bunke. Detta skyddar redskapen mot att skadas.

SAKERHET
Las foljande instruktioner noga innan du anvander maskinen for forsta gangen.

Produktern kan anvandas av personer med reducerad fysisk, sensorisk eller mental
formdga eller som saknar erfarenhet och kunskap, om de far tillsyn eller instruktioner
om hur man anvander produkten pa ett sakert satt och forstar riskerna.

Barn madste passas sa att de inte leker med apparaten.

Anvénd aldrig och ror aldrig maskinen om

— stromkabeln har skadats

— holjet har skadats.

Om mixern eller stromkabeln har skadats mdste den bytas ut av tillverkaren,
?uktoriserad servicepersonal eller ndgon annan kvalificerad person for att undvika
ara.

Koppla alltid frdn apparaten fran eluttaget om den lamnas odvervakad samt innan
montering, demontering eller rengoring.

Var forsiktig nar du hanterar verktygen, tommer skdlen och rengdr produkten.

Stang av apparaten och dra ur kontakten innan du byter tillbehor eller vidror rorliga
delar.

Sank aldrig ned mixern i vatten eller ndgon annan vdtska.

Apparaten dr endast avsedd for hushallsbruk. Tillverkaren tar inte pa sig ndgot ansvar
for skada som uppstar vid felaktig anvandning av apparaten.

RECEPT

RECEPT INGREDIENSER

Jastdeg (Pizzadeg) Vetemjol 950 g
Max kvantitet Vatten 600 ml
Olja 100 ml
Salt 3 tsk
Socker 2 tsk

Torrjast 1 msk



RECEPT INGREDIENSER

Lagg jast, socker och varmt vatten i mixerskalen och Iat det sta tills det blir krdmigt.
Tillsatt mjol, salt och olja.

Blanda pa lag hastighet i 30 sek.

Nar degen ér slat, 6ka hastigheten till 5 i 4 minuter och 30 sekunder.

Degen é&r klar nér den inte fastnar pa sidorna i skalen eller pa degkroken.

Kavla ut degen till dnskad tjocklek pa en mjélad bakplat.

Lagg degen pé en smorad plat och lagg ut ingredienserna.

Nounh,rwnN-=

INSTALLNINGAR OCH FELSOKNING

INSTALLNING HASTIGHET

Knadning, mixning Starta med lag hastighet och 6ka darefter till hog hastighet.
Blanda Medium hastighet.

R6ra om Starta med medium hastighet och 6ka darefter till hog hastighet.
Vispa, skumma Medium eller hog hastighet.

Borja beredningen med lag hastighet sa att finkorniga och flytande ingredienser inte stanker ut.

SYMPTOM ORSAK ATGARD

Motorn saktar ned under Mangden deg kan 6verskrida maximal  Ta bort hélften och bearbeta i tva omgangar.
drift. kapacitet.

Degen kan vara for vat, den fastnar pa  Tillsatt mer mjol, 1 matsked &t gangen tills
sidan av skalen. motorn gar snabbare. Bearbeta tills degen gor
skélens sida ren.

Motorn fungerar inte. Produkten &r inte ansluten till eluttaget. ' Se till att ansluta produkten innan den anvands.

Produkten vibrerar/ Gummifdtterna &r vata. Kontrollera att gummifétterna i botten av
flyttar sig under enheten &r rena och torra.
anvandning.
9 For hog installning pa Lagre hastighetsinstallning.
hastighetsvéljaren.
Det ar normalt for tunga laster (t.ex. Ta bort hélften och bearbeta i tvd omgangar.
tung deg, ost).

Om produkten fortfarande inte fungerar, kontakta kundservice.

KASSERING

Den hér symbolen pa produkten indikerar att produkten innehéller ett batteri som inte far kasseras med
vanligt hushallsavfall.

Den hér symbolen pé produkten eller pé forpackningen indikerar att produkten inte far kasseras som
hushallsavfall. For att atervinna produkten ska du ta den till en officiell uppsamlingsplats eller till ett
Electrolux servicecenter som kan ta bort och atervinna batteriet och elektriska delar pa ett sékert
och professionellt satt. Folj ditt lands bestammelser for separat insamling av elektriska produkter och
uppladdningsbara batterier.

152 =0

Electrolux forbehdller sig rétten att dindra produkter, information och specifikationer utan féregaende meddelande.



SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka Electrolux. Da bi zagotovili najboljse rezultate, vedno uporabljajte
originalne dodatke in rezervne dele Electrolux. Ti so bili zasnovani posebej za vas izdelek. Ta izdelek je
zasnovan z mislijo na okolje. Vsi plasti¢ni deli so oznaceni za recikliranje.

SESTAVNI DELI

A. Gumb za sprostitev opreme G. Stojalo multipraktika
B. Gumb za nastavitev hitrosti H. Jeklena posoda

C. GumbTURBO . Metlici

D. Mesalnik J. Metlici za testo

E. Gumb za dvig/spust K. Nedrsece noge

F. Sprostitev blokade

Slika, 2-3. stran

PRED PRVO UPORABO

Pred uporabo pripomocka odstranite vso embalazo, plastiko, nalepke ali oznake, ki so morda
namescene na motorni enoti, posodah ali nastavkih.

v

m Opozorilo! Ohisja, vtica ali kabla ne potapljajte v vodo ali katero drugo tekocino.

Pozor! Pred menjavo pripomockov ali priblizanjem delom, ki se med uporabo premikajo, napravo izklo-
pite in izkljucite iz elektri¢cnega napajanja.

Vse dele, razen motorne enote, operite v topli milnici. Vsak del pred uporabo temeljito osusite.

o Metlici in kavlja za gnetenje lahko ocistite s krtaco ali krpo pod teko¢o vodo oziroma jih operite v
pomivalnem stroju.

Ohisje ocistite z mehko vlazno krpo in ga nato do suhega obrisite.
Opomba: za ¢is¢enje zunanjosti naprave ne uporabljajte grobih cistil ali gobic.

PRIPRAVA ZA UPORABO

Namestitev mesalnika na stojalo multipraktika. Mesalnik pred namescanjem ali odstranjevanjem
izklopite (tako da premaknete izbirnik hitrosti povsem v levo) in iztaknite vtic iz vti¢nice. Pri namestitvi
mesalnik postavite na stojalo multipraktika in ga potisnite navzdol, da se zaklene.

Odstranitev mesalnika s stojala multipraktika. Za odstranitev pritisnite gumb za sprostitev in mesalnik
povlecite navzgor.

Dvig/spust mesalnika. Pred dviganjem ali spus¢anjem mesalnika mora biti ta izklopljen! Pritisnite gumb
za dvig/spust in mesalnik dvignite navzgor ali navzdol, da se zatakne na mestu.

Namestitev/odstranitev posode. Postavite posodo na plos¢o. Dno posode se mora oprijeti plos¢e. Poso-
do ali nastavke je lazje namescati ali odstranjevati, ko je mesalnik dvignjen.

Metlici ali kavlja za gnetenje potisnite v rezi za nastavke na spodnji strani mesalnika, tako da se zaskoci-
ta.

Pred odstranjevanjem metlic ali kavljev izklopite ro¢ni mesalnik iz elektri¢ne vti¢nice. Nato z eno roko
trdno primite napravo in pritisnite gumb za izmet.
Opomba: metlici ali kavlja lahko odstranite samo takrat, ko je izbirnik hitrosti premaknjen povsem v levo.

NAVODILA ZA UPORABO

Koli¢ina v posodi ne sme presegati 2,5 |. Za mesanje tezkega testa (npr. za pizzo, kruh) od 1 kg do 1,5
kg priporo¢amo, da pripravite samo eno porcijo in pustite, da se me3alnik ohladi na sobno tempera-
turo, preden zac¢nete z naslednjo porcijo ali postopkom. Na ta nacin preprecite poskodbe izdelka zaradi
pregrevanja.

Uporaba mesalnika. Za zagon mesalnika premaknite izbirnik hitrost z leve na desno. Metlici/kljuki za
testo in posoda se obrnejo.Vedno zacnite z nizko hitrostjo in jo nato povecujte.

Opozorilo! Med delovanjem se z rokami ali drugimi predmeti nikoli ne dotikajte metlic in tako preprecite
poskodbe.



Ce med uporabo pritisnete gumb Turbo in ga nato pridrzite, me3alnik deluje z najvisjo hitrostjo.
Opomba: Metlice niso primerne za mesanje gostih sestavin. Za izjemno gosto testo, na primer za pite
in kruh, uporabljajte metlice za testo.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
I1zklopite napravo, iztaknite vti¢ iz stenske vti¢nice in pocakajte, da se orodja povsem zaustavijo.

v
Lﬁ Opozorilo! Ohisja, vtica ali kabla ne potapljajte v vodo ali katero drugo tekocino.
Vse dele, razen motorne enote, operite v topli milnici. Vsak del pred uporabo temeljito osusite.

EI Metlici in kavlja za gnetenje lahko odistite s krtaco ali krpo pod tekoco vodo oziroma jih operite v
pomivalnem stroju.

Ohisje ocistite z mehko vlazno krpo in ga nato do suhega obrisite.
Opomba: za ¢is¢enje zunanjosti naprave ne uporabljajte grobih ¢istil ali gobic.

Pred hrambo iztaknite vti¢ iz vti¢nice. Poskrbite, da je naprava cista in povsem suha.
Metlici Metlice za testo in stepanje shranite v posodi, namesceni na stojalo multipraktika. Tako so
zascitene pred poskodbami.

VARNOSTNI NASVETI

Pred prvo uporabo naprave pozorno preberite navodila za uporabo.

« To napravo lahko uporabljajo osebe z zmanjSanimi telesnimi, cutnimi ali razumskimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja, ce so pod nadzorom ali Ce so
dobili ustrezna navodila glede varne uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki
obstajajo.

« Otroke je treba nadzirati, da se ne bodo igrali z napravo.

« Naprave ne uporabljajte in je ne prijemajte, Ce je
— napajalni kabel poSkodovan,

— ohisje poskodovano.

- (e sta naprava ali napajalni kabel poskodovana, ju mora proizvajalec, serviser ali
druga usposobljena oseba zamenjati, da se izognete nevarnosti.

« Pred sestavljanjem, razstavljanjem in ¢iS¢enjem naprave ter takrat, ko je ne
uporabljate, odklopite vtikac iz elektricnega omrezja.

« Pri deluz orodji, praznjenju posode in med Cis¢enjem morate biti previdni.

« Pred menjavo pripomockov ali priblizanjem delom, ki se med uporabo premikajo,
napravo izklopite in izkljucite iz elektricnega napajanja.

« Naprave ne potapljajte v vodo ali kakrsno koli drugo tekocino.

- Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Izdelovalec ne prevzema
odgovornosti za morebitno Skodo ali poskodbe, ki so posledica neprimerne ali napacne
uporabe naprave.



RECEPTI

RECEPTI SEZNAM SESTAVIN

kvaseno testo (Testo za pico) p3enicna moka 950 g

Najv. koli¢ina voda 600 ml
olje 100 ml
sol 3 &
sladkor 2 &
suhi kvas 1 j2

Kvas, sladkor in toplo vodo dajte v posodo aparata in pustite stati, da nastane kremasta zmes.
Mesanici dodajte moko, sol in olje.

30 sekund mesajte pri nizki hitrosti.

Ko je testo homogeno, zvisajte hitrost na 5 in mesajte 4 minute in pol.

Testo je pripravljeno, ko se ne prijema stene posode in nastavka.

Testo na rahlo pomokani povrsini z valjarjem razvaljajte na Zeleno debelino.

Testo polozite v rahlo namascen pekac in obloZite s sestavinami.
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NASTAVITVE IN ODPRAVLJANJE TEZAV

NASTAVITEV HITROSTI

Gnetenje in mesanje Zacnite pri nizki hitrosti, nato pa zvisajte na visoko hitrost.
Vmesavanje Srednja hitrost.

Zvrkljanje Zacnite pri srednji hitrosti, nato pa zvisajte na visoko hitrost.
Stepanje in priprava pene Srednja ali visoka hitrost.

Obdelavo hrane zmeraj za¢nite pri majhni hitrosti, da se izognete prsenju hrane v prahu in skropljenju
tekocine iz posode.

ZNAK VZROK RESITEV
Motor se med delovanjem Koli¢ina testa je morda presegla Odstranite polovico in zgnetite v dveh delih.
upocasni. najvecjo zmogljivost.

Testo je morda preve¢ mokro, prijema | Dodajajte moko, po eno jedilno Zlico naenkrat,
se na steno posode. dokler motor ne pospesi. Gnetite, dokler testo
ne pocisti stene posode.

Motor ne deluje. Naprava ni priklju¢ena na elektricno | Poskrbite, da boste pred delovanjem vkljucili
omrezje. napravo.
Naprava se med Gumijaste noge so mokre. Poskrbite, da bodo gumijaste noge na dnu
delovanjem trese/premika. enote Ciste in suhe.
Previsoka nastavitev na izbirniku Znizajte nastavitev hitrosti.
hitrosti

To je obic¢ajno za delovanje pri veliki  Odstranite polovico in obdelajte v dveh delih.
obremenitvi (npr. tezko testo, sir).

Ce naprava e vedno ne deluje, se obrnite na sluzbo za pomo¢ strankam.



ODSTRANJEVANJE
E Ta simbol na izdelku pomeni, da izdelek vsebuje baterijo, ki je ni dovoljeno odlagati z obicajnimi

gospodinjskimi odpadki.

E Ta simbol na izdelku ali njegovi embalazi pomeni, da z izdelkom ni dovoljeno ravnati kot z obi¢ajnimi

gospodinjskimi odpadki. Izdelek za recikliranje nesite na ustrezno zbirno mesto ali v Electroluxov servisni

mmm  Center, kjer lahko na varen in profesionalen nacin odstranijo in reciklirajo baterijo in elektri¢ne dele.

Upostevajte pravila v vasi drzavi za lo¢eno zbiranje elektri¢nih izdelkov in baterij za ponovno polnjenje.

Podjetje Electrolux si pridrzuje pravico, da spremeni izdelke, informacije in specifikacije brez predhodnega obvestila.
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SLOVENSKY

Dakujeme, Ze ste si vybrali vyrobok spoloénosti Electrolux. Ak chcete dosiahnut €o najlepsie vysledky, vzdy
pouzivajte originalne prislusenstvo a néhradné diely od spolo¢nosti Electrolux. Boli navrhnuté $pecialne pre
vas vyrobok. Tento vyrobok bol vyrobeny s ohladom na Zivotné prostredie. Vetky plastové ¢asti s oznacené
na recyklacné Gcely.

KOMPONENTY
. Uvolnovacie tlacidlo G. Stojan
Prepinac rychlosti H. Ocelové misa na miesanie
. Tlacidlo pulzovania I.  Metlicky
Mixér J. Haky na cesto
Tlacidlo zdvihania/ spust'ania K. Protidmykové nozicky
Odomknutie

Obrazok str. 2-3

PRED PRVYM POUZITIiM

Skor nez spotrebic pouzijete, odstrante vietky obalové materialy, plasty, stitky, nalepky alebo etikety
pripevnené na zdkladni s motorom, nddobach alebo nastavcoch.

v
m Vystraha! Nikdy neponarajte kryt motora, zastr¢ku ani kdbel do vody alebo inej tekutiny.
Pozor! Skor ako za¢nete vymienat prislusenstvo alebo sa pribliZite k ¢astiam, ktoré sa pocas prevadzky
spotrebica pohybuju, vypnite spotrebi¢ a odpojte ho od zdroja napajania.
Umyte vietky Casti okrem podstavca s motorom teplou vodou so saponatom. Pred pouzitim kazdu cast

dokladne osuste.

ok Metlicky a haky na cesto mozno vycistit kefkou pod te¢ticou vodou alebo umyt v umyvacke riadu.

Kryt motora by sa mal ¢istit len makkou vihkou handrickou a vysusit utierkou.
Poznamka: pri ¢isteni povrchov zariadenia nepouzivajte abrazivne cistiace prostriedky ani drétenky.

ZACINAME

Pred prvym pouzitim metlicky a hdky na cesto vycistite. Mixér pred vkladanim alebo vyberanim vypnite
(posunutim voli¢a rychlosti uplne dolava) a vytiahnite zastr¢ku zo zasuvky elektrickej siete. Pred ich
zasunutim alebo vybratim z ru¢ného mixéra vzdy odpojte zastrcku od elektrickej zasuvky.

Vybratie mixéra zo stojana. 0 Ak chcete mixér vybrat; stlacte odomknutie a vytiahnite ho smerom nahor.
Zdvihanie/spust'anie mixéra. Pred zdvihanim/spust’anim musi byt’ mixér vypnuty! Stlacte tlacidlo
zdvihania/ spust’ania a kyvajte mixérom hore alebo dolu, pokym nezapadne na svoje miesto.
Umiestnenie/odstranenie zmiesavacej misy. Misku umiestnite na podstavec. Uistite sa, Ze sa spodna
cast misky zapadla do podstavca. Je jednoduchsie upevnit a vybrat misku alebo prislusenstvo, ked je
mixér zodvihnuty.

Metlicky alebo héky na cesto zatlacajte do otvorov na dopinky pod mixérom, kym nezapadnu na
miesto.




Pred vysunutim metliciek alebo hakov na cesto ru¢ny mixér odpojte od napajania. Potom pristroj
jednou rukou pevne uchopte a stcasne drzte stlacené tlacidlo vysunutia.
Poznamka: Metli¢ky alebo hdky mézete odstranit, len ak je voli¢ rychlosti v pozicii Uplne vlavo.

NAVOD NA POUZIVANIE

Zmes v mise na miesanie nesmie prekrocit 2,5 litra. Pri mieseni tazkého cesta (napriklad na pizzu alebo
chlieb) s hmotnostou od 1 kg do 1,5 kg odporuc¢ame spracovat iba 1 porciu a skér, ako spracujete dalsiu
porciu alebo zapnete spotrebi¢ znovu, nechajte spotrebic vychladnut na izbovu teplotu. Takto ochrénite
vyrobok pred poskodenim alebo prehriatim.

Prevadzka mixéra. Ak chcete zapnut mixér, posurite voli¢ rychlosti zlava doprava. Metli¢ky/haky na cesto
a aj miska sa budu tocit. Mixovanie vZdy zacinajte pri nizkej rychlosti a postupne zvysujte.

Vystraha! Nikdy sa nedotykajte pohybujtcich sa metliciek alebo hdkov nastrojmi ani prstami. Hrozi
nebezpecenstvo poranenia.

Ked'sa pocas pouzivania stlaci a podrzi turbo spina¢, mixer pracuje pri maximalnej rychlosti.
Poznamka: slahacie metlicky nie s vhodné na spracovavanie tuhych zmesi. Na tazké cesta, ako su
cesta na kolace a chlieb, pouzite haky na miesenie.

CISTENIE A STAROSTLIVOST
Vypnite spotrebi¢, vytiahnite zastrcku zo zasuvky a pockajte, kym sa nastroje Uplne nezastavia.

v
Lﬁ Vystraha! Nikdy neponarajte kryt motora, zastr¢ku ani kédbel do vody alebo inej tekutiny.
Umyte vsetky Casti okrem podstavca s motorom teplou vodou so saponatom. Pred pouzitim kazdu cast
dokladne osuste.

ok Metlicky a haky na cesto mozno vycistit kefkou pod te¢icou vodou alebo umyt v umyvacke riadu.

Kryt motora by sa mal ¢istit len méakkou vihkou handrickou a vysusit utierkou.
Poznamka: pri Cisteni povrchov zariadenia nepouzivajte abrazivne cistiace prostriedky ani drotenky.

Pred uskladnenim vytiahnite zastr¢ku zo sietovej zasuvky. Skontroluijte, ¢i je spotrebi¢ Cisty a Uplne
suchy.

Metlicky a haky na cesto skladujte v zmiesavacej mise poloZzenej na zakladru robota. Budu takto
chranené pred poskodenim.

BEZPECNOSTNE INFORMACIE
Pred prvym pouzitim pristroja si dokladne precitajte nasledujtice pokyny.

Spotrebice moZzu pouZivat osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
psychickymi schopnostami alebo nedostatkom skidsenosti a znalosti, iba ak sd pod
dozorom inej osoby, alebo ak boli inou osobou poucené o bezpecnom pouzivani
spotrebica a ak rozumeju pripadnym rizikdm.

Nikdy nedovolte, aby sa deti s pristrojom hrali.

Pristroj nikdy nepouZzivajte ani nedvihajte, ak

— je poskodeny kdbel napdjania,

— je poskodeny kryt pristroja.

Ak st pristroj alebo kébel napdjania poSkodené, musiich vymenit vyrobca, servisny
technik alebo ind kvalifikovana osoba, aby sa predislo nebezpecenstvu.

Pristroj vZdy odpojte od elektrickej zdsuvky, ak zostane bez dozoru a tiez pred
skladanim, rozobratim alebo ¢istenim.

Pri manipuldcii s ndstrojmi, pri vyprdzdiiovani pracovnej nadoby a pri Cisteni je
potrebné davat si pozor.

Skor ako zacnete vymienat prisluSenstvo alebo sa pribliZite k ¢astiam, ktoré sa pocas
prevadzky spotrebica pohybuju, vypnite spotrebic a odpojte ho od zdroja napdjania.
Pristroj nepondrajte do vody ani inych tekutin.



Tento spotrebic je urceny len na pouZivanie v domdcnosti. Ak sa pristroj pouZiva na iné
ako stanovené dcely alebo sa pouZiva nespravne, v pripade poskodenia neposkytuje
vyrobca na pristroj zaruku.

RECEPTY

RECEPTY ZOZNAM INGREDIENCII

Kysnuté cesto (Cesto na pizzu) P3eni¢na muka 950 o]

Max. mnozstva Voda 600 ml
Olej 100 ml
Sol 3 caj. lyzicky
Cukor 2 caj. lyzicky
Susené drozdie 1 Caj. lyzicka
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Do misky spotrebica vlozte drozdie, cukor a teplt vodu a nechajte postat az do krémova.

Do zmesi pridajte muku, sol a olej.

Miesajte pri nizSej rychlosti asi 30 sek.

Ked' cesto tvori homogénnu zmes, zvyste rychlost na stupen 5 asi na 4 minuty a 30 sekund.

Cesto je hotové, ked'sa prestane lepit na boky misky a na nastroj.

Cesto rozvalkajte pomocou val¢eka na pozadovanu hribku na doske s jemne pomukovanym povrchom.
Cesto polozte na jemne vymasteny plech a posypte posypkou.



NASTAVENIA A ODSTRANOVANIE PORUCH

NASTAVENIE RYCHLOSTI

Miesenie cesta, Zacnite pri nizkej rychlosti, potom zvyste na vysoku rychlost.
mixovanie

Primiesavanie Stredna rychlost.

Miesanie Zacnite pri strednej rychlosti, potom zvyste na vysoku rychlost.
Slahanie, napefiovanie Stredna alebo vysoka rychlost.

Zacnite pri nizkej rychlosti, aby ste predisli zvireniu praskov a rozstrekovaniu tekutin.

Pocas ¢innosti sa otacky motora Mnozstvo cesta mozno prevysuje Odoberte polovicu a spracujte cesto v
znizia. maximalnu kapacitu. dvoch davkach.

Cesto je mozno prilis vihké, lepisana | Pridajte viac muky. Muku pridavajte

steny misy. po jednej polievkovej lyZici dovtedy,
kym sa otacky motora nezrychlia.
Pokracuijte v spracovavani, kym sa
cesto neodlepi od stien misy.

Motor nepracuje. Spotrebic nie je zapojeny do Pred spustenim spotrebic zapojte do
elektrickej siete. siete.

Spotrebic pocas ¢innosti vibruje | Gumené nozicky su vihké. Uistite sa, Ze sU gumené nozicky na

alebo sa pohybuje. spodnej Casti pristroja Cisté a suché.
Prili§ vysoké nastavenie volici Znizte nastavenie rychlosti.
rychlosti.

Pri spracovani vacsich davok potravin | Odoberte polovicu a spracujte
(napr. tazké cesto, syr) je to normalne. ' potraviny v dvoch davkach.

Ak spotrebic stale nefunguje, obratte sa na zakaznicke sluzby.

LIKVIDACIA

Tento symbol na produkte indikuje, Ze tento produkt obsahuje batériu, ktora sa nesmie odhadzovat do
bezného domaceho odpadu.

Tento symbol na produkte alebo jeho obale indikuje, Ze s tymto produktom sa nesmie zaobchéadzat ako s
domacim odpadom. Za ucelom recyklacie zaneste, prosim, produkt na oficidlne zberné miesto alebo do
servisného strediska Electrolux, aby bola zabezpecena demonaz batérie a elektrickych casti bezpe¢nym
a profesiondlnym spdsobom. Riadte sa pravidlami platnymi vo svojej krajine, ktoré sa tykaju oddeleného
zberu elektrickych produktov a nabijatelhych batérii.
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Spolocnost Electrolux si vyhradzuje prdvo na zmenu produktov, informdcii a Specifikdcii bez upozornenia.



TYRKCE

Bir Electrolux trlintinii sectiginiz icin tesekkir ederiz. En iyi sonuglar elde etmek igin daima orijinal Electrolux
aksesuarlarini ve yedek parcalarini kullanin. Uriiniiniiz icin 6zel olarak tasarlanmislardir. Bu (iriin cevresel
faktorler g6z 6niine alinarak tasarlanmigstir. Tim plastik parcalar geri dontstim amaciyla isaretlenmistir.

BILESENLER
A. Aksesuar cikarma diigmesi G. Mutfak robotu standi
B. Hiz ayari segme diigmesi H. Celik karistirma ¢anagi
C. Turbo diigmesi I.  Cirpma aksesuarlari
D. Mikser J.  Hamur kancalari
E. Kaldirma/indirme diigmesi K. Kaymaz ayak
F. Kilitagma dugmesi

Resim sayfa 2-3
ILK KULLANIMDAN ONCE

Cihazi kullanmadan 6nce motor tabani, hazneler veya aparatlarda bulunabilecek plastik veya etiketler
gibi tim ambalaj malzemelerini ¢ikarin.

v

m Uyari! Gévdeyi, fisi veya kabloyu, suya ya da diger sivilarin igine kesinlikle sokmayin.

Dikkat! Aksesuarlari degistirmeden ya da kullanim sirasinda hareket eden parcalara yaklasmadan 6nce
cihazi kapatin ve gli¢ kaynadiyla olan baglantisini kesin.

Motor tabani harig tiim pargalari ilik, sabunlu suyla yikayin. Kullanimdan 6nce tiim parcalari iyice duru-

layin
Fircalar ve hamur kancalari bir firga veya bez ile akan suyun altinda veya bir bulasik makinesinde
yikanabilir.

Muhafaza yalnizca yumusak, nemli bir bezle temizlenmeli, ardindan bir bezle kurulanmalidir.
Not: Cihazi temizlerken asindirici temizlik Griinleri veya bulasik stiingeri kullanmayin.

BASLARKEN

Mikseri mutfak robotu standina takma. Mikseri takmadan veya ¢ikarmadan 6nce, mikseri kapatin (hiz
seciciyi tam sola getirerek) ve fisi prizden ¢ikartin. Mikseri mutfak robotu standina iterek takin ve kilitle-
mek icin asagi dogru bastirin.

Mikseri mutfak robotu standindan ¢ikarma. Mikseri ¢cikarmak igin kilit agma diigmesine basin ve yukari
dogdru cekin.

Mikserin kaldiriimasi/indirilmesi. Kaldirma/indirme isleminden 6nce mikserin kapali oldugundan emin
olun! Kaldirma/indirme diigmesine basin ve mikseri asagi yukari sallayarak yerine oturmasini saglayin.

Karistirma kabini takma/cikarma. Canagi plaka tizerine koyun. Canagin alt kisminin plaka ¢evresinde
kapandigindan emin olun. Mikser kaldirldiginda ¢canagi ya da ek parcalari takmak ve ¢ikarmak daha
kolaydir.

Fircalari veya hamur kancalarini mikserin alt tarafindaki aksesuar yuvalarina, yerlerine oturuncaya dek
itin.

Fircalari veya hamur kancalarini sckmeden 6nce, el mikserinin fi sini prizden ¢ekin. Ardindan, bir elinizle
cikartma diigmesine basarken diger elinizle cihazi sikica tutun.

Not: Cirpma aksesuarlari veya kancalar sadece hiz segici tam sola konumlandirildiginda gikarilabilir.

CALISTIRMA TALIMATLARI

Karigtirma kabinin toplam igerigi 2,5 litreyi gegmemelidir. 1 kg'dan 1,5 kg'a kadar ulasan yogun hamuru
(6rn. pizza, ekmek) karistirmak icin tek seferde sadece 1 porsiyonu islemeniz ve bir sonraki porsiyona
gec¢meden 6nce mikserin oda sicakligina donmesini beklemenizi tavsiye ediyoruz. Bu sayede trtinintzi SK
asiri isinmaya karsi koruyabilirsiniz.

TR




Mikserin calistiriimasi. Mikseri baslatmak icin, hiz segiciyi soldan saga getirin. Cirpicilar/hamur kancalari
ve ¢anak donecektir. Cihazi her zaman diisuk hizda baslatin.

Uyari! Hiz ayarini daha sonra artirin. Yaralanmaya sebep olabileceginden, ¢cirpma aksesuarlarina veya
kancalara herhangi bir aragla veya elinizle temas etmeyin.

Calisma sirasinda Turbo diigmesi basili tutuldugunda, mikser maksimum hizda calisir. Not: Cirpma
aksesuarlar kati karisimlar igin kullanilamaz. Turta ve ekmek hamuru gibi kivami yogun hamurlar igin
hamur kancalarini kullanin.

TEMIZLIK VE BAKIM
Cihazi kapatin, fisi prizden cikartin ve aletler tamamen durana kadar bekleyin.

v
m Uyan! Govdeyi, fisi veya kabloyu, suya ya da diger sivilarin icine kesinlikle sokmayin.
Motor tabani harig tiim parcalar ilik, sabunlu suyla yikayin. Kullanimdan 6nce tiim parcalari iyice duru-

Nt Firgalar ve hamur kancalari bir firca veya bez ile akan suyun altinda veya bir bulasik makinesinde
yikanabilir.

Muhafaza yalnizca yumusak, nemli bir bezle temizlenmeli, ardindan bir bezle kurulanmalidir.

Not: Cihazi temizlerken asindirici temizlik Griinleri veya bulasik stingeri kullanmayin.

Saklamadan 6nce elektrik fisini prizden ¢ekin. Cihazin temiz ve tamamen kuru oldugundan emin olun.
Hamur kancalarini ve ¢irpma aksesuarlarini mutfak robotunun tabanina yerlestirilen karistirma
kabinda saklayin. Bu, aksesuarlarin zarar gérmesini engeller.

EMNIYET TAVSIYESI
Makineyi ilk kez kullanmadan once agagidaki talimatlan dikkatle okuyun.

Bu cihaz, giivenli sekilde kullanimi ve olusabilecek tehlikeler hakkinda talimat,
gozetim veya bilgi verilmesi halinde 8 yas ve iizeri cocuklar ve fiziksel, duyumsal
veya zihinsel kapasitesi diisiik veya bilgi ve deneyimi olmayan kisiler tarafindan
kullanilabilir.

Cocuklarin, gerekli uyarilar yapilarak cihazla kesinlikle oynamamasi saglanmalidir.
(ihaz, asagidaki sartlarda kesinlikle kullanmayin veya elinize almayin:

— elektrik kablosu hasar gormiigse,

— dig govdesi/kasasi hasar gormiisse.

(ihaz veya elektrik kablosu hasar gdriirse, bir tehlike olasiligini ortadan kaldirmak
amaciyla soz konusu kablo; iiretici, servis temsilcisi veya benzer niteliklere sahip bir
kisi tarafindan degistirilmelidir.

(ihaz kullanilmadiginda ve parcalanin montaji, demontaji veya temizlenmesi
oncesinde daima cihazin figini prizden ¢ikartin.

Aletleri tutarken, hazneyi bosaltirken ve temizleme sirasinda dikkatli olun.
Aksesuarlan degistirmeden ya da kullanim sirasinda hareket eden parcalara
yaklasmadan once cihazi kapatin ve gii¢ kaynagiyla olan baglantisini kesin.

(ihazi suya veya diger sivilara daldirmayin.

Bu cihaz, yalnizca ev kullanimi amaaiyla tasarlanmis ve iiretilmistir. Cihaz Gireticisi,
cihazin uygun olmayan veya yanlig bicimde kullaniimasindan kaynaklanan herhangi
bir olasi zarardan sorumlu degildir.



YEMEK TARIFLERI

YEMEK TARIFLERI MALZEMELERIN LISTESI

Mayali hamur (Pizza hamuru) Bugday unu 950 g

Maks. miktarlar Su 600 ml
Yag 100 ml
Tuz 3 cay kasigi
Seker 2 cay kasigi
Kuru Maya 1 yemek kasigi

Maya, seker ve ilik suyu makinenin stand mikser canagina koyun ve krema haline gelene kadar bekletin.
Karisima un, tuz ve yag ilave edin.

30 saniye sureyle dusik hizda karistirin.

Hamur homojen hale geldiginde hizi 4 dakika 30 saniye sireyle hiz 5'e yiikseltin.

Hamur canagin kenarlarina veya alete yapismadigi takdirde hazir demektir.

Hamuru hafif unlu bir ylizeyde merdane yardimiyla istenilen kalinliga getirin.

Hamuru hafif yagh bir tepsiye koyun ve hamuru tstiline ekleyeceginiz malzemeler ile kaplayin.

NowuhsrwN-=

AYARLAMA VE SORUN GIDERME

AYARLAMA HIZ

Yogurma, Karistirma Diistik hizla baslayin ve ardindan yiiksek hiza ¢ikarin.
Katlama Orta hiz.

Sivi karistirma Orta hizla baglayin ve ardindan ytiksek hiza gikarin.
Cirpma, Kopurtme Orta ya da yiiksek hiz.

Unlu besinler ve sivilarin etrafa dagilmasini 6nlemek icin karistirma islerini duisiik hizla baglatin.

Calistirma sirasinda motor Hamur miktar maksimum kapasiteyi | Yarisini gikarin ve igslemi iki defada

yavasliyor. asmis olabilir. gerceklestirin.
Hamur fazla sulu olabilir, kabin Motorun hizi artincaya kadar her defasinda
ylizeyine yapisiyor. 1 kasik olmak tizere biraz daha un ekleyin.

Kabin ylizeyindeki hamur temizlenene kadar
islemi strdtiriin.

Motor calismiyor. Cihaz prize takil degildir. isleme baglamadan énce cihazin prize
takildigindan emin olun.
Cihaz islem sirasinda titriyor/ | Lastik ayaklar islaktir. Unitenin altindaki lastik ayaklarin temiz ve
hareket ediyor. kuru oldugundan emin olun.
Hiz secicide cok yiiksek ayar. Hiz ayarini diigtiriin.

Agir yukler icin bu durum normaldir | Yarisini ¢ikarin ve islemi iki defada
(6rnegdin agir hamurlar, peynir). gergeklestirin.

Cihaz hala galismiyorsa, misteri hizmetleri ile temasa gegin.



ELDEN CIKARMA

Uriindeki bu sembol, bu {iriiniin normal ev atiklariyla birlikte atilmamasi gereken bir batarya icerdigini
belirtir.

Cihazin veya cihazla birlikte verilen belgelerin lizerindeki bu sembol, tirline evsel atik muamelesi
yapilmamasi gerektigini belirtir. Uriiniiniizii geri déniistiirmek icin liitfen resmi bir toplama noktasina
veya batarya ve elektrikli pargalari glivenli ve profesyonel bir sekilde sokebilecek ve geri donusturebilecek
bir Electrolux servis merkezine géturtin. Elektrikli Grlinlerin ve sarj edilebilir bataryalarin ayri toplanmasi
icin tilkenizin kurallarina uyun.

I3t

Electrolux bildirimde bulunmadan tiriinleri, bilgileri ve teknik 6zellikleri degistirme hakkini sakli tutar.

YKPAIHCbKA

[akyemo Bam 3a B16ip npopykuii Electrolux. [1nA AOCATHEHHA HalKpaLuux pe3ynbTaTiB 3aBXan
BUKOPUCTOBYIITE OpUriHabHi akcecyapm Ta 3an4actuHm Electrolux. BoHy po3pobneHi cnewianbHo AN Lboro
npopyKTy. Liel npoayKT po3pobeHuii 3 ypaxyBaHHAM eKOMOTiUHMX BUMOT. Ha BCiX NNacTUKoBKX AeTansx
NPUCYTHE MapKyBaHHS LOAO NOAANbLLOT NepepobKu.

KOMMOHEHTU
A. KHomMKa BUBINbHEHHSI HAaCaoK G. MipcTaBka
B. TlNepemukau wemaKocTen H. Cranesa yala AnA 3millyBaHHA
C. KHonka Turbo I.  BiHOYKM ans 36uBaHHA
D. Mikcep J. Hacapgkum ans 3amicy Ticta
E. KHonka nifgHiMmaHHA / onyckaHHA K. HiXKW, Lo YHEMOXNMBIOOTb KOB3aHHSA)
F. 3HATTA 6NOKYyBaHHA

3o06paxeHHs, cTopiHKa 3

NEPEA NEPLUUM BUKOPUCTAHHAM

Mepea nepumnm BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOIO 3HIMITb NaKyBanbHWUIA MaTepian, N1acTMacoBi BCTaBKY,
APNNKW, HAKNENKM TOLLO, NPUKPIN/eHi 40 OCHOBY 3 ABUTYHOM, MOCYAMH Y1 HACafoK.

)

Lﬁ YBara! Hikonu He 3aHypioiiTe KOpnyc, lWTencenb abo WHYP XMBNEHHA Y BOAY UM iHLUY PiauHY.
O6epexHo! Mepep 3miHoo Npunaaan abo byab-AKNMU JiAMU NOBNN3Y PyXOMUX AeTaneil BUMUKaliTe
NPUCTPIl Ta Bif'€efHyTe NOro Bif pO3eTKU.

MpomuiiTe BCi KOMMOHEHTH, 32 BUHATKOM OCHOBU 3 ABUI'YHOM, TEM/I010 BOAOIO 3 MMIOYUM 3acO60M.
I'Ieien BMKOPUCTaHHAM KOMMOHEHTU chifi fo6pe BUCYLINTI.

ok BIHUMKM Ta HacaaKy Ana Ticta MOXXHa MUTW Yy MPOTOYHIN BOAI Y/ NOCYAOMUIHIN MaLLMHI.

Kopnyc cnig nuwe npotupati M’AKOI0 BOJIOTOI0 TKAHWHOLIO, a MOTIM BUTMPATW Ha CyXO.
Mpumitka. He 3acTocoByiiTe abpa3vBHi 3acobu Ta rybKu AN YMLLEHHA NOBEPXHi MPUCTPOI.

MOYATOK POBOTHU

BcTaHoBNeHHA Mikcepa B CTiliKy npouecopa. Nepes TvM AK BCTAHOBNIOBATU abo 3HIMaTK Mikcep,
BUMKHITb NOr0 (NepecyHbTe NnepemMmnkay WBUAKOCTI [0 KiHLA BNiBO) i BUTATHITL BUAKY 3 po3eTKu. LLlo6
BCTAaHOBUTY MiKCep, BCTaBTe OO B NiACTaBKY i HATUCHITb Ha HbOTO, W06 3adikcyBaTy.

3HATTA MiKcepa 3i cTiKkun npouecopa. LLlo6 3HATY MiKcep, HAaTUCHITb Ha KHOMKY 3HATTA 6/10KyBaHHSA i
NOTAMHITb MiKcep Bropy.

MigHimaHHA a6o onycKaHHA Mikcepa. MepeBipTe, Wob Mikcep 6yB BUMKHEHWI Nepeq TUM, AK NigHATA
ab6o onyctuTu ioro! HaTUCHITb KHOMKY NifHIMaHHA / onycKaHHA i NigHiImMalTe Mikcep Bropy abo onyckaiite
BHW3, NOKM BiH He 3adiKCYeTbCA B NOTPIGHOMY NOMOMEHHI.

BcTaHOBNEHHA Ta 3HATTA Yalwn ANA 3milwlyBaHHA. [locTasTe yaly Ha nigcTasBKy. [NepekoHanTecs, Wo AHO
Yawi oxonnioe niactasky. MpreaHyBaTy Ta 3HIMATK Yally 1 HaCafKu neriue, AKLO AeLo NigHATA Mikcep.



YcTaBTe BiHUMKM a60 HacaAKu ANA TicTa A0 MHi3f YHU3Y MiKcepa, JOKWN He NoYyETe XapaKTepHe
KnauaHHs.

Mepep TM AK 3HATY BIHYMKIN Ta HacaAKu ANA TicTa, BUMAMITb WTencesb i3 po3eTku. Micna uboro, MiLHO
TPVMatoun Npunag ofHielo PyKo, HAaTUCHITb KHOMKY BUKMAY.

Mpumitka. 36VBay i raukyi MOXXHa 3HATY, NKLLE KONW NepeMuKay WBWAKOCTI NepecyHyTo A0 KiHLA BiBO.

NOCIBHUK 3 EKCMUTYATALIT

06'em AnA 06po6KM B MUCLIi HE NOBUHEH NepeBuLlyBaTh 2,5 nitpa. 1A BUMiLLyBaHHA rycToro TicTa
(Hanpwuknag, Ana niuw, xniba) macoto Bif 1 Kr fo 1,5 Kr pekoMeHAyeEMO 06po6NATY NnLLe OAHY NopLito,
nicnA 4oro faBaTu 3millyBayy OXOIOHY TN A0 KIMHATHOI TemnepaTypu 40 TOTO, AK NOYaTV HaCcTyMHYy
nopuito abo npouec. Lle 3axmiatume Ball BMpi6 Bifj MOWKOAMXKEHHSA Yepes neperpiBaHHs.

Po6orta 3 mikcepom. LL|06 3anycTuTi Mikcep, nepecyHbTe NepemumKay WBUAKOCTI 3M1iBa Hanpaso. 36mBavi/
raukv ans Ticta i yalla noYHyTb obepTaTmcA. 3aBXKAN NoYMHaTe 3MillyBaHHA Ha Manill WWBUAKOCTI,
NocTynoBo 36inbLuyioun ii.

YBara! LL|o6 yHVKHYTV TpaBM, He TopKaiiTecs nanbUAMU Ym iHCTPYMEHTaMM BiHUMKIB | HacafoK, Lo
pyxatoTbca.

J[loKn KHOMKa NPUCKOPEHHA HaTUCHYTa 11 yTprMaHa nif Yac poboTy, WBUAKICTb MiKcepa MakcUMasbHa.
BeHuikun He npucToCcoBaHi AnA ryctnx cymiwen. [ina Ticta BAKOPUCTOBYITE cnevljiaiibHi Hacapku, AKi
AOAAIOTbCA.

YULLEHHA TA Aornan
BuMKHiTb npunag, BUAMITb BUSKY 3i CTIHHOT PO3€TKM i 3aueKaiiTe, JOKN IHCTPYMEHTM MOBHICTIO
3YNUHATLCA.

v
m YBara! Hikonu He 3aHypioiiTe Kopnyc, WTencenb abo WHYP XUBNEHHA Y BOAY UM iHLLY PiANHY.

MpomwuiiTe BCi KOMMOHEHTK, 3a BUHATKOM OCHOBMU 3 ABUTYHOM, TEM/IOI0 BOAO 3 MMIOUMM 3aCO60M.
MNepen BUKOPUCTAHHAM KOMMOHEHTU CAifi AO6Pe BUCYLINTU.

—ox BiHUMKM Ta Hacafikn AN1A TiCTa MOXKHA MUTM Y NPOTOYUHI BOAI UM NOCYAOMUIAHIA MaLUMHI.

Kopnyc cnip nuuie npotupaTit M'AKOI0 BONOrOt0 TKAHWUHOIO, a MOTIM BUTMPATK Ha CyXO.
Mpumitka. He 3acTocoByiiTe abpasnBHi 3acobu Ta rybKu Anis YMLLEeHHA NoBEpPXHi MPUCTPOI.

Mepep 36epiraHHAM BUTATHITb BUNKY 3 pO3eTKU. [epeKoHanTech, Wo npunag YncTuii Ta abconioTHo
CYXUN.

36epiraiiTe HacagKu ANA 3aMmicy TicTa | BIHOUKM B Yalli ANs 3MillyBaHHA, BCTAHOBNEHIN Ha niacTasui. Lie
3aXUCTUTb iX Bifj YLUKOAXEHHS.

MOPAAU WLOAO TEXHIKU BE3MEKU

lepen nepwnm BUKOPUCTAHHAM NPUNaAY yBaXKHO NPOYMTaMTe IHCTPYKLiO 3

eKcnnyaratii.

« [litam Bikom Bi 8 pokiB i 0cobam 3 0bmexxeHUMM i3NUHUMM, CBHCOPHUMU 260
NCUXIYHUMIN MOXKAIMBOCTAMI YN HeIOCTATHIM AOCBIAOM | 3HAHHAMU MOXHA
BMKOPUCTOBYBATY MpUAaj AnLLE Nif HarnAA0M abo NicNA OTPUMAHHA IHCTPYKLiA
CTOCOBHO 6e3neYHOro KOPUCTYBaHHA NPUAAZAO0M 3a YMOBH, LLO BOHI PO3YMilOTb
BiANOBIAHI PU3NKK.

« (nigky¥ite 3a TM, LL06 AiTU He rPannca 3 NPUNAZOM.

« 3a60pOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATM ab0 MigHIMATI Npunag, AKLoO:

— MOLUIKOAKEHO LUHYP XUBJEHHS;
— MOLUKOAKEHO KOpNyC.

« Y BUNAAKY NOLIKOAKEHHA Npunagy abo WHypa XuBNEeHHA HOro Ma€ 3aMiHUTH
BMPOOHWK, 110ro CepBiCHIiA LLEHTp ab0 iHLa KBanidikoBaHa 0coba, w06 3anobirti
HeLLACHOMY BUMAAKY.




« 3aBXAu Bif'€aHyiiTe NpUNag Bif AXKepena XuBNeHHs, AKLLO 3aNuwwaeTe ioro 6e3
HarnAgy, a Takox nepes 36upaHHAM, PO36UPaHHAM i YMLLEHHAM.

« [loTpumyiiteca obepexHOCTi Nig Yac KOPUCTYBAHHA 3HAPARAAM, CNOPOXKHEHHS YaLi
Ta MUTTA.

« [lepen 3miHoto npunagaA abo byab-Akumm Biami no6au3y pyxomux aetaneii
BUMMUKAIATe NPUCTPIV Ta Bif'€HyiiTe iOro BiJ PO3ETKN.

+ 3ab0pOHAETLCA 3aHYpIOBaTU NpUNag y Bogy abo Oyab-AKy iHLLY pignHy.

« Lleit npunag npu3HaueHnin BUKNKYHO ANA AOMALLHBOTO BUKOPUCTAHHA. BupobHuk
He BiJNOBIZA€ 3a MOXMBY LIKOAY, CIPUYUHEHY HEHANEXHUM UM HenpaBUIbHUM
BUKOPUCTAHHAM.

PELENTU
PELIENTU IHFTPEQIEHTU
[Opixpxose Ticto (Ticto AnA nium) MweHnyHe 60poLIHO 950 r
L Bopa 600 mn

MakcumanbHa KinbKictb
Onis 100 mn
Cinb 3 uJ.
Llykop 2 CE R
Cyxi apikaxi 1 CT.N.

1. TMomicTiTb ApiXKAXI, LyKOp | Tenny BoAy B Yallly CTaLioHapHOro Mikcepa Balloro kombaiHa Ta faiiTe im
TPOXU MOCTOATU 1O YTBOPEHHA KPEMOMNOAIGHOT TEKCTY .

[loparite B Lo cymill 6OPOLLHO, Cinb Ta onito.

3. lepemiwaiiTe ii Ha HU3bKil WBNAKOCTI NPOTArom 30 CeKyHA,.

4. Konu TicTo cTaHe ofjHOPIAHWM, 36inbLWiThb WBMAKICTb [0 N'ATON | BUMILLYTe NPOTAroM 4 XBUAUH i 30
CeKyHA.

TicTo roToBe, KONIM BOHO He NpUAMNaE Ao 6OKIB YaLli Ta Ao Millanku.

Po3kayaliTe TicTo Kauankolo Ao 6axaHoT TOBLYMHU Ha MPUCUNaHi 60POLIHOM NOBEPXHI.

MoMmicTiTb TiCTO B 371€rka 3mMalleHe Mac/ioM eKO Ta PO3KNaAiTb 3BePXy HaUMHKY.

d
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HANALWITYBAHHA TA YCYHEHHA HENOJIAQOK

HAJNTAWUTYBAHHA WIBUAKOCTEN

3amilyBaHHs, MounHariTe 3 HM3bKOT LUBUAKOCTI, a MOTiM 36inbLuyiiTe ii.
3MiLLyBaHHA

Po36aBneHHs CepepiHA WBNAKICTb.

MNepemilyBaHHA MouwnHaliTe 3 cepeHbOI WBMAKOCTI, @ NOTIM 36inbLuyiTe Ti.
36UTTA, CNiHEeHHSA CepepHs abo BICOKa LUBUAKICTD.

MounHaiiTe Ha Maniii LUBMAKOCTI, 06 He PO36PU3KaTV NPOAYKTMN Ta PiAUHNA.

O3HAKA MNPUYNHA CNocCIb YCYHEHHA

[1BVryH ynoBiNbHIOETbCA Nig Yac MOXMBO, KiNbKiCTb TicTa NepeBuLLye | BuimiTe NONOBUHY i nepepobnaiite
poboTu. MaKCUMasnbHy MiCTKiCTb. [BOMa napTiAMu.

MoxnuBo TicTo 3aHagTo Bonore, BOHO | [loaasaiiTe Ginblue 60poLuHa, o 1

NPWANNAE Ha CTIHKK YaLui. CTONOBII NTOXKLj 33 pa3, JOKV ABUTYH He
npuckoputbcs. MepepobnaiTte jokn
TiCTO He NepecTaHe NpUAMNaTn o

CTiHOK yaLwi.
[1BMryH He npaLyoe. Mpunag He nigknoyeHUn o MNepepn noyatkom poboTn
eneKTpomepexi. nepeKoHaWTech, WO BUKa Nnpunagy
BCTaBJIeHa B PO3ETKY.
Mpauotounin npunag sibpye/ TymoBi HiXK1 BORTOTi. MNepekoHanTech, WO ryMOBI HiXKKW Ha
PYXa€Tbcs. [Hi npunagy YncTi i cyxi.

MNepemuKay LWBMAKOCTI BCTAHOBNEHWI 3HU3bTE HaNaLUTYBaHHA LIBUAKOCTI.
Ha 3aHaZTO BMCOKY LUBUAKICTb.

Lle HopmanbHe ABMLLE ANA BaXKNX BuimiTb nonoBsuHy i nepepobnaiiTte
npoAyKTiB (Hanp., rycrte TicTo, cup). [BOMa napTiAMK.

AKLWO Npunap yce piBHO He NPALIIOE, 3BEPHITLCA B CEPBICHY CIyXOY.

YTUNI3ALUIA

Llei cumBon Ha BMpO6i BKasye Ha HaABHICTb B HbOMY 6aTaperiku, ika He MOXe yTINi3yBaTnCs 3
nobyToBrMM BifXo[aMu.

Lleit cumBon Ha Brpo6i abo Ha ynakoBLji BUPOOY BKa3ye Ha Te, Lo IX He MOXHa Knacudikysaty Ak
nobyTosi Bigxoau. ina ytunisauii Bpoby BignpasTe oro Ao odiLliiHoro nyHKTy 36MpaHHA Bigxoais abo
cepsicHoro LeHTpy Electrolux, Akuii 3moxe 6e3neyHnm i NpodecinH1m YHOM NPOBECTY BUAANEHHA

Ta yTunizauito 6aTapei Ta eneKTpUYHMX KOMMOHEHTIB. [loTpuMyiiTeCh NpaBui BalLoi KpaiHu LWopAo
PO3AiNbHOrO 36MPaHHA BIAXOAIB €NEKTPOTEXHIUHMX BUPOOIB | akyMynATOpHIX 6aTapei.

It g

Electrolux 3anuwag 3a coboio npaso 8Hocumu 3miu y npodykuiio, iHopmauito i mexHiyHi xapakmepucmuku 6e3 nonepedHb020 NOBIOOMITEHHS.
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Share more of our thinking at www.electrolux.com
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